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Південна Африка. Резиденція президента ПАР. Вечір.  
     Тропічна злива. Палац президента оточений місцевою службою безпеки. Б'ють барабани. Гортанні команди. Білий лімузин і ескорт мотоциклістів в очікуванні виходу важливого гостя. У навушниках співробітників служби безпеки на різних мовах – англійській, африкаанс, зулу і т. п.:
       – Всім! Всім! Зустріч президента з високим гостем завершена. Готовність «Бі»!
       Відкриваються ворота. На всьому шляху проходження ескорту перекриваються перехрестя.
Південна Африка. Аеропорт. Вечір.
     Злива. Крізь сітку дощу: білий лімузин рухається прямо до трапу літака. Праворуч і ліворуч зі зброєю наперевіс біжать чорні поліцейські в білих гетрах. Почесна варта двометрових гвардійців виконує команду «Струнко!»                                                                                                                                          Охоронець тримає парасольку над дверцями. З машини з'являється людина. Зросту нижче середнього. Чорна капелюх, лапсердак, борода. Хасид. Реб Борух Фінкельштейн. Діамантовий магнат, мільярдер. Поруч з ним виникає великий чорний президент країни.       Хасид в супроводі президента проходить повз стрій почесної варти, який під проливним дощем здійснює встановлені згідно з протоколом рухи тіла. Поруч з почесним гостем його секретар і перекладач Саймон Стерн.
      Навколо літака метушаться місцеві техніки. Біля трапа під великим парасолькою спостерігає за церемонією ірландець Мак О'Кінлі. Одягнений з голочки. Біла людина!
      В дверях літака виникає ще одна фігура хасида. Як годиться – капелюх, лапсердак, борода. І безапеляційність. Це реб Гороховський.
      – Цей дощ колись у вас закінчується? Минулого разу, пам'ятаю, теж лило як з відра.                         Мак О'Кінлі дивиться на Гороховського. Той – на Мака О'Кінлі. Мовчки оцінюють один одного.
      Опускається апарель, і лімузин магната в'їжджає в літак.
      Урочиста частина закінчується. Почесний гість підіймається по трапу. Саймон Стерн радісно обіймає Мака О'Кінлі. Разом вони проходять всередину літака. Заводяться мотори.
Салон літака. Вечір. 
       Мак О'Кінлі і Саймон Стерн йдуть між рядами. Розштовхуючи їх, пробігає Гороховський. За ним квапливо, поглядаючи на годинник, проходить група хасидів.
      Капелюхи, лапсердаки, бороди ...
      – Молоді люди, так можна не встигнути до «Мааріву»! – Командує на мові ідиш Гороховський.                                                                                                                       Ірландець з подивом дивиться на нього.
      – Вибач, Маку, час вечірньої молитви, – пояснює одному Саймон і, поправляючи на голові кiпу (також "ярмулка"–  головний убір у євреїв і кардиналів–католиків), йде слідом за групою хасидів в салон.
      Крізь щілину в портьєрах Мак О'Кінлі бачить, як всі шанобливо розташовуються навколо боса – реб Боруха.
      Магнат дивиться на годинник і киває головою кантору. Той прокашлюється і починає. Звучить вступ до вечірньої молитви – «Кадиш»: «Так піднесеться і освятиться Ім'я Його! Амен! » Спочатку соло, потім голосів стає більше. І ось уже звучить потужний хорал: «У світі, створеному по волі Його...»
Південна Африка. Аеропорт. Вечір.
      Злива. Літак розганяється. Ревуть мотори. Тумблери, важелі – пілоти за роботою.
      Моляться, похитуючись, хасиди. Біжить під крилом літака злітна смуга.
      Дощ. Морок. Молитва. Літак пронизує кромку важких хмар. І виривається до сонця.
Салон літака. Вечір.
      Саймон після молитви повертається до Мака О'Кінлі:
      – Через п'ять хвилин, Мак, я представлю тебе Босу. І ти йому аналіз ринку. Ніяких припущень! Тільки факти. Від виразу «мені здається» він звіріє.
      – А ці галасливі хлопці, – Мак проводжає поглядом хасидів, які виходять із салону, – теж в бізнесі?
      – Ці хлопці в комплекті.
      – Не зрозумів…
      – Справа в тому, що містер Фінкельштейн весь час в дорозі, – пояснює Саймон. – А для молитви повинен бути завжди «миньян». Комплект. Десять євреїв. У нас в штабі їх шість. Решта ... Не євреї. І щоб не обтяжувати себе кожен раз пошуком на місці, босові легше возити з собою завжди п'ят зайвих євреїв. Зате всi як на підбір. Знавці «Мішни і Гемари».
      – Зрозуміло. Це така слабкість містера Фінкельштейна.                                                              – Це не слабкість, Мак. Це сила!
      – Не пам'ятаю, щоб в Гарварді ти, Саймон, відрізнявся такою правовірністю.
      – З роками, Мак, людина стає мудрішою.                                                                                       Мак О'Кінлі і Саймон проходять в салон. А там якраз містер Фінкельштейн закінчує розмову з Горохівським. Розмовляють вони, звичайно, на мові ідиш:
      – «Угерет», реб Гороховський. Ви берете з собою в допомогу цього свого приятеля. І якщо все вдасться, як ви говорите ... Мільйон.
      – А приятелеві ?! Реб Гутману?
      – Добре. І йому двісті тисяч.
      – На німецькій мові говорять? – Пошепки питає Мак у Саймона англійською мовою.
      – На ідиш.
      – О! На цій мові ще розмовляють?
      – Чому не більше? – торгується Гороховський.
      – Якби я платив за принципом «чому не більше», я б не був Фінкельштейном, а був би Гороховським, – магнат звертається до Саймона. – Оформіть відрядження. Назвемо так ... «Етнографічна експедиція», – знову повертається до Гороховського. Дивиться на нього, – Оце сам собі дивуюся! Піддатися на ваші «майси» ...
      Гороховський здіймає руки, збираючись розпочати чергову історію.
      Фінкельштейн махає рукою:
      – Досить! «Зайт гізунт»! – повертається до Мака і Саймону.     


ЧАСТИНА ПЕРША 
Гості
Вулиці села Піщане. Ранок.    
      Мальовниче сучасне українське село під пагорбом. Сотня дворів. Близько трьохсот жителів. Електрика. Газ в балонах. Птахоферма, молочнотоварна ферма, свиноферма. Асфальтований п'ятачок між сільрадою, продуктовим магазином, їдальнею, школою і клубом. Білі хати, що потопають у садах. Городи. Провулки, що збігають до річки. І розмірене життя. Але ...
      Кури і собаки шарахаються в сторони з-під коліс. Це вулицями села мчить на мотоциклі начальник міліції, він же єдиний в селі міліціонер, на прізвище Нечипоренко. У колясці мотоцикла вчителька англійської мови у місцевій школі Тетяна Золотаренко. Мотоцикл підкочує до маленького будинку сільської готелю.
Сільський готель. Ранок.
      Міліціонер і вчителька біжать по коридорчику і влітають в кімнату. Там під командою мера села Борсюка двоє молодих хлопців хуліганистого виду – Жора і Федька – витягують в коридор старі залізні ліжка. Поспішають. Заносять інші ліжка – більш сучасні.
      Дід Грицько зі своєю дружиною бабою Парасей вішають фіранки на вікна.
      – Де вас чорти носять !? З хвилини на хвилину... – кричить прибулим Борсюк.
      – А що ти в рожевому піджаку? – дивується міліціонер Нечипоренко того, як виглядає Жора.
      – Так американці ж! – пояснює Жора свій рожевий піджак, жовті джинси і білі кросівки. – Вони ж, Сашко, завжди яскраво одягаються. І розмовляють голосно так. Це ... Фамільярно.
      – І ось побачите, привезуть віскі! – додає Федька. – Вони ж без цього не живуть. Ось з фінами пив. З німцями один раз. А з американцями ...
      – Головне, контакт! – каже вагомо Жора. – Ти йому відразу весело: «Хавара, френд!»
      У вікно заглядає хлопчисько:
      – Приїхали!
      Всі зриваються з місця, штовхаються в дверях. Вибігають з будівлі на ганок. Останнім виходить, обсмикуваючи свій яскравий піджачок, Жора. Ще в дверях він піднімає руку для вітання. І застигає.
Площа біля сільського готеля. Ранок.
      Приїжджі, які розплачуються з водієм таксі, як-то не схожі на американців з кінофільмів. Чорні костюми, бороди, чорні капелюхи. Це вже відомий нам худий Реб Нафталій Горохівський і його помічник – товстий реб Береле Гутман.
      Натовп селян на площі мовчить, оглядає приїжджих. Древній столітній дід довго збирається з силами і формулює:
      – Е-в-р-е-і!
      – Так з Америки же? – доноситься з натовпу.
      – Значить, американські е-в-р-е-і, – резюмує Древнiй дід. – Ось завжди так і одягалися. Це коли ще за царем Миколою. Років сто тому ...
      Першим зі ступору виходить міліціонер Нечипоренко. Він бере під лікті мера і вчительку, спускаєтся  з ними з ганку і підводить до гостей.
      Штовхає занімілу вчительку Золотаренко в бік. І та ожива. Англійською мовою:
      – Ласкаво просимо, дорогі гості! Сподіваємося, що ваш візит буде вдалим. Дозвольте представити вам – мер Анатолій Борсюк, шериф Нечипоренко ...
      – Доброго дня! – представляється англійською мовою Гороховський. – Нафталій Гороховський і Берл Гутман.
      – Сердечно вітаємо! Дозвольте документики! – каже міліціонер, а вчителька переводить. Гості вручають паспорти. Міліціонер крутить їх. Передає для прочитання вчительці. – То ви вибачте... Так би мовити, а мета приїзду?
      – Етнографія. Нас цікавить старе єврейське кладовище, – говорить Гороховський  й вручає міліціонеру ще й свою візитну картку.
      Вчителька переводить і про цвинтар. У натовпі селян проноситься: «О! Єврейське! »    Всi з повагою дивляться на Древнього діда.
      – Так! Єврейське. Адже тут жили євреї, – Гороховський вимовляє це вже ламаною українською мовою.
      У натовпі селян знову зітхання: «Каже по-нашому!»
      – Ага! Знаєте мову? – Насторожується міліціонер і неохоче, але повертає паспорти.
      – Моя «мішпуха» ... Мій рід. І бабуся і дідусь ... Тобто прості слова я складаю. І ще студенти у мене зараз. Вони з України. Доброго здоров'я! – каже він всім.
      На ганку застиг дід Грицько. Він здивований. Причому чомусь більше, ніж всі інші. Все, що відбувається бачиться йому в містичному вигляді. Ореоли навколо фігур хасидів, звучання голосів з відлунням.
      А вчителька якраз вже тричі представляє його гостям:
      – Директор готелю Григорій Панченко. Заслужений агроном. Зараз на пенсії.
      Але дід все не приходить до тями. Його дружина Парася щипає його і шепоче на вухо:
      – Прокинься, старий!
      Нарешті дід Грицько схоплюється і тисне руки гостям. Баба Парася теж простягає руку для потиску. Але Гороховський сахається від її руки, як від змії.
      – У нас, у хасидів таке правило: «Не своє не чіпаємо», – виправдовуючи свій жест, каже він голосно українською мовою.
      По натовпу селян знову прокочується гул. А одна з жінок б'є по потилиці свого чоловіка:
      – Ось! Нормальні люди! Не своє не чіпають!
      Всі розуміють, сміються. Жора і Федька підхоплюють валізи гостей. Гороховський тихо на ідиш Гутману:
      – Береле! Дивись за речами. Ці двоє мені не подобаються.
      – Так ось же поліцейський!
      – Не мороч голову! Поліцейський !? "Гиб а кик!" Ти ж бачиш, яка в нього пика! "А пуним!" Ха! Це ще той "ганеф".
      Міліціонер старанно вслухається. Штовхає в бік вчительку. Та знизує плечима: «Не розумію». Зате по обличчю діда Грицька пробігає тінь посмішки. Видно, щось зрозумів. І міліціонер відзначає це.
      А Гороховський вибачливо посміхається і пояснює свій текст ломаною українською мовою:
      – Ви сподобалися моєму другові, містер шериф. Він каже: «Дивися, який бравий чоловік. Козак! »А я йому кажу – «Звичайно! Справжній представник закону! ». 
Сільський готель. Ранок.
      Гості та супроводжуючі їх особи проходять всередину готелю. Жора і Федька затягують валізи, при цьому виявляють зайву активність. Тож  хасиди з побоюванням поглядають на них, і міліціонер швидко виставляє «помічникiв».
      Дід Грицько з мером проводять гостей по готелю. І, звичайно, показують туалет і рукомийник у дворі. А мер Борсюк ще показує, як користуватися цим самим умивальником, починаючи з процесу діставання води з колодязя і заливання iї в бачок.
Сільський готель. Кімната. Ранок.
      Нарешті гості залишаються одні. Гороховський дістає мобільний телефон. Набирає номер і говорить на ідиш:
      – Саймон. Так! Реб Гороховський. Слава богу, на місці. Готель? – Він понуро озирається. – «А зохн вей»!
Сільський готель. Коридор. Ранок.
      За дверима, звичайно, підслуховують. Міліціонер запитально дивиться на вчительку.
      – Не розумію. Схоже на німецький, – шепоче та.
      Міліціонер, намагаючись не скрипіти чобітьми, відходить на навшпиньки від дверей. Усi, на чолі з мером Борсюком, йдуть до виходу.
Сільський готель. Ганок. Ранок.
      Міліціонер суворо дивиться на мера Борсюка.
      – Ну, приїхали! Ну, євреї! – чомусь виправдовується мер. – Шукають кладовище. Своє! Єврейське! Що тут такого?
      – Ага? – як би з загрозою вимовляє міліціонер.
      – Тут до революції, кажуть, євреїв багато жило ... – каже вчителька Золотаренко. – Пам'ять!
      – Саме так. Пам'ять! – підхоплює мер Борсюк. – Так би мовити, історія.
      – Ага! – продовжує допит міліціонер, – Що там, на візитці?
      – Компанія «Ді Гус», – читає і перекладає вчителька,   – Видобуток, оцінка та збут алмазної сировини. Містер Гороховський. Консультант з загальних питань.
      – Ага! Видобуток, оцінка та збут алмазної сировини...  Сировини...  Так тож, хлопці, тоє... Діаманти! А оце вiн, значить, консультант ... – міліціонер забирає візитку, обережно кладе її в кишеню. – Ну, то маємо речовий доказ.
Площа бiля сільського готеля. Ранок. 
       Мер з вчителькою спускаються з ганку. Сідають в запилений старий «газик» і від'їжджають. Міліціонер повертається до діда Грицька:
       – Я тобі, дід, не як племінник, а як начальник міліції наказую! Очей не спускати! З консультантів цих, бля! 
Сільський готель. Кімната. Ранок.
       Гороховський відкриває вікно. Оглядає село. Лагідно світить сонечко. Пташки співають. Вимовляє захоплено на ідиш:
       – Ти тільки послухай, Береле, яка тиша! «А махає»!
Площа бiля сільського готеля. Ранок.
      І в цю ж хвилину тишу підриває рев мотора. Великий трактор, димлячи і кашляючи, перетинає площу перед готелем. Так би він і проїхав, але назустріч з провулка викочується самоскид. Його водій і не думає поступатися дорогою трактору. Спочатку ревуть мотори. Потім обидва водії вискакують з машин і починають напирати один на одного.
      До них підбігає міліціонер Нечипоренко і починає наводити порядок. Машини роз'їжджаються. Міліціонер озирається на хасидів у вікні і робить заспокійливий жест.
      Але тиша вибухає тепер уже біля магазину. У черзі спалахує бійка. Міліціонер на мотоциклі мчить до магазину.
      Хасиди в вікні з інтересом спостерігають за тим, що відбувається.
      Тим більше що ще в одному дворі починається перепалка між сусідками. А з хати, яка неподалік, вискакує чоловік. І слідом в нього летить таз, кинутий вмілою рукою його дружини. Гуркіт, крик.
      У дворі, де лаються сусідки, з'являється всюдисущий доблесний міліціонер.
Сільський готель. Кімната. Ранок.      
       Гороховський і Гутман, поглядаючи у вікно і прислухаючись до криків, їдять «гефілте фіш» з відкритой консервної банки, хрумтять мацою. Гутман зітхає.
      – Ну, тільки не треба, Береле! – відповідає йому на це і, звичайно, на мові «ідиш» Гороховський. – Або я не хочу хорошого бульйону «ми ди фарфале». Потерпи! Декілька днів…
      Стук в двері.
      – Можна! – Гороховський переходить на ламану українську. Ввалюється Жора з пляшкою в руці:
      – Вітаю! Я по-сусідськи. Сам я в розлученні. Хату залишив дружині. Ось живу тимчасово тут же в готелі. Якраз за стінкою. 
      Гороховський і Гутман оторопіло переглядаються. Гутман непомітно ногою закриває відкритий чемодан, відсуває його під ліжко.
      У дверях з'являється міліціонер. Відправляє Жору за двері. В кімнату входить ціла делегація в супроводі діда Грицька. Це механізатор Петро Онищенко та його помічник Микола. З ними той самий Древнiй дід.
      – Найстаріший житель району. Панас Онищенко. Сто чотири роки. Пам'ятає царя! – представляє його міліціонер. – Думаю, допоможе з вашим єврейським питанням. А це його онук. Теж Онищенко. Петро. Механізатор.
      – Ото Микола Другий ... – починає Древнiй дід.
      – Значить, я Петро Онищенко, – механізатор перебиває  діда. – А це Микола – мій помічник. Дід у нас того ... Але іноді щось згадує. А що ж це ви всухом'ятку? Два кроки до їдальні. Там борщ такий наваристий. З салом! Можна і до нас. Дружина картопельки насмажить ...
      – Це не «ко-ше-р» ... – вимовляє Древнiй дід.
      – Чого? – Перепитує міліціонер.
      – Нечистий продукт, – формулює Древнiй дід.
      – Радіація?
      – Нi. У релігійному сенсі, – уточнює дід Грицько. – «Кошер». Не «кошер»...
      Міліціонер озирається на діда Грицька. Дивиться. Щось метикує.
Площа бiля сільського готеля. Ранок.
      Ціла експедиція від'їжджає на трьох мотоциклах від ганку. За кермом першого механізатор Онищенко. У візку Древнiй дід. За кермом другого мотоцикла міліціонер Нечипоренко. На задньому сідлі реб Гороховський. У візку реб Гутман. На третьому мотоциклі помічник механізатора Микола.
      Дід Грицько підмітає мітлою ганок, дивиться кавалькаді слідом. Знову з ним щось не в порядку. Ореоли навколо фігур хасидів, гучний звук голосів, відлуння... Містика, та все та ж багатозначність в рамках нашого уявлення про кванти, біополя і тимчасово–просторові аберації.
Берег річки на околиці села. Ранок.
      Древнього діда виводять на пагорб. Він сплескує руками: «Не то!»
Гай за селом. День.
      Наша група дослідників слідом за дідом нишпорить між деревами. Дід явно плутається. Б'є себе по лобі. Махає руками. Знову всі сідають по мотоциклам.
Околиця села. День.
      «Експедиція» зупиняється. Розпитують жителів. У однієї хати жінка знизує плечима. Біля іншої хати біля паркану Древній дід сперечається з іншим менш немічним дідом. Хасиди і міліціонер спостерігають.
Пагорб над річкою. День.
      Всі разом виштовхують заглухлий мотоцикл на гірку. У візку Древнiй дід віщає, піднімаючи вказівний палець. Стоячи на пагорбі, впевнено тупає ногою. Копають. Викопують щось велике, загорнуте в промаслені ганчірки. Розгортають. Це кулемет системи «максим». І п'ять гвинтівок. Все часів громадянської війни.
Дорога за селом. День.
      Порошать мотоцикли. Дід, витягнувши вказуючи руку, кричить щось крізь пил і шум. Поруч з ним в колясці знайдені кулемет і гвинтівки.
Яр. День.
      Викопують з стінки яру церковне начиння і скриньку з пачками асигнацій початку двадцятого століття – «Катеринки», «керенки», і т.п.
Залишки хутора. День.
      На пагорбі стоять наші дослідники. Міліціонер, хасиди. Все спітнілі, запилюжені. Втомлені.
      – Ти, діду, збери мозки в купу. Півдня мотаємось, – механізатор Онищенко каже своєму Древньому діду – Зрозуміло, ти тут з батьком Махном гуляв. Там з кайзером Вільгельмом. Потім з товаришем Хрущовим кукурудзу садив .... А їм просто кладовище потрібно. Єврейське!
      Гороховський розгортає карту і з компасом намагається її зорієнтувати по сторонах світу:
      – Так! І де ж тут у них північ?
      Підходить міліціонер. З подивом розглядає карту:
      – Серйозна карта. І де ж це ви її взяли?
      – Пентагон.
      – Де?!
      – Центральне розвідувальне управління, – спокійно пояснює ламаною українською мовою Гороховський. – Зйомка зі супутника, – і тут же кричить на ідиш Гутману, який влаштувався в кущах пописати: – Береле, вистачить вже! Ти, як собака, мітиш усю територію. Так вона не твоя! Йди сюди.
      Міліціонер старанно вслухається в незнайому мову, знімає кашкет, витирає піт:
      – Вибачте, це ви на німецькій мові говорите?
      – Я !? Німецькою!? – обурюється Гороховський. – Це ідиш! Велика мова! Тут раніше всi його знали. У кожному селі, в кожному містечку.
Вулиці села. Вечір.
      На площі знову, але вже в зворотному напрямку, в диму і ревінні моторів намагаються роз'їхатися трактор і самоскид. Знову сварка біля магазину. На подвір'ї біля хати баба гамселить свого чоловіка. Знову гримить кинутий таз. Кричить радіо на стовпі. Багато шуму!
Сільський готель. Кімната. Вечір.
      Дзвенить мобільний телефон. Гороховський і Береле риються в кишенях, в валізах. Знаходять. Гороховський притискає трубку мобільного телефону до вуха, але нічого не чує. Прикриває вікно і кричить на ідиш:
      – Результати ?! В перший день?! Ви знаєте, Саймон, коли потрібен поспіх? Скажіть босу, якщо Гороховський береться, то робить! – Він вимикає телефон, повертається до Гутмана. – Сам «балабус» передає нам привіт! Ноги гудуть! Все село виходити. Щоб вона горіла ця влада Рад! Щоб ось так! Щоб вже ніхто нічого не пам'ятав!
Танцмайданчик біля клубу. Вечір.      
       На лавці великий «бумбокс» кричить чергову «попсову» нісенітниця. Одного погляду достатньо, щоб зрозуміти – в селі надлишок дівчат при явному недоліку статевозрілих юнаків.
      Дівчата сидять на лавочках, нудьгують. Або танцюють парами. Дочка механізатора Елеонора в привілейованому становищі. За нею буквально хвостиком, але безуспішно тиняється помічник механізатора – славний хлопець Микола.
      В умовах дефіциту вже знайомі нам місцеві хулігани Жора і Федька відчувають себе крутими «мачо». Походжають напідпитку. Поблажливо запрошують на танець то одну, то іншу дівчину.
      Раптом Жора штовхає Федька в бік, і вони, дурненьке вставши по команді «струнко», махають рукою.
Будинок міліціонера Нечипоренко. Вечір.
      Виявляється, це вони видали вітають міліціонера.
      Справа в тому, що його будинок на горбочку і все село перед ним як на долоні. А якщо врахувати наявність потужного бінокля з пристроєм нічного бачення, прихопленого міліціонером під час його служби в армії в Чечні, то можна зрозуміти, як контролюється ним життя односельців.
      – Ага! – Констатує міліціонер, що спостереження відмічено.
      Через його спини виглядає дружина Галя:
      – Як там наша «доня»?
      Міліціонер переводить бінокль.
Танцмайданчик біля клубу. Вечір. Ефект бінокля.
      На лавочці в оточенні подружок сидить їх невесела дочка Рая. Нудно їй. Навколо одні підлітки.
Будинок міліціонера Нечипоренко. вечір
      – Сумує. Да-а, – бурмоче він. – Наїхав б, такий-сякий женишок. Так ні ж! Приїжджають ... – з цими словами він переводить бінокль на сільський готель. І вчасно!
Сільській готель. Кiмната хасидiв.  Вечір. Через вікно. Ефект бінокля.
      В кімнату хасидів входить дід Грицько.
Сільський готель. Кімната. Вечір.
      Дід Грицько ставить на стіл перед гостями кошик з помідорами, огірками, зв'язками молодого цибулі і часнику, висипає яблука і груші:
      – Вибачте, що потурбував. Ну, по–перше, щоб ви не всухом'ятку ... Це прямо з мого городу. І потім ... Завтра вранці, годині о десятій, давайте сходимо в одне місце.
      – Ви знаєте, де єврейське кладовище ?! – вигукує Гороховський ламаною українською мовою.
      – Ну, як би. Це ... Їх взагалі три було. Вам яке?
      – Де могила «Цадика» Шполяр Зейде!
      – Так я і думав. Завтра.
      – Ви впевнені, що знайдемо?
      – Є міркування.
      Горохівський розпливається в усмішці. Потирає руки:
      – О! Я ще вранці помітив, що ви порядна людина! Не те що ці махновці. – звертається до Гутмана на ідиш: – Береле! Швидше! Людина має міркування!
      Гутман дістає пляшку віскі. Дід Грицько намагається відмовитися. Але вже налито. І стоячи, вони випивають.
Будинок міліціонера Нечипоренко. Вечір.
      Міліціонер фіксує цей несанкціонований контакт, та ще й з прийняттям спиртного, своїм потужним біноклем:
      – Ага!
Cільській готель. Скрiзь вікно. Вечір. ефект бінокля.      
     Як не намагаються гості умовити діда Грицька на другу стопку, той все–таки відбивається і йде.
Сільський готель. Ганок. Вечір.
      Ліхтар на стовпі над площею. Лай собак. Дід Грицько варто задумливо на ганку. Зітхає. Піднімає очі. Оксамит нічного українського неба.
Сільський готель. Кімната. Ранок. "Видіння Гороховського" №1.
      Прямо в упор в камеру дивиться міліціонер. Він чомусь в трусах і майці, але в чоботях і з портупеєю. Запитує співчутливо:
      – Ну як? О'кей?
Сільський готель. Кімната. Ніч.
      Гороховський, лежачи на жорсткій залізному ліжку, стогне, мотає головою. Гутман будить його від сну. Гороховський прокидається. Розуміє, що міліціонер був йому уві сні.
      – «Вус»? – співчутливо питає Гутман.
      Гороховський приходить до тями, оглядає кімнату, прислухається до шуму в селі, п'яному співу сусіда по готелю Жори у дворі, говорить з досадою:
      – «Дус»! Пташки, тиша і спокій. "З'їздимо, подихаємо свіжим повітрям..." Геволт!
Нью–Йорк. Хол фешенебельного готелю. Вечір.
      Неголосна музика, приглушене світло. Розкіш. За столиками чинно парами сидять юнаки і дівчата. Трапляються і старші. Одягнені строго ортодоксально. П'ють каву. Тихо розмовляють.
      Це мало кому знайома процедура називається «шидух».
      Так би мовити, «Клуб знайомств» відповідно до законів іудаїзму.
      За одним із столиків розмовляють красива дівчина і високий стрункий юнак. Хасид. Це Ісаак, онук мільярдера Фінкельштейна.
      Бесіда завершується. Явно без будь-яких перспектив на спільне майбутнє.
      Пара йде до виходу. Проходять повз командного виду дами - «шадхен» - менеджера по сватанню. Та проводжає їх поглядом. Відкладає убік анкету дівчини.
Нью Йорк. Вулиця біля готелю. Вечір.
      Водій чорного лімузина відчиняє дверцята. Дівчина з неприхованим жалем прощається, сідає в машину і їде.
      Ісаак полегшено зітхає.
 Річка в селі. Ранок.
      Туман стелиться над річкою. На березі роздягаються наші хасиди. Голі, вони входять в воду. За ними з берега, маскуючись в кущах, в бінокль спостерігає міліціонер Нечипоренко. Поруч з ним дід Грицько.
      – Цей як його. Реб Гороховський ... – бурмоче міліціонер,   – Серйозний чоловік.
      – З результатом. Дев'ять дітей. Фотографію показував, – підтверджує дід Грицько.
      Хасиди промовляють молитву на обмивання і занурюються з головою.
      – Ага? – дивується міліціонер.
      – Звичай! – Пояснює дід Грицько.
      – Звичай ... Ну, як тобі, дід, американський віскі?
      – Який віскі?
      – Ти мені, дід Грицько, мізки не засерай. Вчора! Так що проясни. Приїхали!
      У капелюхах! Євреї! І по селу гайда... Що шукають?
      – Тю! Ти, Сашко, як для дільничного міліціонера міркуєш погано. Тут двісті років тому жив цадик.
      – Хто?
      – Цадик.
      – «Садик» – це що таке?
      – Праведник їхній. Ось вони і шукають його могилу.
      – Ага! Тут ми зі своїми Святими не розберемося, а ще ці ...
      – Шполяр Зейде. Дуже серед євреїв відома людина.
      – Я такого прізвища не чув. І де ж ця могила?
      – А де птахоферма! Від коли після війни фундамент клали, бiсов Коваленко команду давав використовувати могильні плити ... Я тоді пацан малий був. Але дід мій знав, які головні могили. Так що прикопали трохи, щоб ніхто не чіплявся. Сьогодні ось веду наших євреїв ... Показувати!
      – Ага! А ти, дід Грицько, як для колишнього заслуженого агронома теж не того ... Не розумієш! Значить, по-твоєму, хлопці ці за тисячі кілометрів прилетіли, щоб в курячому посліді возитися. Ой, чую я ...
      – Ти, Сашко, з Чечні ще поведений ... Нормальне ж справа. Приїхали! Євреї! Шукають. Своє. Єврейське.
      – Ага! Приїхали. Євреї! Своє! Єврейське! Питання! Для чого? "Цадик-садик"! Ось тут все! – Він водить перед носом у діда візиткою Гороховського. – «Здобич, оцінка та збут алмазної сировини». – Переходить на офіційний тон: – Повторюю, дід, для тупих. ... Тобі директору готелю, в якому оселилися іноземці. Відкрий вуха!
      – Так ти сам кажеш – іноземці. Між собою вони на цьому ...
      – Правильно! На ідиші.
      – О! Звідки мені? Вуха ... – знизує плечима дід Грицько.
      – Ой, не треба! Я ж ще вчора, коли вони залопотали, подумав: «Знайома музика?» От коли ти, дід, міцно вип'єш, що кричиш? Ось це ... «Дрек міт фефер! Мишуга!» А?! Сам казав, що в дитинстві сусіди у тебе були євреї. Ідиш - це твій профіль, дід! І не придурiвайся! Ти, взагалі, географічну карту району у них бачив? З Пентагону!
      – Ну, ти, Сашко, теж. Серіалів телевізійних надивився. Шпигуни, алмази. Пам'ять, небіж, така справа ...
      – Та годi тобi, дiду! Пам'ять не сало. Бутерброда не зробиш. А діаманти, дід, це камінці такі. Маленькі. Але коштують ... О-го-го. Так що лови, дід, що говорять!
      Хасиди одягаються і йдуть від річки вгору. Наближаються до місця, де сидять спостерігачі.
      – Все. Міняємо дислокацію, – шепоче міліціонер Нечипоренко.
Двір Мотрі і Остапа. Ранок.
      Дід і міліціонер пробираються городами. Проповзають повз двір Остапа Бітного –Шляхти. Той сидить в куточку за хатою і, полохливо озираючись, курить. Жіночий грізний крик:
      – Остапе!
      У дверях хати з'являється дружина Мотря. Руки грізно вперті в боки. Мужик здригається, втягує голову в плечі.
      – Ти де, сучий син, знову подівся?
      – Та курю я, Мотря ...
      – Курить він! А скотинка не кормлена! А двері скриплять! А ну, в хату!                                                                                 
     Остап розводить руками і винувато біжить до хати.

Вулиці села. Ранок.
      Хасиди йдуть від річки по вуличці. У провулку натикаються на свиню. Намагаються розминутися. Насилу це їм вдається.
      Виходять на площу. Біля дверей магазину чергу, шум. Всі стурбовані, сердиті. Крики. Гримлять хвіртки біля хат. Сваркою накрите все село.
      З магазину вириваються з пляшкою вина Жора і Федька.
      Влаштовуються під магазином, випивають. Тиснява у магазина триває.
Майданчик для вигулу курей біля птахоферми. Ранок.
      Людський гамір плавно переходить в пташиний. Все навколо білим–біло. На майданчику копошаться тисячі курей. Екологічно чистий метод вирощування органічно чистого продукту.
      Дід Грицько обережно, намагаючись не наступити на птахів, веде за собою Гороховського і Гутмана.
Будинок міліціонера. Ранок.
      Міліціонер в свій потужний бінокль бачить ..
Майданчик для вигулу курей біля птахоферми. Ранок. Ефект бінокля.
      ... як хасиди з дідом Грицько обережно просуваються серед курей і гусей. Ось вони зупиняються. Дід Грицько присідає і лопаткою акуратно розгрібає грунт. Відкривається кут старого гранітного каменю з написом на івриті.
      Гороховський з трепетом рукавом протирає напис, читає. Потім піднімає голову до неба і каже благословення. Гутман робить те ж саме. Завмирають.
      З горбочку відкриваються дивовижні українські простори – річка, пагорби, білі будиночки, сади і поля.
      Гороховський знову говорить благословення на чудеса, створені Богом. Гутман робить те ж саме.
      Вони щось починають наспівувати з закритими очима, похитуючись, як зачаровані.
      Дід Грицько спостерігає за хасидами.
      Гороховський, розгойдуючись і мало не наспівуючи, говорить на ідиш:
      – Ой, я не можу! А! Святе місце. Киш! – кричить він на курку, що клює його туфель. – Ну, Береле,... Щоб ось так відразу. Господи! Все! Слава Всевишньому! І Шполяр Зейде! «Йехі Зіхро Барух»! – Ми таки маємо! Ах! Які тут творилися чудеса, Береле! Дві сотні років поспіль! Найзакореніліші холостяки, найсуворіші дами. Навіть з Парижа. До них повертався смак життя. Шполяр Зейде! Він з неба души діставав!
      Гороховський піднімає очі вгору. Здіймає руки. Пауза. Гутман теж прислухається до себе. В цей час на плече йому злітає півень і кукурікає. Гутман сахається.
      У дверях пташника з'являється жіноча постать. Хапається за голову, кричить. Зникає. Дід Грицько реагує:
      – Йти треба! Порушуємо санітарні умови.
      – Ось це називається «санітарні умови» ... – обурено показуючи на курячий послід навколо, говорить Гороховський. Але все-таки вони вибираються за огорожу пташника. Зупиняються.
      – Послухайте, містер Григорій, а буває, що курей не випускають гуляти? – запитує ламаною українською мовою діда Грицька Гороховський.
      – Це якщо ураган або не дай Бог, хвороба. І вночі! Кури сплять.
      – Так. «Бікіцер»! – Гороховський переходить на діловий тон і, звичайно, на ідиш: – Місце ми вже маємо. Хлопчика ми теж маємо. – Він дістає фото юного Фінкельштейна з кишені. Дивиться сам. Показує Гутманн і попутно дідові Грицько. – А, красень! Дiд в нього мільярдер! Всі діаманти в світі його! І ось цей дід йому про «одружитися». Та усі наречені в світі мріють про такого жениха! А він ні! А що, може, він і не дурень... Коротше! Ми піднімаємо камінь. Приїжджає хлопчик. Молиться. Душа прокидається. Очі у нього, слава Всевишньому, відкриваються. Він кричить ... – у надлишку почуттів Гороховський хапає діда Грицька за лацкани старенького піджака і трясе його: – «Вельмишановний реб Гороховський. Я хочу одружитися! » І все! Реб Фінкельштейн ... «А балабос»! Він відразу онукові список найбагатших наречених. А нам з тобою по чеку. «А парнусе!» – Він накидається на Гутмана. – Береле! Підніми брови! З твоїм виразом обличчя тільки на похорон. А тут, я відчуваю, пахне весіллям!
      Гороховський переводить погляд на оторопілого діда Грицька, якого він ще продовжує тримати за лацкани піджака. Той навіть укляк од несподіванки, почувши все це.  Гороховський, не помічаючи стан до дiда Грицька , каже йому ламаною українською мовою:
      – Ви, звичайно, розумієте ...
      – Ні! Я не розумію! – злякано кричить дід Грицько. – Я нічого не розумію!
      – Ні! Розумієте!
      – Ні! Ні! Не розумію!
      – А я впевнений, ... розумієте –  Гороховський показує на лопату і рукавиці в руках діда, – ... що нам сьогодні ввечері потрібні будуть ось ці речі.
      – А-а, – зітхає з полегшенням дід Грицько.
      – І якщо можна цей ... Палка... Залізо ...
      – Лом?
      – О! Лом! І дуже прошу. Будьте ласкавi... – шепоче Гороховський, – Щоб це був секрет між нами. І щоб ваші начальники і той містер поліцейський ... Ні–ні! Ми в боргу не залишимося.
Будинок міліціонера. Ранок.
      Міліціонер в свій потужний бінокль бачить усе.
Майданчик для вигулу курей біля птахоферми. Ранок.
      Гороховський поглядом полководця оглядає майданчик біля птахоферми. Піднімає палець вгору і знову на ідиш:
      – А-а-а! Щоб були здорові наші діти! – Він добрий. Тому повертається до діда Грицька і своєю ламаною українською бажає йому того ж: – І ваші діти теж щоб були здорові! Чи маєте дітей?
      – Онука! Маргарита. Рита.
      – Ну і нехай вона буде вам здорова! І щаслива! – Знову на ідиш Гутману: – Ти мені, Береле, кажеш ... Сьогодні ж! Вночі! Тільки вже нехай ці кляті кури будуть спати!
      Хасиди йдуть з пагорба вниз в село. Дід Грицько, спантеличений почутим, дивиться їм услід.
Площа у сільській готелі. День.
      Дід Грицько підкочує до готелю на підводі. З ним його дружина баба Парася. Він прив'язує коня біля ганку. Похапцем стягує ящик з помідорами і заносить його в готель. За ним його дружина Парася несе лом і мітлу.
Сільський готель. Кімната. День.
      Вони заходять в кімнату, де зупинилися хасиди.
      – Ось, дорогі гості! – натхненно говорить дід Грицько. – Помідори з мого городу! Краще ніде не знайдете. А ось це - нова мітла. Вам зручніше буде. А це – фо-о-онар. Стане в нагоді. А ось ганчірки. – Він з обожнюванням видихає: – Реб Горохівський! Реб Гутман! Поважаю!
      Вибігає. За ним дружина баба Парася.
Площа у сільській готелі. День.
      Дід Грицько збігає з ганку. За ним баба Парася. Вони перетинають вулицю і забігають в приміщення пошти.
Пошта. День.
      Дід Грицько кричить з порога начальниці пошти, вона ж єдиний поштовий працівник:
      – А ну-ка! За терміновим тарифом Київ! Прямо директору училища. Нехай покличуть Ритку до телефону.
      Поки йде з'єднання, він нервово бігає по кімнаті.
      – Дід, а ці, що приїхали, – запитує дівчина, начальниця пошти, – в чорних капелюхах. ... Євреї...
      – Хасиди.
      – Ага! Нехай хасиди. Так в селі кажуть, що ...
      – Нічого не чув, нічого не знаю! «Гурништ»!
      – Київ, кабіна номер один.
      Дід з бабою квапливо заходять в єдину фанерну будку.
      – Ріточка-діточка! – кричить у трубку баба Парася. – Здрастуй, рідна! Та усе гаразд! Просто дід ...
      Дід Грицько вихоплює трубку і говорить уривисто, діловито:
      – Як ти там, внучка? Іспити? Значить, так, здавай їх, як це кажуть ...
Київ. Приймальна директора медичного училища. День.
      Двері в коридор відкрита. Перерва. У коридорі багато гучних студентів в білих халатах. Внучка Маргарита стоїть біля телефону. Намагається перекричати шум:
      – Достроково?!
Пошта. День.
      – Саме так! Ти ж відмінниця! – кричить дід Грицько. – Найкраща студентка в вашому медичному училищі!
Київ. Приймальна директора медичного училища. День.
      – Але чому достроково?! Навіщо?! – Дивується Маргарита.
Пошта. День.
      – Я... – вигадує на ходу дід Грицько, – той.. Я можу захворіти! Можу! Коротше, Рита, слухай діда! Як тільки дзвонимо, в той же день кулею! Додому! Відразу! Все! – Він кладе трубку. Витирає піт з чола.
Площа у сільській готелі. День.
      З будівлі пошти виходять дід Грицько і Парася. Дід роздратовано пояснює бабці:
      – Я ж тобі зрозумілою мовою. Мільярдер! Це по–перше. У нього онук! Це друге. Він приїжджає. Молиться. І відразу після цього йому на очі повинна попастися ... Повинна! Відразу ж! Наша онука! Маргарита!
      – А якщо вона йому не сподобається?
      – Хто? Рiтка?! Так як у тебе язик повертається?! І слухай сюди, Парася! Я ж тебе знаю ... – озирається на всі боки. – Нікому! Ні слова! Ані пари з вуст!
Будинок міліціонера. День.
      Міліціонер з біноклем. Він фіксує, як ...
Площа у сільській готелі. День. Ефект бінокля.
      ...дід Грицько підозріло озирається на всі боки і показує своєї бабці Парасі, щоб то мовчала. А з віконця слідом дідові і бабі з цікавістю дивиться начальниця пошти.
Будинок міліціонера. Інтер'єр. День.
      – Ага! – Міліціонер Нечипоренко повільно опускає бінокль.
Двір біля хати діда Грицька. День.
      Дід вискакує з хати, перераховує гроші, кладе в кишеню.
      – Я в район, – каже він бабі Парасі, – При таких справах треба піджак новий купувати, – сідає на підводу і їде.
Двір біля хати діда Грицька. День.
      З-за паркану визирає Маруся – дружина механізатора Петра. Вона стукає в хвіртку. Поруч з нею виникають ще три баби.
      Сусідки входять у двір, мовчки, розсідаються, дивляться на бабу Парасю, яка надто діловито порається біля печі, ставить миску з їжею у собачої будки, сипле корм в загородку для гусей.
      А з-за паркану вже дивляться ще десятка два жінок. Баба Парася мовчить, як партизан. І всі мовчать.
Вулиця біля двору діда Грицька. День.
      До двору під'їжджає на мотоциклі міліціонер Нечипоренко. Теж багатозначно дивиться на бабку Парасю...
Сільський готель. Двір. День.
      Хасиди під яблунею смачно їдять помідори, хрумтять мацою і запивають віскі Johnnie Walker.
Танцмайданчик біля клубу. Вечір.
      «Бумбокс» кричить чергову пісню про любов. Дівчата танцюють парами. На лавочці в оточенні подружок сидить невесела міліціонера дочка Рая.
Будинок міліціонера. Вечір.
      Міліціонер спостерігає за дочкою в бінокль. Через його спину виглядає його дружина Галя:
      – Як там наша доню?
      – Сумує.
      – А Микола?
      – Та, як прив'язаний за Елеоноркой.
Танцмайданчик біля клубу. Вечір. Ефект бінокля.
      Микола запрошує дочку механізатора Елеонору танцювати. Та фиркає, але згоджується. Танцюють.
      – Еля ... – несміливо починає Микола.
      – Та не милься! – обриває його Елеонора. – Скільки разів тобі говорити. По-перше, ти на два роки молодший. І зі мною ти однакового зросту. А по-друге, ми з тобою з дитинства знайомі. Ніякої таємниці. Ну, Микола і Микола...
Будинок міліціонера. Вечір.
      Міліціонер перемикає бінокль на режим нічного бачення. І наводить його на...
Майданчик біля птахоферми. Вечір. Ефект приладу нічного бачення.
      При світлі ліхтаря в землі пораються хасиди, обережно озираються по боках.
Будинок міліціонера. Вечір.
      – Ага ... – бурмоче міліціонер.
      – А баби кажуть ... – починає дружина Галя.
      – Дурість!
      – А якщо раптом ...
      – Раптом тільки снаряд прилітає. Або понос трапляється, – не відриваючись від бінокля, говорить міліціонер.
      – Все ж, Саня, дочка–то в наречених вже третій рік ходить. А тут Диво.
      – Яке?! – Міліціонер показує дружині бінокль. – Ось чудо! Прилад! Ніч! А він показує. Пораскатували губи! «Наречений, красень ... Онук мільярдера». Це ж яку локшину дідові спритні євреї на вуха повісили. То відволікаючий маневр, Галю. Ось, дивись.
      Дружина міліціонера дивиться в бінокль.
Майданчик біля птахоферми. Вечір. Ефект приладу нічного бачення.
      Риються в землі хасиди. Голос міліціонера:
      – Пристойні люди вже сплять. А ці ... У капелюхах. Ти краще мозки напруж, Галю. Той мільярдер, який їх сюди прислав, за якою спеціальністю буде? Ото ж! Ось коли я цих, бля, "археологів" прихоплю "на гарячому". З діамантами! Ще з до революції прикопаними! Ото буде диво!
Нью–Йорк. Вихід з фешенебельного готелю. Вечір.
      Знову хлопчик  Ісаак проводжає чергову претендентку на тихе сімейне щастя. Мила дівчина Беккі Розенберг засмучена. Сідає в лімузин, від'їздить. Ісаак ввічливо махає їй рукою услід.
      На протилежному боці вулиці з іншого лімузина за ними спостерігає дід. Мільярдер Фінкельштейн. Онук дивиться на діда. Дід докірливо на внука. Ісаак, вибачаючись, знизує плечима і йде вниз по вулиці Манхеттена.
      Дід роздратований. Віконце його лімузина закривається.
Нью–Йорк. У лімузині. Вечір.
      У машині поруч з мільйонером Фінкельштейном ще один дуже поважний хасид. Це як раз дід дівчини Беккі. Сам пан Соломон Розенберг!
      – Тобто моя внучка Реббека не підходить! – бурчить Розенберг.
      – Шльома, як рідного ... – вибачається Фінкельштейн. – Ти ж розумієш, що у мене ти номер один. І твоя онучка Беккі... Але цей впертий Ісаак! Увесь в мене! Він взагалі братись не хоче! П'ять років я кажу йому одне і те ж. А він мені: «Ще не час, дід».
      – Може, проблеми з ...
      – Ото не треба! Там нормальний... Дуже нормальний інструмент! Вся справа в мізках. Свiтлi ж мозки! Але не дозрів. Я йому ...
     Секретар Саймон Стерн, що сидить попереду поруч з водієм лімузина, дзвонить по мобільному телефону.
      – Ось дивись ... Як ти думаєш, Шльома, куди він дзвонить? – запитує Фінкельштейн Розенберга. – В Україну!
      – Ну?
      – Шльома, ти пам'ятаєш про Шполяр Зейде? «Йехі Зіхра Барух»! Так ось. Я тут від безсилля... Вирішив...
      – Алло! – каже в трубку Стерн Саймон.
      А в глибині лімузина, що рухається, мільярдер Фінкельштейн розповідає другу дитинства мільярдерові Розенбергу обставини експедиції в Україну на могилу цадика.
Майданчик біля птахоферми. Вечір.
      Хасиди, напружуючись з усіх сил, налягають на лом. Дзвінок мобільного телефону. Обидва на хвилину злякано завмирають.
      – Ша! – Гороховський дістає свій телефон і шепоче на ідиш: – Алло! Саймон? Як я можу спати, коли є така справа! Що?! Внучка самого Розенберга теж не підійшла! Ц–ц–ц! Там же така...   А шейне мейделе! Кров з молоком! Ви навіть не уявляєте, Саймон, як ми вже близько до мети. Прямо біля ... Привіт «балабусу»!
Будинок міліціонера. Вечір.
      – Ну, нахабні! – коментує події, не відриваючись від бінокля, міліціонер. – Їх з Америки по телефону коректують. Але нічого. Нехай копають. Вони своїми ручками виконають чорнову роботу, а там я їх ... І ага!
Нью–Йорк. У лімузині. Вечір.
      – Гороховський каже, що вони близькі до мети, – доповідає Саймон Стерн Фінкельштейну.
      У машині тиша. Пану Розенбергу потрібен час, що переварити почуте про цю авантюру з поїздкою в Україну. Нарешті він обережно вимовляє до Фінкельштейна:
      – Береле, ти ж такий реаліст ... Пошукати, так таких немає! «Він молиться. У нього відкриваються очі. Він захоче любові... ». Що за херня! Ти «мішігенер»! Ні! Я теж правовірний хасид і вірую у все, що... Слухай, ти давно був у психіатра? Ні, це на голову не одягнеш! «Молиться... Очі ...» Ідіот!
      Мовчки, їдуть два старих, важливих хасида, що пройшли через багато чого, поки побудували свої імперії. Фінкельштейн на продажу діамантів, Розенберг на продажу нерухомості. Два запеклих вовка, які впевнені, що вони розуміють на цьому світі про все. 
Садиба пана Розенберга на Лонг-Айленді. Біля входу. Вечір.
      Дверцята лімузина відкривається. Похмурий Соломон Розенберг виходить:
      – Дякую, що підвіз. «Зайт гізунт»! – він проходить кілька кроків. Повертається. – Послухай, Береле, це, звичайно, повна херня. Але це ж наші діти! Дай мені слово. Якщо твій Ісаак... «Безрат Хашем»! Полетить в Україну, щоб то є ... «Молиться .... Відкриваються очі ... ». Дай знати. Моя Реббека виникне там, щоб йому було на кого відкривати очі. Ти не заперечуєш?
      Фінкельштейн киває.
Майданчик біля птахоферми. Вечір.
      Хасиди навалюються на лом. Скрегіт. Бетонна плита зсувається. Пихкаючи і сопучи, хасиди підводять надгробний камінь, намагаючись встановити його вертикально. Вдається! У цей момент подмух проноситься над землею. Зітхання, схоже на тонкий звук тремтячої струни.
      Така реалізація метафори – «зняти камінь з душі». 
Майданчик біля птахоферми. Вечір.
      Хасиди сідають. Переводять дух. Піднімають голови вгору. Над ними густа українська ніч.
      – Благословен Ти, Господь, що створює світ. Це ще до Першої Світової війни. – Гороховський витирає піт. – Мої дідусь з бабусею, довга їм пам'ять ... Одружені! Вже мали дочку. А потім вони потрапили сюди. І так закохалися одне в одного! Слава Богу! У мене потім було дванадцять дядьків і дві тітки!
      Гутман зітхає теж. Дістає з кишені фото своєї багатодітної сім'ї. Світить ліхтариком. Дивиться. І Гороховський дістає фото своєї сім'ї. Теж дивиться. Переводить погляд на лежить внизу під пагорбом село:
      – Дивно! Дивись! Світло в селі вимикають. Рано на кшталт. Може, їм електрику відключили? Та ні. Бач, ліхтар біля магазину горить ...
      Дійсно, в селі гаснуть одне за іншим вікна. Собаки перестають гавкати. Тиша. І в ній виникає мелодія. Це мелодія Благодаті!
      Повітряна, божественна. Солірує скрипка. Та як!
ЧАСТИНА ДРУГА
Благодать
Танцмайданчик біля клубу. Вечір.
      «Бумбокс», з якого мчала попса, як поперхнувся. Замовк. Всі розходяться.
      Сумний Микола проводжає Елеонору. Понуро плентається позаду. І раптом вона озирається. І дивиться на нього ... Так, наче вперше бачить його.
Будинок міліціонера. Вечір.
      Міліціонер Нечипоренко очманіло озирається на дружину. Встає. Відкладає бінокль. Вдивляється в дружину. Як в перший раз побачив. Знімає портупею. Та й дружина його раптом затремтіла. Не відводячи очей від чоловіка, стає на коліна і стягує з нього чоботи. Ось і світло гасне в будинку міліціонера.
Двір під хатою Остапа. Вечір.
      На городі Мотря опускає граблі і дивиться на свого чоловіка Остапа. Той встає від грядки і йде до неї, як уві сні. Обіймає її.
Берег річки. Вечір.
      Місяць. Зоряне небо. На лавочці Елеонора захоплено цілується з Миколою.
 
Двір механізатора Онищенко. Вечір.
      У дворі за столом під деревом вечеряють механізатор і його дружина Маруся.
      Обидва раптом піднімають один на одного очі. Дивляться, не відриваючись, як ніби бачать вперше.
Хата комбайнера. Вечір.
      Напівголий Серьога йде до дверей. Попутно він вкриває сплячих своїх діточок. Відчиняє двері у двір.
      Зоряне небо Він стоїть на порозі. Ззаду підходить розімліла від пестощів дружина. Обіймає. Вони дивляться в небо.
Хата діда Грицька. Вечір.
      Дідові щось сниться. Він крутиться. Намагається щось вимовити. Перелякана баба Парася будить його. Дід приходить до тями. Встає. Набирає кухлем воду з відра. П'є.  Виходить у двір. Сідає на лавку біля дверей. Світять зірки. Баба Парася сідає поруч:
      – Що наснилося, дід? Начебто ти комусь хотів щось сказати?
      – Ні! Не сказати. Почути! – Він гладить Парасю по голові. Вона схиляє голову йому на плече. Сидять, обнявшись.
Вулиці села. Ніч.
      Продовжує звучати скрипка. По провулку, провівши Елеонору додому, йде і танцює від переповнює його радості Микола.
      У кожній хаті любов. Подив і ніжність.
      І тільки дівчата села стоять, як сирітки. Самотність. Наречені на виданні без женихів. Кожна біля свого двору. Ловлення душ і тіл.
Сільський готель. Кімната. Ніч. "Видіння Гороховського" № 2.
      Красива, огрядна українська жінка, заманливо посміхаючись, підходить і щось говорить ласкаво-ласкаво ...
Сільський готель. Кімната. Ніч.
      Гороховський, лежачи на жорсткій залізному ліжку, розкриває їй обійми. Але звалюється на підлогу. Гутман будить його. Гороховський прокидається. Розуміє, що це був сон. Гутман запитує:
      – Вус?
      Гороховський оглядає інтер'єр, прислухається до дивовижної тиші в селі і вимовляє, солодко зітхаючи і потягуючись:
      – А! Який сон! Яка жінка! «А махає»!
      Із задоволенням йде знову в сон.
Птахоферма. Ранок.
      «Гвалт»! Бігають, метушаться пташниці з кошиками зібраних яєць. По коридору, розштовхуючи всіх, в супроводі мера Борсюка та міліціонера Нечипоренка мчить завідуюча птахофермою Валентина Руденко.
      До речі, це та сама жінка зі сну Гороховського.
      Вона відкриває двері в підсобне приміщення. Всюди на соломі яйця. Відчиняються двері в наступну секцію. Та ж картина – скрізь розкладені щойно знесені курми яйця.
      – А може, ти, Руденко, просто забула тару виписати, – кричить мер Борсюк. – І тому ...
      – Тільки не треба, Альберт Григорович! Тара тарою, а це?
      – Вона відкриває двері в загін для молодняка, там копошаться жовтенькі курчата. – Між іншим ці курчата повинні були за графіком вилупитися тільки через шість днів.
      Міліціонер бере в руки курча. Той пищить і клює його в палець.
Склад птахоферми. Ранок.
      Жора складає в штабель ящики з упакованими яйцями. За проходу квапливо рухаються завідуюча птахофермою, мер і міліціонер.
      – Ти, Валя, що не гарячкуй! – заспокоює міліціонер завідуючу птахофермою. – Давай факти! Значить, сьогодні яєць знесено в сім разів більше, ніж за нормою? Так?! А за якістю?
      – Що?
      – Жовток, білок і цей ... холестерин?
      – Лабораторні аналізи - норма! – кричить завідуюча фермою Руденко.
      – Оце тільки що яішенкі збацав, – підтверджує Жора. – Дуже смачно.
      У метушні вбігають пташниці ще з однією партією свіжих яєць. Кричать:
      – Куди класти?
      – А–а–а ... Розкладай на горищі! – командує завідувачка.
      Переможний «Кукуріку!» Лине з двору. Завідуюча, мер і міліціонер визирають у вікно.
Майданчик вигулу птахів біля птахоферми. Ранок.
      Чудовий півень - альфа-самець - серед білого моря курей переможно оглядається і кидається на черговий подвиг. Неподалік вп'явся шпорами в мліючу курку інший яскравий півень.
Склад птахоферми. Ранок.
      Вбігають переполохані пташниці з ще однією партією свіжих яєць. Те ж питання:
      – Куди?
      – Давай на підлогу в кутку! – Завідуюча птахофермою звертається до супутників: – Ось! А ви кажете, тару забула виписати. Це якась ... Аномалія!
      – Так! Кури, гуси, немов ті скажені! – підтверджує пташник. – А півні. Падають, а все хочуть ... Усіх!
      Стук в двері. В приміщення складу ввічливо входять хасиди. Гороховський та Гутман.
      – Добрий день! – своєю ламаною українською мовою промовляє Гороховський до мера Борсюка. – Нам в мерії сказали, що ви тут. Тож привітайте нас. Ми знайшли! Вірніше, вчора вдень ваш менеджер готелю дід Грицько показав нам це місце. І в зв'язку з цим...
      – Звичайно! Ми це... Того... Вітаємо! Але, вибачте, у нас тут ... Виробнича нарада. – Мер вихоплює мобільний телефон. – Мироне? Це Борсюк! Така справа...
      – А ми почекаємо. Посидимо! – каже Гороховський. – Це ж задоволення! Біля могили Цадика... Ми тут. Буквально за стіною.
      Хасиди виходять.
      – ... Тут у нас Руденко забула тару вчасно виписати, – кричить у трубку мер Борсюк. – Так ви по–сусідськи. Позичте. Так, ящиків сорок. Ні! Шістдесят! Та просто так... Про запас. – підкликає Жору: – змотайся в Васильківку. І ящиків під яйця набереш. Щоб повну машину привіз.
      Жора вибігає, грюкнувши дверима. Оп-па! Стук двері! Тієї самої, в яку тільки що вийшли хасиди. Завідуюча птахофермою, мер з міліціонером переглядаються. Потім дивляться у вікно.
Майданчик вигулу птахів біля птахоферми. Ранок.
      Там красень півень видає бойовий клич і з останніх сил, хитаючись, йде до чергової курки.
      І обережно серед птахів пробираються до розкопу хасиди.
 Склад птахоферми.
      – Аномалія ... – шепоче міліціонер. І разом з мером і завідувачка птахофермою, вибігає на подвір'я.
Майданчик вигулу птахів біля птахоферми. Ранок.
     Вони утрьох, крізь полчища галдящіх курей і гусей, пробираються до хасидів, що сидять біля надмогильного каменю. Зупиняються. Важко дихають.
      А сяючий Гороховський піднімає на них голову:
      – Вибачте. Я ж і кажу ... Ми від радості не витерпіли. Порушили вашу «проперти»... І вночі трошки почали вже розчищати. Бо надгробок адже має стояти, а не лежати!
      Дійсно, надмогильна плита на могилі цадика очищена і, нехай криво, але вже не лежить, а височиться.
      Самою кмітливою виявляється завідуюча птахофермою Валентина Руденко. Вона перша співвідносить незвичайну репродуктивну активність ввірених їй курей і гусей з нічними розкопками хасидів. Скрикує. Потiм закриває долонею рот та швидко–швидко хреститься.
      А Гороховський з Гутманом, не помічаючи того, що відбувається з їх співрозмовниками, витирають носовими хустками пил в поглибленнях написи на плиті:
      – Ви ж бачите, – продовжує Гороховський, – потрібно зміцнити ... Фундамент посилити. Дозвольте нам працювати вдень?
      – Це... Тоє... – заїкається міліціонер Нечипоренко, – Треба подумати.
      – Звичайно! – ввічливо підтакує Гороховський, – То не хвилюйтесь, інструмент у нас є.
Нам менеджер готелю позичив. – Він показує на лопату і лом, що лежать поруч з розкопками.                                                                                                                                                                  – Знову ж таки санітарія, гігієна ... – мнеться мер.
      Всі три місцевих начальника намагаються усвідомити, що відбувається. Тобто причинно-наслідковий зв'язок вони вже вловили. Але приголомшені надзвичайно.
      З ними відбувається те ж, що з дідом Грицько – вони раптом бачать ореоли навколо фігур хасидів, відлуння від гучних звуків їхніх голосів. І все навколо рухається якось уповільнено і багатозначно... Ось, наприклад, до хасидів підходить одна з пташниць. Це Елеонора, дочка механізатора. І все виглядає якось по кіношному: рапідно, пофазово...
      Дівчина ставить біля них графин з водою... Хасиди, посміхаючись їй, беруть графин з землі...  Дістають з кишень свої стаканчики, наливають воду в них... Вимовляють благословення і п'ють ... Посміхається дівчина.... Гутман мочить водою хустку і протирає напис на камені... Краплі води, що пролилися повз, падають на землю...
      Ну, просто містика і все та ж багатозначність в рамках нашого уявлення про кванти, біополя і часово - просторові  аберації.
      Тут з воріт птахоферми виїжджає вантажівка. Це Жора Кнут їде в сусіднє село за додатковою тарою для яєць. Несподівано мер зривається і біжить навперейми машини.
      – Стій! Стій! – переводить подих, – Георгій, по-людськи прошу. –  каже він до Жори й показує в бік сусіднього села – Там! Про те, що тут ... Ні слова! Зрозумів? Жорик, я тобі премію випишу за квартал. Тільки мовчи!
      Жора здивовано киває. Машина їде.
      А тут ще до Гороховського доходить, що перед ним та сама жінка з його сну. Це як раз ось ця завідуюча птахофермою Валентина Руденко! Важливо ще й те, що жінка теж ніяковіє, бо бачить його. Того дивного чоловіка зі свого сну! – Ходімо. Я вам ... це ... – як заворожена, вимовляє завідуюча птахофермою. – Зараз халати видам, шапочки,  рукавички. Щоб санітарія ...
      Вона веде хасидів в будівлю птахоферми.
      Міліціонер користується моментом, біжить до свого мотоцикла. Дістає скляні банки. Одну віддає пташниці. З двома банками повертається до розкопу.
      Черпає трохи пухкої землі біля надгробка. Другий банкою водить в повітрі, а потім швидко її закриває. Мер з подивом спостерігає за його діями.
      – Все як годиться! Збір речових доказів, – пояснює міліціонер меру Борсюку. – Проби ґрунту і повітря. Зараз ще п'яток сьогоднішніх яєць принесуть. До рапорту докладу. І в район. Бо таке вночі було! Ми з дружиною ... Відліт повний.
      – Стривай! І у тебе?! – Дивується мер Борсюк. – Ой, Сашко, всю ніч нас з жінкою крутило! Як в молодості!
      – Краще, ніж в молодості! Зачекайте, так у вас теж? Це... Ну, Альберт Григорович!
      З дверей птахоферми виходять хасиди в білих халатах і білих шапочках. Проходять до могили. Починають роботу. Мер і міліціонер дивляться з гірки вниз на вулиці села.
Вулиці села. День.
      Селяни все одягнені святково! У яскравій сучасному одязі. Навіть ті, хто на роботу. А жінки – в яскравих сукнях, косиночках – групками жваво обговорюють тему «Наречений – онук мільярдера». І ніякого крику в селі, ніяких сварок та розборок.
Майданчик вигулу птахів біля птахоферми. Ранок.
      З дверей вибігає завідуюча птахофермою Валентина Руденко:
      – Альберт Григорович! Дзвонили з корівників! Терміново! Бідонів для молока не вистачає! І бика втримати не можуть. Відв'язався на хер!
      – Ага! – кричить міліціонер.
      Він швидко, але акуратно ставить в коляску мотоцикла поруч банки з пробами повітря і землі і третю – з яйцями, рушає в бік корівників. Мер сідає в свій пошарпаний «газик».
Околиця села. День.
      По дорозі порошать машина мера і мотоцикл міліціонера. В'їжджають в ворота молочного комплексу.
Молочний комплекс. День.
      У супроводі начальника молочного комплексу – товстого дядька з пишними козацькими вусами – мер і міліціонер квапливо проходять крізь корівники. В загорожі четверо мужиків не можуть утримати племінного бика – запліднювача. Рветься до коровам. Таки не стримують!
      А ще усі скупчилися на складі готової продукції. Там теж метушня. Дві цистерни з молоком, а навколо ще багато бідонів. Очманілий начальник комплексу трясе за плечі мера.
      Той телефонує. Вже поспішають до корівника ще пара порожніх цистерн з написом «Молоко». Потім на вантажівці привозять ще десятка три бідонів.
      А міліціонер наповнює ще одну банку речовим доказом. Свіжим молоком.
Околиця села. День.
      По дорозі назад в село порошать машина і мотоцикл. Це мер і міліціонер. Зупиняються. Справа яблучний сад. Зліва кукурудзяне поле. Мер вступає на поле. Відламує початок, очищає від листя. Ба, кукурудза вже стигла! За його спиною виникає міліціонер. Вони переглядаються. Міліціонер забирає початок і вкладає в пакет.
      Обидва переходять дорогу і входять в сад. В саду яблуні гнуться від плодів. Мер зриває яблуко, з деяким острахом відкушує. Їсть. Міліціонер зриває пару яблук і кладе в пакет.
      Мер помічає струмок. Біжить уздовж нього. Міліціонер черпає долонею воду. Пробує.
      – Звідки вода? Не було ж!
      Голос древнього діда:
      – Була.
      Мер і міліціонер повертають голови. На пагорбі біля джерела сидить він. Древній дід. Той самий, з ким хасиди шукали кладовищі. Він п'є з пляшки джерельну воду. Поруч кілька банок з водою.
      – Джерельце бити перестало років сімдесят тому. А сьогодні, чую, ожило. Ось я раненько і пришкутильгав, – каже Древній дід. – То пригощайтеся.
      Мер і міліціонер сідають поруч з дідом. П'ють.
      – Ти вибач, дід, я одну баночку у тебе конфіскую, – каже міліціонер. Бере банку з водою. Розглядає.
      Потім дивиться в бінокль на хасидів в білих халатах, які працюють на гірці біля птахоферми.
      Мер бере з його рук бінокль і теж дивиться. Чухає потилицю.
      Знову переглядаються. Дзюрчить поруч джерело.
Відділення міліції в селі. Інтер'єр. Вечір.
      Старий залізний сейф. Завішені для секретності карта району. Кривий стіл і старенька друкарська машинка. Міліціонер двома пальцями достукує по клавішах рапорт в район.
      Стук в двері. Входить мер. Сідає. Мовчать. Дивляться один на одного.
      – Значить, «Рапорт»?
      – Ага! – Міліціонер Нечипоренко старанно виводить підпис. – Іноземці в селі. Раз! Євреї! Два! По-третє, народ наш якось дивно себе веде. Миролюбно. А птахоферма? А корови? А бик! А вода! – Відпиває ковток з банки з джерельною водою. – Та ще на нашу голову очікується онук мільярдера.
      Міліціонер вкладає листки у великий конверт. А в великий картонний ящик укладає скляні банки і пакети з кукурудзою і яблуками – речові докази. Пауза. Дивляться один на одного.
      – Ти знаєш, Сашко ... – неголосно каже мер Борсюк. – Ось це, що вранці. Ну, ... яйця Євреї  бiля надгробка... Розумієш, це все мені вже снилося. Давно та неодноразово.              – Та киньте, ви, Альберт Григорович! Це ж нормально. Коли сниться і трапляється, то ти розумієш – все йде за планом. А ось коли кілька разів сниться, а не трапляється ... Ось тут треба хвилюватися. До речі, ось це все вже в мене було. Снилося. Банки. І ви при краватці... – міліціонер сам лякається від сказаного. Розсовує шторки, обводить пальцем на карті маленький кружечок навколо села. – Розумієте, Альберт Григорович, ми маленьке село. Маленьке! А навалюється дуже багато!
      – О! Це ти, Сашко, точно! Маленьке! Але ж ця... Аномалія! Вона не безрозмірна теж. Я ж об'їхав. Радіус ураження двадцять кілометрів. Далі ні тобі яблук, ні тобі кукурудзи ... Ні баб веселих, ні мужиків. І бики ... І півні ... Інша справа, на скільки по часу ця аномалія розрахована. Давай почекаємо. Поки що... Я за тиждень план зроблю по м'ясу, молоку, яйцям...
      – Тобто оце ви, Альберт Григорович, адміністративна особа ... Та ще й в інтересах свого бізнесу... Ви пропонуєте мені невиконання службових обов'язків?!
      – Значить, це я все для себе намагаюся?! – спалахує мер Борсюк. – А так щоб наздогнати своїми мозками... Дивись! Цей хлопець женитися не хоче. Але... Шо кажуть? Що він начебто підійде до могили їхнього «садика», і очі у нього відкриваються. І йому на ці очі потрапить...  Скільки в нашому ... – Мер Борсюк теж обводить пальцем на карті району кружечок навколо села, – маленькому селі дівок на виданні? Одинадцять! Між іншим, з твоєї донькою Райкою. А женихів?  Потім знову ж, Сашко, внуки мільярдерів нечасто трапляються. А ти?! Нашу аномалію... Нашу! На весь район! Хапайте! Користуйтеся! А якщо ще з області набіжать! А ще з Києва!
      – І ви вірите в цю нісенітницю з онуком мільярдера?
      – А ти, Сашко?
      – Та я й зараз то є... До сьогоднішньої ночі... Та ось тримаю в руках ці яйця. А все одно не вірю! І потім, я ж вас, Альберт Григорович, знаю. Знову всіх обдурите! І цьому онукові прибудуєте свою молодшу доньку. Так що не треба нас дурити!
      Міліціонер Нечипоренко рішуче зсуває шторки на мапі. Просить мера Борсюка на вихід. Рішуче надягає формений міліцейський кашкет.
      – Дурень ти, Шурик! І кашкета в тебе дурна! Поки що у доньки твоєї Райки шанс є. Один до одинадцяти, – каже мер Борсюк і виходить.
Площа біля відділення міліції та готеля. Вечір.
      Дід Грицько підмітає на ганку сільського готелю, Зупинився. Дивиться, як непохитний міліціонер Нечипоренко вішає на двері відділення міліції висячий замок, ставить в коляску мотоцикла ящик з речовими доказами. Туди ж він вантажить все знайдене під час поїздки з Древнім дідом, – кулемет, гвинтівки, церковне начиння і скриньку зі старими асигнаціями.
      Потім сідає, заводить мотор. Демонстративно віддає честь меру і дідові Грицько. Рішуче рушає з місця. Ті дивляться йому вслід.
Вулиці села. Вечір.
      Міліціонер Нечипоренко Їде по вуличках.
      У дворах незвичайне пожвавлення. Накриті столи. На столах борщ. А ще вареники і м'ясо з картоплею. Здивовано потіють виставлені дружинами пляшки з горілкою. Стирчать всюди букети квітів, принесені чоловіками. І у всіх жінок загадково блищать очі. А мужики нервово озираються по боках і самі собі дивуються, що ось такі вони "мачо". Багато сохнучих білих простирадл на вітрі!
      Веселощі і радість в селі.
Міст за селом. Вечір.
      Задивившись на радісні застілля у дворах, міліціонер мало не налітає на  зерновий комбайн, що перегородив міст. З його нутра, лякаючи його, несподівано висовується перемазаний механізатор Петро Онищенко. А поруч його помічник Микола.
      – Та тут клапан полетів, – пояснює він міліціонерові. – Деталь маленька, а важлива ...
      – Ага! Маленька ... – повторює міліціонер і спотикається на слові «маленька». – Як же я проїду? Мені в район треба.
      – А через кладку! – показує дорогу механізатор Петро Онищенко.
      Міліціонер розвертається і їде. Механізатор і Микола дивляться йому вслід. Задоволені посміхаються. Обдурили.
Вулиці села біля греблі. Вечір.
      Міліціонер Нечипоренко їде по провулку. Попереду невеликий дерев'яний місток через дамбу. Але місток чомусь розібраний. А дошки лежать на протилежному боці кладки.
      Він зітхає, дивиться на годинник. Розгортає мотоцикл.
Річка. Мілководді. Вечір
      Міліціонер в'їжджає в річку – бере перешкоду вбрід. Їде на мотоциклі по воді. Бурун. Радуга.
Ліс за селом. Вечір.
      Міліціонер на мотоциклі в'їжджає в ліс. Вже темніє. Він включає фару мотоцикла.
      Несподівано прямо перед ним падає дерево. Міліціонер запалює ліхтарик. Спантеличений, він проходить уздовж стовбура дерева. Як досвідчений сищик, зазначає, що дерево підпиляно.
      І тут хтось накидає на його голову мішок. Міліціонер намагається чинити опір. Але його скручують. Несуть, укладають в коляску мотоцикла, везуть.
Вулиця біля будинку міліціонера. Ніч.
      Міліціонера Нечипоренко ставлять на ноги. Розв'язують. Знімають з голови мішок. Він озирається. Виявляється, він стоїть біля власного будинку. Поруч мотоцикл. З боків викрадачі. Це Жора Кнут і Федька. А навколо односельці і дивляться вони з докором. Попереду усіх мер.
      – На представника влади! При виконанні обов'язків! – кричить міліціонер Нечипоренко.
      – Ти чого?! – каже йому механізатор Петро Онищенко. – Тобі хiба хабар пропонують або в пику дати збираються? Ось ще позавчора з тобою б, дійсно, так довго не розмовляли. І на свідомість твою, Сашко, чи не наголошували. Вломили б по рогам. А зараз ми всі добрі.
      – За весь відповів би! – напирає Жора.
      – А ви чого в партизани граєте? – дивується міліціонер на Жору і Федька. – Що, хулігани, у вас теж дочки на виданні?!
      – А нам за суспільство прикро! – відповідає Федько.
      Селяни стоять спокійно і вагомо. Дочки їх – десять блондинок, брюнеток і навіть одна руда (дочка вчительки Золотаренко) – дивляться на міліціонера. Той дивиться на них. Потім через голови селян дивиться на подвір'я. У дверях його будинку стоїть його дружина Галя і обіймає за плечі одинадцяту кандидатку на щастя. Їх рідну дочку Раю.
      – Гаразд! – каже міліціонер Нечипоренко і рве конверт з рапортом. – Тільки щоб нiяких закулісних ігор. Тільки здорова конкуренція. Тому що кожен за щастя своєї доньки... І знову ж, громадяни односельці, якщо «ша», то вже повне «ша»! Ніякого витоку інформації. Контакти з гостями теж обмежуються! Уповноважуються тільки я і дід Грицько.
      – І я! – Додає мер.
      – По селу оголошується надзвичайний стан! – продовжує міліціонер Нечипоренко. – А ну всі свої телефончики...
      Він забирає у всіх мобільні телефони. Жора Кнут намагається ухилитися. Але змушений теж віддати.
      – А ти, – каже міліціонер начальниці пошти, – відповідаєш за всі вихідні дзвінки та телеграми. Вводиться особливе становище ...
      Односельці зустрічають вчинок міліціонера схвальними вигуками.
      – Тихо, товариші! – гасить шум мер Борсюк, – Бо ще наші євреї прокинуться. А дуже важливо, щоб вони не сполошилися.
Сільський готель. Кімната. Ніч.
      За вікном тихо. Хасиди міцно сплять. Гороховському знову сниться спекотна українська жінка – завідуюча птахофермою Валентина. Він щасливо посміхається уві сні.
      Прокидається, каже Гутману:
      – Береле, ти ж пам'ятаєш, що в «Галахе» багатоженство ... Ні, не скасовували! Скільки можеш, стільки... Три–чотири. Гаразд, хоча б дві. "Ва-лен-тина Пет-рів-на"...  Правда, вона гойка... Береле, ти спиш? Ну, спи.
      Він бурмоче благословення на сон, солодко засинає.
 
Нью–Йорк. Штаб квартира корпорації Фінкельштейна. Зал засідань. День.
      На чолі столу сидить мільярдер Фінкельштейн. Навколо члени правління компанії. Поруч з Фінкельштейном онук Ісаак. Серед учасників наради Саймон Стерн і Мак О'Кінлі.
      – Ну що ж, мозковий штурм був результативним, – посміхається Фікельштейн. – Якщо нам вдасться реалізувати задумане хоч на двадцять відсотків ... За роботу!
      Учасники наради, перемовляючись, залишають зал.
      – Мені подобається ваша хватка, містер О'Кінлі, – хвалить Фінкельштейн Мака.
      – А мені ваш онук, – посміхається Мак. – Дозвольте потиснути вам руку, Ісаак. Таке чітке систематизування я зустрічав тільки в Періодичній системі Менделєєва. Захоплюєтеся теорією професора Ехарда?
      – Це хто? – запитує Ісаак.
      – Ну, як?! Весь світ захоплюється ним. Адже ваша пропозиція надзвичайно точна реалізація його тези про дифузії ринку.
      Дід Фінкельштейн ласкаво обіймає внука:
      – О! Маю такого розумного онука. Ви чули про... Ізя, як ти там обзиваєшся в своїх інтернетівських «цяцьках»?
      Всі весело сміються.
      – «А-дев'ять», дід. Все, я відбуваю. – Ісаак цілує діда, махає всім рукою. Виходить.
      – Ну, який хлопець! – каже, дивлячись услід, Фінкельштейн. – Якби не цей його бзік з небажанням одружитися.
      – Я розумію чому, – каже Мак О'Кінлі.
      – Чому?
      – Прекрасний аналітичний мозок з опціями довгострокового прогнозування. А одруження – це ж нераціональний проект. Дурість!
      – Ото щастя для вас, містер Мак, що ви не ляпнули це при онукові, – як би жартівливо, але стиснувши губи, говорить Фінкельштейн. – Бо при всій вашій цінності для компанії ми б розпрощалися вмить.
      Дзвонить телефон на столі у Фінкельштейна. Той починає розмову.
      – Послухай! Невже... – тихо питає Мак О'Кінлі Саймона Стерна. – Ось цей хлопчик у чорній капелюсі і при цих ...
      – ...«ціцес».
      – Ага, так, значить, називаються ці звисаючи мотузочки... Саме він той самий «А дев'ять»?! Компанія, яка вже другий рік не дає спати «Гуглу».
      – Уяви собі! – киває головою Саймон. – Лише двадцять п'ять рокiв хлопчикові! Звичайно, він поки не набрав ваги... Але, ось, вже вийшов на біржу і акції розкуповуються, як пиріжки. Тим самим він позбавив діда важливого важеля тиску. Раніше той міг тупнути ногою. Мовляв, одружуйся, а то позбавлю кишенькових грошей.
      – А що за бзік?! Чому так болісно стоїть у боса тема одруження онука?!
      – Бо єдиний внук. На жаль... Взагалі одна рідна людина на світі. І потім... Правовірний хасид повинен старанно дотримуватися шістсот тридцять одній заповіді. І головна з них говорить: «Плодіться й розмножуйтеся».
      – Ой-ой-ой! Та годі! Просто-таки перша стаття конституції. Де це написано?
      – Ось! – Саймон підводить приятеля до книжкових шаф залу засідань. Там в шкіряних палітурках із золотим тисненням стоять томи Талмуда.
      – Ну, і в якому з цих «цеглин»?
      – У всіх!
Майданчик вигулу птахів біля птахофабрики. Ранок.
      Субота. Порожньо. Ніяких курей, гусей. Тиша. Навколо могильного каменю цадика спостерігаються деякі зміни. Надгробок височить, але все виглядає ще вкрай хитко.
      Хасиди закінчують ранкову суботню молитву. Розставляють посуд для проведення суботнього ритуалу «Кідуш». Освячення хліба та вина.
      Гороховський озирається, радіючи тиші і спокою під сонечком та й простору навколо, що відкривається з пагорба. Каже на iдиш:
      – Якось, навіть незвично без курей. Може, у них теж «Шабес»? Ха–ха. Ну, все гаразд ... Маємо перерву. Завтра остаточно все поправимо. І «Здрастуй, Ісаак! Здрастуй, хлопчик!».
      Він наливає вино в срібну чарочку. Готується виголосити благословення. Раптом лунає рев машин і шум людей.
      З дороги до них виїжджає бульдозер, підйомний кран, вантажівка. Підходять десятка два селян з лопатами, ломами. Попереду мер Борсюк:
      – Вибачте, що турбуємо. Прийнято рішення про відновлення пам'ятника історії! Тобто народ бере в свої руки...
      – Вибачте! – перепитує Гороховський  своєю ламаною українською мовою. – Що бере народ в руки?
      – Я про могилу нашого цадика.
      – "Нашого!"?! Боже мій! Я про це чув. Коли народ бере... «А зохн вей»! Тобто ми не зможемо молитися тут? – На ідиш до Гутмана: – Я ж тобі казав, Береле, треба поспішати. З цими «гоями» ...
      – Чого лякатися? Ми ж допомогти! – заспокоює мер. – Ось бачите, сьогодні, наприклад, птицю гуляти не випустили.
      – Я вам дуже дякую. А можна, щоб ця ваша допомога і в інший день?
      – Чому?
      – Розумієте, в суботу Бог не дозволяє євреям працювати.
      – Ти диви! – вигукує механізатор Петро Онищенко. – Ото ж я з ранку відчував, що сьогодні не треба... Тобто, що не можна.
      – Так ти у нас, Петро, ​​просто єврей! – підколює його мер Борсюк.
      – А ви, Альберт Григорович, не треба! Я розумію, що найменша донька ваша на виданні ... – тихо, на вухо меру Борсюку каже механізатор Онищенко. – Так моя Елеонора теж має право на хороше єврейське щастя.  – Він виступає вперед, тисне руки розгубленим хасидам і представляється: – Петро Онищенко. З дідом моїм, пам'ятайте, їздили. Я допомагав шукати. Там, ото у вашій кімнаті, побачите два ящики... Помідори, огірки. Так, то я привіз. Запам'ятали? Онищенко! Щоб ви харчувалися нормально. Бо той ваш бiсов «кошер»... Правильно говорю? «Ко-о-ш-е-р».
      – Будемо огорожу ставити. За моєю ініціативою! – перемикає увагу на себе мер Борсюк. – Щоб оці кури не заважали відправляти вам ваші природні потреби. Давай хлопці, вивантажуємо! А ти, Петро, заводь!
      Кранівник забирається в кабіну крана. Механізатор Онищенко заводить бульдозер.
      – «Гевалт»! – кричать хасиди і кидаються до мера, до людей.  – Послухайте! У «Шабат»! У суботу! Євреї...
      – Так ми ж не євреї, – жартує кранівник.
      – Але це ж ви збираєтеся робити для єврея! Цадика! Це місце втратить свою святість!
      На жаль ніхто цих важливих слів не чує. Мотор реве. Механізатор Петро відпускає важелі, і бульдозер бадьоро починає рух. І тоді хасиди стають перед бульдозером.        Брязкіт гальм. Механізатор Онищенко глушить мотор, витягує перемазаних хасидів буквально з–під ножа бульдозера.
      – Для «Цадика»! Це місце втратить свою святість! – кричить своєю ламаною українською мовою переляканий своїм подвигом Гороховський.
      Тут нарешті, люди чують. Усвідомлюють.
      – О! Значить отак воно! – каже механізатор Онищенко. – Тоді, хлопці, шабаш! Тобто «Шабат». Все на завтра переноситься. О дев'ятій годині все як штик.
      – Так завтра ж неділя. Я на рибалку, – заявляє перший селянин.
      – А мені город копати, – каже Остап.
      – Та киньте! Недільник завжди гірше, ніж суботник. Явка менше. І чому це ми... – нiяк не второпає мер Борсюк.
      – Тому! – гаркає механізатор Онищенко. – Ото ви, Альберт Григорович нiби не чули. Повторюю по буквах. М–і–с–ц–е ли–шить–ся свя–то–сті! Ви ж бачили, як вони під бульдозер за їхній «Шабат» лягли. – Петро повертається до Гороховського, оглядає їх приготування до «Кідуша». – Я бачу, ви це... Відзначаєте. Можна ми присусідимося? Ми ж до суботника готувалися. Тож у нас все з собою.
      Механізатор Петро дістає свій вузлик. Там пляшка горілки, бутерброд. Всі стоять в подиві, а потім дістають свої пакунки. Сідають. Реб Гороховський вимовляє встановлені згідно з традицією благословення. Всі випивають і закушують.
      – Велике вам спасибі від усіх євреїв! – Каже Гороховський механізаторові Онищенко. – Ми це ніколи не забудемо!
      – Це вже, будь ласка! Не забудьте! Петро! Онищенко! За здоров'я! – Цокаються, випивають. – Ви, вибачте, Реб... Правильно вимовляю? «Реб»! Так ото, Реб Гороховський і Реб... Гутман. А я, значить, Реб Петро Онищенко. Закусіть моїм, – простягає бутерброд. – У мене таке сало! Все село знає, що у Онищенко ... – пальцем собі в груди, – Петро Онищенко. Краще сало! Бо кабанчика треба різати ...
      Гороховський сахається від бутерброда, як від змії.
      – Зрозумів! – швидко метикує механізатор Онищенко й демонстративно віддає сало меру. – Пригощайтеся, Реб Альберт. А вам, Реб Гороховський, ось огірочок. Ну, шо, ще по одній! За зустріч! Ви, товаришу Реб, краще скажіть, – він знижує голос і озирається, – А ось якщо єврей закохується в... не єврейку. І звичайно, хоче одружитися.
      – Ой! Не дай бог єврею таке горе!
      – Ну а якщо?
      – Ні! Такого не може бути! Бо не може бути!
      – А я чув, що може, – наполягає механізатор Онищенко. – Тоді дівчина надходить в єврейки? Так би мовити, заяву пише. Так, мовляв, так... 
      – Що? «Гіюр»?
      – Як? Так називається? Добре! Гі–юр так гі–юр! І хто цим командує?
      – Равін. Священнослужитель у нас, євреїв.
      – А ви це... Тоє... Равін?
      – На жаль, ні. Не довчився.
      Механізатор Онищенко показує на Реб Гутмана:
      – А?
      – Гутман? Тим більше ні.
      – М–да. Гаразд. Будемо шукати того равіна. Як там у вас «За здоров'я»?
      – «Лехаім»!
      – Ну, ось, то «Лехаiм»!
      Все піднімають свої склянки з горілкою. Раптом лунають постріли. Це на взгорок вилітає на мотоциклі міліціонер. Він стріляє в повітря і кричить:
      – Припинити неподобство!
      З коляски мотоцикла вибирається дід Грицько. Обидва біжать до переляканих селян. 
      – Ти чого, Сашко? Люди відпочивають, закушують! – каже мер Босюк.
      Міліціонер оглядає всіх, засовує пістолет в кобуру, переводить подих:
      – А це... Дід Грицько паніку підняв. Біжи, каже! Порушать, каже, наші козли суботу!
      – А то тут дурні! – посміхається механізатор Онищенко та наливає в склянки міліціонеру та діду Грицьку. – «Шабат», Реб Сашко, він завжди «Шабат»! Правильно, Реб Гороховський? «Лехаім»!
      Мальовнича картинка - суботня трапеза на пагорбі, дивовижна компанія хасидів і селян. А навколо, куди не глянь, простягається Україна. Блакитне небо. Простір. Річки, сади, поля.
Майданчик вигулу птахів біля птахофабрики. Меморіал Цадика. Ранок.
      Понеділок. У центрі майданчика для вигулу курей, навколо відреставрованого могильного каменю вже стоїть ажурна сітчаста висока огорожа. Така ж огорожа забезпечує прохід до могили з дороги, і навіть лавочка вже поставлена. Ажурна хвіртка. На ній табличка на декількох мовах «Меморіал цадика Шполер Зейде».
      Гороховський і Гутман в захваті. Вони обіймають діда Грицька.
      Потiм Гороховський урочисто дістає з кишені мобільний телефон. Переможно набирає номер.
 
Вікно будинку міліціонера. Ранок.
      Міліціонер Нечипоренко в свій потужний бінокль спостерігає за хасидами на пагорбі.
Майданчик вигулу птахів біля птахоферми. Меморіал Цадика. Ранок.
      Гороховський поважно промовляє на ідиш:
      – Саймон? Реб Нафталій Гороховський. Прямо з могили цадика Шполяр Зейде! Доповідаю. Етнографічна експедиція попередні роботи завершила. Чекаємо на Ісаака!
      Дід Грицько непомітно для хасидів знімає кепку.
Будинок міліціонера. Ранок.
      Міліціонер приймає сигнал діда Грицька і дає відмашку своїй доньці Раїсї, що сидить на даху будинку. Та піднімає над дахом помаранчевий прапор.
Вулиці села. Ранок.
      Селяни дивляться на прапор.
      Дружина механізатора Петра Онищенко дістає швейну машинку.
      Дружина міліціонера розгортає тканину. Збирається кроїти.
      Кілька молодих претенденток у наречені для онука мільярдера схилилися над журналом мод.
      Вчителька Золотаренко вже приміряє модну міні-спідницю на доньці Вікторії.
Майданчик вигулу птахів біля птахоферми. Меморіал Цадика. Ранок.
      Гороховський опускає слухавку.                                                                                               Злітає в небо музика Благодаті. Кінокамера теж.
      Зверху здається, що могила Цадика стоїть на білому полі. І нехай це не зовсім так, нехай це кури на пташнику навколо меморіалу. Але все білим-біло.
Офіс фірми Ісаака Фінкельштейна в Силіконовій долині. Ранок.
      Сеанс зв'язку по Skype. На екрані монітора рав Залцман, директор єшиви, в якій навчався Ісаак. Поруч з ним світиться від задоволення дідусь Ісаака, мільярдер Фінкельштейн.
      – ... І ось завдяки твоєму дідові! – з пафосом проголошує рав Залцман. – Ще одне святе місце повернуто світу! І кому, як не тобі, має бути надано право піднести першу молитву на цьому місці! Подумати тільки! Випускник  нашої школи, Єшиви Шаар Hashamayim, справжній «талмід – Хахам» буде стояти на могилі цадика Шполер Зейде! З тобою поїде мій заступник ...
      – Завтра ж! Я даю літак, – каже Фінкельштейн.
      – Дід! Рав Залцман! – намагається ухилитися Ісаак. – А не можна, щоб хтось інший удостоївся? У мене проект горить. І поспіль три зустрічі з...
      – Ісаак! – скрикує докірливо рав Залцман. – Що я чую!
      – Так! Ти шо, з глузду з'їхав!? – обурюється Фінкельштейн. – Адже тільки на добу. Туди і назад.
      – Ой! Я був не правий! – спохвачується Ісаак. – Гаразд! Тільки не вранці. У мене дуже-дуже важливий мітинг. Увечері! Лечу! Але мені треба відразу ж назад! 
Нью Йорк. Штаб – квартира Фінкельштейна. Зал засідань. День.
      Сеанс зв'язку по Skype закінчений. Гасне екран монітора. Дід Фінкельштейн задоволений. Потирає руки:
      – Ну, весь в мене! Так! «Бікіцер!» – дає команду Саймону: – Літак. Забезпечити в Україні приліт, машину. Попередьте цього «швіцера» Гороховського. Нехай зустріне в аеропорту. – повертається до Рава Залцмана: – Вам знадобиться охорона?
      – Мені?! Але я ж повинен бути в середині тижня на конгресі в Лондоні!
      – Встигнете. «Талмід-Хахам» повинен їхати в супроводі десяти мудреців. Ви один стоїте  цього десятка. Тим більше що равін України - ваш друг. Тільки без помпи. Тихенько. Туди- назад. І дивіться, ніяких «майс» про специфіку чудес Шполяра Зейде! Інакше ми хлопчика туди і під дулом гармати не заженемо. Я б полетів з вами, але в понеділок у мене зустріч з прем'єр–міністром Франції. – він вручає Залцману великий жовтий пакет. – У цьому пакеті фотографії десяти найкращих наречених світу. А мейдалах! У потрібний момент покажете. І в першу чергу ось цю... Це внучка мого друга. Самого Соломона Розенберга.  – каже Саймону Стерну: – А ну з'єднай мене з Розенбергом.
      На екрані монітора виникає в своєму розкішному кабінеті містер Розенберг.
      – Ну? – каже Фінкельштейн.
      – Ну? – відповідає Розенберг.
      – Шльома, я тобі обіцяв сказати... Післязавтра з ранку мій Іцик в Україні. Таки знайшли!
      – Ну так нехай вони вже з моєї онукою Беккі полетять разом.
      – Ага. Разом... І ще ото розповісти про мету польоту... Ти як був «шмоком", так й залишився "шмоком"!                                                                                                                                                                            –    – Зрозумів. Вибач. То не подумав. – пробачається пан Розенберг, – Коли Ісаак буде там?
      – Післязавтра вранці.
      – Добре. Беккі полетить моїм літаком. І якби несподівано з'явиться. Відразу ж, як він закінчить ранкову молитву ... Як там в цій твоїй «майсі»: «Він молиться ... У нього відкриваються очі. Він хоче любові... ».
      – Пішов на хер, Шльома!
      – На хер так на хер, але моя Беккі з'явиться у нього перед очима одразу ж, тільки як...
      Екран монітора гасне.
      – Телефон Гороховського на Україні не відповідає, – стривожено доповідає Фінкельштейну Саймон Стерн.
      – Ну а що можна очікувати від цього «швіцера». Дайте телеграму прямо в це село, – командує Фінкельштейн.
      – Врешті-решт, рав Залцман, ви самі доберетеся.
ЧАСТИНА ТРЕТЯ
Очікування
Місток через річку, на виїзді з села. Вечір.
      На місток, озираючись по сторонам, тихо викочує на велосипеді літній селянин.          Раз! Перед ним виростають Жора і Федька – пов'язки на рукавах з написом «Народний патруль».
      – Стояти! – командує Жора. – Народний патруль. Це ж куди, дядько Панас, проти ночі?
      – Тю, хлопці! Та я ж до брата в П'ятихатки. Меду везу. І до ранку ж назад.
      – Ага ... – сміється Федька. – А з собою, значить, онучок свого брата назавтра приведеш. Оксану і Лізку. Так? Рідна кров? А у нас, значить, замість одинадцяти здобувачок на мільярдерського внучка пара зайвих набіжить.
      – З чого це ви взяли?
      – Ото, дядько Панас, крути педалі. Додому, – каже Федька. – Ось завтра приїде цей внучок. Відмолиться, визначиться з кандидатурою нареченої. Тоді  їдь хоч до брата, хоч до куми. Що? Неясно? Надзвичайне становище у селі! Ніякого витоку інформації!
      Літній селянин зітхає і повертає з велосипедом додому.
Вулиці села. Вечір.
      Світло горить у багатьох хатах. У вікна видно, як працюють швейні машинки. Праски розжарені. Дошиваються сукні та спідниці. Йдуть останні примірки. Одяг на дівчатках модний. Багато відкритого тіла. У дворах сохнуть транспаранти і плакати «Ласкаво просимо в Pechannoye!».
Село Піщане. Пошта. Вечір.
      Дівчина, що Начальник поштового відділення передає дідові Грицько телеграму архаїчного виду. Паперові стрічки, наклеєні на бланк. Адже глухе село.
      – Ось, для наших хасидів, – каже вона, – англійською мовою. Ви їм передасте?
      – Звичайно ... – Дід Грицько крутить телеграму в руках.
      Начальниця пошти розуміє замішання діда. Змовницьки озираючись довкола, показує листочок з перекладом і шепоче:
      – Це, дід, порушення таємниці листування. Але назустріч побажанням трудящих... Училка Золотаренко перевела, – читає переклад: – «Прибуття особистого літака борт номер 2343, аеропорт Бориспіль в сім нуль-нуль ранка. Шостого липня ».
      – Завтра?! – скрикує дід Грицько і до начальниці пошти: – А ну, Маринка, з'єднай мене з Києвом!
      – Дід, так «надзвичайний стан»! Нечипоренко наказав щоб ніякого витоку інформації! Всі «мобілки» позабирав. І телефони обрізав.
      – А телеграф ж є?! Відбий телеграму. Не поняв?! Ти мені племінниця чи вже ні? Термінову телеграму-блискавку! Щоб сьогодні доставили! «Діду погано! Бабуся». При мені відправляй!
      – Дванадцять.
      – Чого «дванадцять»? – дивується дід Грицько. – Прилітає ж він завтра. Шостого!
      – Так кандидаток в наречені тепер з вашої Риткою дванадцять, – хитро посміхаючись, вистукує текст на допотопному телеграфному апараті начальник пошти Маринка.
      Дід Грицько махає рукою – мовляв, відправляй. Стукає телеграфний апарат.
Меморіал Цадика. Вечір.
      Обережно озираючись, до меморіалу виходять Жора і Федька з пов'язками «Народний патруль». Федька свистить.
      По стежці на пагорб ланцюжком виходять дівчата села. Усі наряджені. Усі дуже «сексі». Попереду мер і міліціонер Нечипоренко. З ними затесалася завідуюча фермою Валентина Руденко. Вона все намагається поставити свою доньку в перші ряди. Твердить одне і те ж:
      – Значить, якщо у дівчинки тата немає, так її можна кривдити!
      – Рівняйсь! Струнко! – командує дівчатам міліціонер.
      – Увага, дівчата! – звертається до них мер Борсюк. – Слухати сюди! Завтра, супроводжуючи почесного гостя, розташовуєтеся півколом. Від цього стовпа! Зафіксували своє місце розташування? Крок вправо, крок вліво - дискваліфікація! Репетируємо! Я, значить, це той пацан буду. Ось він підходить... Ось так він стане... Ось так почнє молитися ... – Мер Борсюк стає на коліна.
      – Євреї на коліна не бухаються, – єхидничає міліціонер.
      Мер схоплюється з колін, починає копіювати, як моляться, погойдуючись, хасиди, та продовжує давати вказівки. – І значить, тут трапляється момент... Гість піднімає очі... Дивиться... – Він прицілюється поглядом. – А ну, дівчата, на крок вправо. Ось!
      – Так не піде, Альберт Григорович! – вибухає міліціонер. – Це ж... На бісектрису вогню, тобто погляду гостя, прямо... Висувається ваша донька! Ні! – командує своїй доньці: – Рая, доця! Сюди! Ось тут стаєш!
      – Ага! Я ж кажу! – кричить завідуюча птахофермою Валентина – Значить, якщо у дитини тата немає, так її можна кривдити! – командує своїй доньці: – Галя, сюди!
      – Ні! Ось як я поставив... – упирається мер села Борсюк.
      Справа йде до бійки. Але тут лунає попереджувальний свисток Федька.
      Це до могили цадика на вечірню молитву піднімаються Гороховський і Гутман. Вони застигають в подиві. Шось дуже якось багатолюдно.
      – Я так розумію, у вас вечірня молитва, – бере все на себе мер Борсюк. – Ми це... Тоє ...  Екскуршен! Молодь! Традішін! Хе-хе. Перевіряв заодно... Хвіртки не скриплять? – пошепки командує: – Дівчатка, кругом! Кроком руш! Пішли, пішли...
      Дівчата ладом залишають майданчик. За ними їх батьки, мер, міліціонер.
      На пагорбі в огорожі у піднятого старого могильного пам'ятника залишаються тільки хасиди.
      Вони починають свою вечірню молитву.
Сільський готель. Кімната. Вечір.
      Дід Грицько дивиться у вікно на хасидів, що моляться на пагорбі. Кладе на стіл телеграму з Америки і виходить.
      В кімнату проникають Федька і Жора. Дивляться у вікно на жваве пересування в селі. Жора бере телеграму:
      – Е! Англійської не знаю. А все одно зрозуміло. Цифра шість. А ми її перевертаємо... Добре, що клей не застиг і техніка у нас стара. – каже до Федька: – Вчися, поки я живий!
      У лежачої на столі телеграмі він акуратно відклеює шматок стрічки з датою. Перевертає цифру «6». Тепер дата стає «9». Тобто приліт вже не шостого липня, а дев'ятого.
      Жора потирає руки і єхидно:
      – «Хлопець помолиться, очі у нього відкриються ...». Ось їм! Вони аж через три дні свого пацана поїдуть зустрічати. А ми, навпаки,завтра! Буття визначає свідомість, Федір, Справа проста. У всіх доньки! А у нас дочок немає. І дружин теж. Остання два роки тому ... Так що вигода у нас с тобою буде своя! Як там в цьому фільмі «Еврібаді форевер». Ми їм «Кід» і «непінг!». У них в Америці цей бартер на кожному розі. Вже й захоплювати нікого.
      Раптом лунає дзвоник мобільного телефону. «Гангстери» спочатку лякаються. Потім Жора йде на звук. Залазить в чемодан Гороховського і витягує його мобільний телефон.
      – Ох, ці євреї! – хитає головою Жора. – Адже для того ж й «мобільник», щоб його весь час з собою тягати! Бо зателефонувати можуть у будь-який час.
      Він кладе телефон до себе в кишеню. Знімає із стінки кольорову фотографію Ісаака, внука Фінкельштейна. Обидва хулігана пильно вдивляються в неї, виходять.
Площа перед сільській готелем. Вечір.
      Після молитви повертаються до себе в готель наші хасиди.
      Жора і Федька стоять біля старенької автомашини «Жигулі» і ввічливо, хором:
      – «Гуд івнінг»!
      Хасиди кивають у відповідь.
Двір і хата механізатора. Вечір.
      Механізатор Петро Онищенко та його помічник Микола йдуть по двору до хати.
      – Головне, Микола, нестандартний підхід, – повчає юнака механізатор. – Ось дивись, усі кинулися до «училки» Золотаренко. Отож завтра на плакатах буде суцільне «Ласкаво просимо!». А так, щоб мізки включити?! Так, американець! Але! По перше вiн єврей. Хасид! – механізатор з пересторогою, щоб ніхто з вулиці не прочитав, відвертає плакат, що сохне у стінки. Там на ідиші: «З приїздом!». – О!Бачиш, ідиш! А друге...  Хлопець навчався в Єрусалимі. Ну, на цього... знавця Тори. Значить, що? Іврит! Ми йому в лоб «Шолом»! – відвертає інший плакат. На ньому, на івриті, написано «Шалом!». – Плюс до цього ми це всією сім'єю хором озвучимо: «Шолом Алайхам!» «Шолом Алайхам!».
      – «Шалом Алейхем», тато! – поправляє Тарас, десятирічний син механізатора, який тут же, звіряючись з папірця, акуратно виводить на черговий фанерці ці слова.
      – О, пацан! Весь в мене! – сміється механізатор Петро. – Але самий «шалом», Микола, в іншому. Всі дівки як? За модою! Тобто груди голі «до пупе», спідниця до... Дури! Він же хасид! Йому ж цього тіла багато бачити не положено. Він звик до...
      Механізатор відкриває двері в будинок.
      Там в кімнаті перед дзеркалом в довгому красивому платті з рюшечками стоїть донька Елеонора. Навколо неї метушиться, підшиваючи волани, дружина механізатора Маруся. При цьому вона звіряє роботу з фотографією.
      – Ось. Це Реб Гутман позичив. – Механізатор показує фотографію Миколі. На фото сімейство хасидів. У центрі Гутман та його дружина. Навколо десяток дітей.
      – Ну, ми, звичайно, не по його дружині звіряємо. Бо розмір не той.  А ось його старша донька ...
      – Оце буду як ялинка, – кривиться Елеонора, але видно, що сукня їй подобається.
      Микола завмирає в захваті, милуючись дівчиною.
      – А ще я капелюшок розшукав в районі, – хвалиться механізатор Петро. – А ну, Елька натягуй!
      – Ага. Капелюшок. Обручка. І купа дітей, – надягає капелюшок Елеонора.
      – А як інакше, доня! Адже ти думаєш, що заміж виходять тільки щоб зняти батьківський секс-контроль! Шльоп печатка в паспорті! І вперед на блядки!
      – Ну, тато ...
      – Так! Не хрін прикидатися, доню. Справа молода. Пам'ятаю, плюнеш, зашкварчить. Ось скажи татові, чого люди одружуються?
      – Ну... Тому що люблять один одного.
      – Люблять. А що це означає «любити»?
      – О!... Розкажи! – втручається в розмову дружина механізатора Маруся.
      – Розкажу! Ось ти, Микола... Що таке «любов»?
      – Це, це... Це "любов", дядько Петро! – Миколу розпирає почуття.
      – Е-е-е! Слухай сюди, хлопче. Любов- це коли саме з цією людиною хочуть мати дітей. Конкретно! З цією! І ні з ким іншим.
      – Ото?! – щось раптом клацає в голові Елеонори.
      – Так, доню! І коли я твою маму сватав...
      – Ти знаєш, тато, а я вже згодна заміж!
      – О! Я ж казав, головне - психологічна установка!
      – І хочу я заміж за Миколу! – кричить Елеонора.
      Микола завмирає.
      – За Миколу? Це як?! – дивується механізатор.
      – Тому що хочу дітей тільки від Миколи!
      – І коли ж ти, доню, це вирішила? – з підозрою запитує дружина механізатора Маруся.
      – А зараз!
      – Ти, дочка, не дури! Обійдемося без сюрпризів! – підвищує голос механізатор Онищенко.
      – Тату! – Елеонора хапає за руку Миколу. – Мамо!
      – Дядько Петро! Ви ж мене знаєте! – хвилюється Микола.
      – А я ніколи не був проти твоєї кандидатури, Микола. Ти золотий хлопець. Але на сьогодні в моєму плані Микола Поперечний не значиться.
      – Так я все життя по Елеонорі сохну!
      – Ну, про це все село давно знає. Це ж тільки у неї, дурепи, нарешті в очах розвиднялося.
      – Так уже ж розвиднялося! – кричить Елеонора.
      – Пізно, доня! Інша у мене схема. На мільярдера виходимо... Можна сказати, пікіруємо. Так що пропозиція твоє, Микола, не приймається.
      Елеонора ридає. Микола вибігає з хати.
Нью–Йорк. Аеродром. Ніч.
      Біля трапа невеликого приватного літака містер Розенберг, його невістка Ріва і внучка Беккі.
      – Дід, але ми ж збиралися в Париж. А мама каже ... – дивується Беккі.
      – Солодка моя, Париж нікуди не втече! – каже Розенберг, – а таку можливість упускати нерозумно. Відкрили могилу цадика. Ще ніхто нічого не знає. Потім натовпи будуть. А ви перші... – Він цілує онучку в щічку. Дівчина проходить в літак. – а Розенберг наставляє невістку – Ріва, крихітко! Я тобі довіряю більше, ніж своєму синові. Він охломон, а ти розумниця. Найголовніше не проявитися завчасно. І «ша»! Дівчинці ці «майси» про чудеса не потрібні. Досить того що це «Відвідування святого місця». Фактично ви вранці прилітаєте, ввечері відлітаєте. Там вас зустрічають надійні люди.
      Мама Ріва піднімається по трапу. Озирається і питає, перекрикуючи шум двигунів літака:
      – А якщо... Нічого не трапиться?
      – Ріва! – кричить Розенберг у відповідь. – Ти хочеш, щоб твоя дочка була щаслива? І я хочу. Ми маємо шанс!
      Мама Ріва входить в літак.
Вулиці села. Вечір.
      Микола біжить по вулиці, нічого не розрізняючи, і тому мало не потрапляє під колеса пошарпаного «жигулька». Жора різко гальмує й визирає звідти:
      – Сідай!
      Микола сідає в машину. Там сидить Федька. Автомобіль зривається з місця.
      – Що з тобою? – питає Жора. – У тебе ж з Елкой тепер вже ж лади повні. Восени забабахкаємо весілля. О-о-о! Дійшло! Петро?! Пан механізатор на внучка мільярдерському пікірує!
      – Ага. План у нього, каже... – шморгає носом Микола. – Все! Втоплюся!
      – Да кинь! По-перше, не обов'язково, щоб у цього внучка саме на Елку очи відкриються...
      – А на кого ж ще?! Вона така ... І потім я дядька Онищенко знаю. Він якщо щось в голову взяв...
      – Та гаразд скиглити! Тобі, Миколо, дуже поволокло! Тому що є у тебе друзі. Курс на Київ! Операція «Цвях» починається.
      – Не розумiю?
      – Ось скажи, Микола, що у нас завтра в селі повинно відбуватися? – задає пряме запитання Федька.
      – Ну... Урочиста зустріч онука мільярдера, – відповідає Микола. – Наші хасиди завтра цього Ісаака зустрічати будуть. Привезуть. Хлопець молиться й...
      – У тому-то й справа, що ні у кого завтра очі відкриватися не будуть. Бо саме цієї  урочистій зустрічі не буде! – сміється Федька. – Ми в телеграмі цифру переклеїли. Не шостого, а дев'ятого! Тобто ніякі хасиди завтра до Києва не їдуть.  "Велком" » в аеропорту онуку завтра будемо робити ми!
      Федька дістає з валізи чорні костюми, капелюхи і бороди, надягає капелюх і бороду на Миколу.
      – О! У клубі, в драмгуртку я прихопив, – пояснює Жора. – Він, цей внучок, бля,  обов'язково захоче до  туалету. Як в цьому кіно. «Еврібаді форевер». А там ми йому хустку з ефіром, хоп! Ось два бульбашки в медпункті взяв. Хустки... Чисті. Потiм сонного у машину садимо. Ну, ніби наш кореш п'яний. Ховаємо хлопчика у мого дядька Сави в підвалі на Подолі. Дзвонимо дідові його. Глянь. Який телефончик! У хасидів поцупив. І ми йому... Цієї акулі капіталізму: «Плиз»! Ану, за улюбленого онука! Ми ж по-людськи! Всього один мільйон! Охорону внучка доручаємо саме тобі. Ти ж с твоєї класовою ненавистю до мільярдерських онуків...
      – По триста тисяч "зелених" виходить на брата. А сто ми разом прогуляємо... – сміється Федька.
      Микола намагається вискочити з машини, що їде. Жора хапає його за плечі:
      – Куди? Сидіти! – Метушня в машині. Жора вирулює до узбіччя. – За любов треба боротися, Микола! Адже після всього цього внучок вже ні в яке село не поїде. Молиться буде вже не за любов, а що вцілів. То поїде по-доброму назад в свою Америку. Ось тоді-то, Микола, твій механізатор Петро Онищенко сам тебе буде шукати і в родичі набиватися. Ну, що ти рвешся?
      – Та мені пописати ...
Місток через річку, на виїзді з села. Ніч.
      Всі троє хлопців виходять з машини. Писяють з містка. Микола зривається, біжить. Жора і Федька наздоганяють. Микола падає. Вони навалюються на нього, а він відбивається:
      – Я проти! Хлопець же не винен, що дід у нього мільярдер. Ні!
      – Тримай міцно! – кричить Жора Федьку.
      Приносить з машини мотузку. Зв'язують Миколу. Жора вкладає йому в рот кляп. Піднімають Миколу над річкою. Все як в баченому ними американському фільмі. І каже Жора ті ж слова, з фільму:
      – Пробач, «Бразер», але ти вже багато знаєш. Так що доведеться нам кінці в воду....
      Микола мугикає.
      – Ну, що? – Федько виймає кляп. – З нами?
      – Ні! Він не винен, що...
      – Дивись, – Жора переморгуються з Федьком. – Останній раз запитуємо.
      – Ні!
      Хулігани розгойдують Миколу над водою. Той заплющує очi.
      – Гаразд, хлопчик, – сміється Жора, – «дядьки» пожартували. – Жора і Федька заносять зв'язаного Миколу в машину. – Потім сам спасибі скажеш. І то б вже не брали б. Але нам для алібі завтра в селі треба бути. А тебе хто шукатиме. Ось і посидиш з онуком, але тільки на тридцять відсотків ти вже не розраховуй. П'ять.
      – Це теж не кволо, п'ятдесят тисяч «зелених», – заспокоює Федька.
      Жора з Федьком сміються. Сідають в «Жигулі». Їдуть.
Київ. Бориспіль. Поле аеродрому. Ранок.
      Приземляється приватний літак Розенберга. Міні-автобус підкочується прямо до трапу. З нього вибираються два здорованя. Один метр дев'яносто п'ять зросту. Прізвисько «Великий». Другий тільки метр дев'яносто сантиметрів. Тому у нього кличка «Дрібний». Вибігають по трапу. «Великий» доповідає пілоту (зрозуміло, англійською мовою):
      – Приватне охоронне бюро «Дніпро».
      На трапі з'являється Беккі. Обличчя охоронників розповзаються в захоплених усмішках. Але на мить. Тому що ззаду Беккі виникає сувора мама Ріва. Вона, щоб не почула Беккі, відходить з «Великим» в сторону, запитує:
      – Літак містера Фінкельштейна?
      – Теж вже приземлився. Вони проходять митницю. А ми повз і відразу на об'єкт.
      Мама Ріва оглядає супроводжуючих суворим поглядом.
      – Так точно, місіс Розенберг, – пояснює «Великий». – Так, я на п'ять сантиметрів вище. Ми колишні офіцери повітрянодесантних військ. Не хвилюйтеся, інструкції отримані. «Забезпечити несподівану зустріч з молодим чоловіком в селі Піщане». Як би ото сюрприз для обох. Для дівчини і для хлопця. Потай діслоціруемся і в потрібний момент...
Київ. Бориспіль. Площа перед аеропортом. Ранок.
      Наші хулігани – Жора з Федьком вибираються зі своїх пошарпаних «Жигулів». Обидва в чорних костюмах, в капелюхах. Тільки у Жори на ногах пошарпані білі кеди, а у Федька  кирзові чоботи. «Бійці» перевіряють наявність пляшечок з ефіром і хусток. У машині пов'язаний Микола. Він смикається і мугикає.
      – Не хвилюйся, – заспокоює його Жора, – зараз тобі твого конкурента наведемо. Час пішов!
Зал очікування аеропорту «Бориспіль». Інтер'єр. Ранок.
      Жора через скло бачить хасидів біля стійки митного контролю. Звіряється по фотографії, вкраденої у Гороховського. Той самий! Ісаак! Високий, гарний. У чорній капелюсі.
      Жора робить в повітрі якісь паси, сигналізуючи стоячому осторонь Федьку, що об'єкт прибув. На нього з подивом дивиться дівчина Діана з букетом квітів.
      Мабуть теж зустрічає когось.
      – Вибачте, міс, – Жора елегантно піднімає капелюха, – прибулi громадяни зазвичай через який вихід випливають? 
      – Через третій, – відповідає Діана.
Туалет залу очікування аеропорту. Ранок.
      Федька оглядає порожнє приміщення. Проводить репетицію по захопленню. Пантоміма сутички з піднесенням хустки до носа уявного противника.
 
 Пульт контролю залу очікування аеропорту. Ранок.
      Черговий на пульті, на який надходять сигнали від усіх відеокамер, в тому числі і з туалетів, помічає дивну поведінку Федька.
Зал очікування аеропорту. Ранок.
      Ісаак разом з равом Залцманом виходять в зал зустрічі. Озираються. Але їх ніхто не зустрічає. Рав Залцман спантеличений:
      – Непорядок. Саме перед від'їздом дзвонив равіну України Блайху. Водій повинен стояти з табличкою в залі. Піду, подивлюся зовні. А ти побудь тут. Май на увазі, тут багато божевільних. «Мішігоем»! «А кримінал». Тому всім посміхайся, з усіма погоджуйся. Не нервуй! Ось так роби, – Рав Залцман показує приклад поведінки, посміхається і киває, як дурник. – Сідай, Ісаак, чекай. 
      Ісаак сідає на лавку. До нього, скоса поглядаючи на всі боки, підсаджується Жора:
      – «Шалом»!
      – «Шалом» ... – дивується Ісаак.
      – Це ... «Реструм». Пі-пі. – Жора показує Ісааку на двері туалету.
      Той не розуміє. Пересідає на іншу лаву. Жора знову сідає поруч:
      – Реструм ... Пі-пі, – торочить Жора і все показує хасиду на двері туалету.
      Ісаак здивовано дивиться на цього дивного чоловіка. До них підходить дівчина Діана. Вона, спокусливо посміхаючись, звертається до Жори:
      – Вибачте, молодий чоловіче, можна вас на хвилинку.
      Жора розпливається в усмішці, відходить з нею. Ісаак проводжає їх поглядом. У якийсь двері Діана обіймає Жору. Той здивований, але не чинить опір. Обидва зникають за дверима.
      Ісаак хитає головою - ну тут і звичаї.
      А за дверима Жору вже скручують двоє спортивного вигляду коротко стрижених хлопця.
      Не дочекавшись жертви, з туалету виходить Федька в чорній капелюсі і кирзових чоботях. Помічає Ісаака. Незалежним кроком перетинає зал очікування і сідає біля нього.
      – «Шалом»? – це вже сам Ісаак попереджає вітання.
      – «Шалом»! – посміхається Федька і показує хасиду на двері туалету. – Ага ... «Реструм» ... Ну, це, пі-пі.
      Ісаак розуміє, що, рав Залцман, дійсно, має рацію й тут усі божевільні. Він ввічливо посміхається до Федька. Потім, щоб не нервувати, киває. Встає, йде через зал у напрямку до туалету. Федька йде за ним, дістаючи пляшку з ефіром з кишені.
      І тут якісь два аеропортовськіх носильника підхоплюють Федьку під лікті і буквально забирають його в інші двері.
      Ісаак здивовано озирається. Федька немає. Зал очікування живе своїм життям.
      Ісаак знизує плечима, сідає. Чекає.
Кімната СБУ (Служба безпеки України) в будівлі аеропорту. Ранок.
      Стіл. Стілець. Допит.
      – В чому справа? – приндиться Жора.
      – Справа в тому, що ви чіпляєтеся до іноземних громадян, – відповідає оперативник.
      – А я дядька зустрічаю з Ізраїлю!
Кімната мафії в будівлі аеропорту. Ранок.
      Стіл. Стілець. Допит.
      – А я дядька чекаю з Ізраїлю! – приндиться Федька.
Кімната СБУ в будівлі аеропорту. Ранок.
      – І взагалі, вибачте, а з ким маю справу?! Ми у вільній країні! Я вимагаю адвоката! – Жора поводить себе так, як у американському кіно.
      – Ага. Адвоката ... – Жору різко б'ють.
Кімната мафії в будівлі аеропорту. Ранок.
      – Я вимагаю адвоката! – заявляє Федька і тут же отримує по голові.
Кімната СБУ в будівлі аеропорту. Ранок.
      – Справа в тому, що мільярдер ... – починає давати показання Жора.
      – Ага! Мільярдер? Тільки не треба «ліпити» ... – каже оперативник.
Кімната мафії в будівлі аеропорту. Ранок.
      – Та тут синка одного мільярдера ... – починає давати показання Федька.
      – Мільярдера?! Тільки не треба «ліпити» ... – каже чоловік мафії.
 
Зал очікування аеропорту. Ранок.
      До Ісааку повертається рав Залцман. За його спиною видно винувате обличчя водія. Той в чорній капелюсі, в чорному костюмі і з борідкою. Як-не-як, серед євреїв крутиться.
      – «А гоеше коп»! – лається на ідиш рав Залцман. – Я його шукаю тут, а він нас чекає там!
      Водій винувато підхоплює сумки гостей. Вони виходять з будівлі аеропорту. Сідають в шикарну чорну машину марки «БМВ». І їдуть.
Шосе Київ – Черкаси. Ранок.
      Автомобіль головного равiна України йде м'яко. У магнітофоні звучить дуже відома хасидська пісня «Гоп, казакес», до речі, придумана двісті років тому самим Шполер Зейде.
      Машина легко обганяє старенький, переповнений пасажирами, скрипучий на кожному вибої, рейсовий автобус «Київ – Черкаси (через «Піщане»)». У ньому біля віконця, затиснута бабками з кошиками, що їдуть з ринків, сидить внучка діда Грицька – Маргарита. Вона намагається читати книгу з медицини.
      Ось вони порівнялися – автобус і авто. Маргарита, охоплена якимось невиразним відчуттям, піднімає голову від книги і дивиться на машину з хасидами, що йде поруч.  Рав Залцман  та Ісаак ведуть вчену розмову. Це зрозуміло з того, що вони по черзі піднімають вгору вказівні пальці.
      Якась дивна мелодія (мелодія Благодаті) раптом чується дівчині. Тонко звучить скрипка.
      Маргарита дивиться. Турбується і Ісаак. Мабуть теж почув мелодію. Він навіть на секунду втрачає нить розмови.
      Маргарита задумливо дивиться на Ісаака.
      А Ісаак дивиться на неї.
      Вже починає турбуватися водій автомобіля. Адже він тисне на педаль газу, але машина чомусь не набирає швидкості, а продовжує рухатися поруч з автобусом. Водій ще і ще раз тисне на педаль. Безрезультатно. Машина і автобус йдуть поруч.
      З підозрою дивиться на машину водій автобуса.
      А наші герої дивляться один на одного.
      Нарешті зусилля водія автомобіля марки «БМВ» увінчуються успіхом. Машина набирає швидкість і, залишивши автобус позаду, різко йде вперед.
      Але кілометра через два мотор захлинається. Машина викочується на узбіччя. Здивований водій відкриває капот. Заміряє рівень масла. Лізе під машину.
      Винувато дивиться на рава Залцмана. Намагається завести мотор. Безуспішно.
      Тільки коли повз проповзає, скриплячи, той самий рейсовий автобус, машина сама, без всякого на те втручання, оживає. Водій з побоюванням рушає з місця.
      Вони знову поруч – машина і автобус. Знову вступає мелодія Благодаті. Ісаак знову відволікається від розмови з равом Залцманом, прислухається до себе, до музики, знаходить очима Маргариту...
      Водій авто, вслухаючись в звук мотора, обережно дотискує педаль газу, і, нарешті, красива іноземна машина слухняно виривається вперед.
      По боках тягнуться українські простори. Дорога порожня. Але раптом перед машиною несподівано виникає якийсь давній – явно середини вісімнадцятого століття – візок, запряжений сумною конячкою. Кермо вліво. Але на зустрічній смузі з нізвідки з'являється ще одна, не менш стародавній візок з дядьком – "балагулою". Водій бере кермо крутіше вліво. «БМВ» лине по полю. Але тут посеред поля з'являється якась стара хата. Машина виляє, вилітає назад на шосе. Але прямо посеред дороги виникає дерево. Кермо різко вправо. Машина перевертається і котиться в кювет.
Шосе Київ – Черкаси. Місце аварії. Ранок.
      Тут якраз під'їжджає той самий рейсовий автобус. Пасажири висипають назовні. Маргарита схоплюється першою, кричить:
      – Мужики, за мною!
      Вона біжить до перевернутої машини. За нею прямує кілька чоловіків. Вони розгублені, а дівчина знає що робить. Вибиває ногою скло. Відкриває дверцята.
      Витягують пасажирів.
      Маргарита біжить назад до автобусу і приносить свою сумку. Там, як і належить студентці медичного училища, все на випадок надання першої допомоги. Дівчина оглядає рава Залцмана. Робить йому укол. Другий укол водієві.
      Осторонь лежить Ісаак. Вона схиляється над ним. Мацає пульс. Починає робити штучне дихання. Не допомагає. Тоді вона приступає до дихання з рота в рот.
      Рав Залцман приходить до тями і бачить, що якась дівчина вп'ялася губами в губи Ісаака. Від цього кошмарного бачення голова у Рава паморочиться ще більше, і він знову непритомніє.
      Ісаак відкриває очі. Над ним прекрасне дівоче обличчя. Під мелодію Благодаті Маргарита повільно нахиляється над ним і знову доторкається губами до його губ.
      Насправді дівчина цим відомим способом старанно вентилює легені. Потім вимірює пульс. Полегшено зітхає.
      Прибуває «швидка допомога». Міліціонери складають протокол. Водій дивиться на абсолютно гладку, порожню дорогу і чисте поле навколо. Як заведений твердить:
      – Клянуся мамою, шосе було порожнє! Нікого на десяток кілометрів. А потiм висунули! Підвода та дід з бородою. Я вліво керма. А там хата посеред поля! Я на дорогу ...  А там дерево! Посеред поставили!
      – Хто поставив?! А ну, дихни в трубочку! – командує автоінспектор.
      Водій видихає в трубочку. Автоінспектор здивовано хитає головою. Для перевірки дихає сам. Переконується що прилад працює.
      – Бачите! Я ж кажу. Тверезий я! – як заведений повторює водій. – Дерево поставили. Підводу підсунули. Я вправо, а там... Я... – непритомніє.
      У автоінспектора пищить рація. Він підходить до лікаря «швидкої»:
      – Хлопці, там, на сімдесят восьмому кілометрі, ще одна аварія. Так що я поїхав. А ви ...
      – Не хвилюйся, лейтенант, – заспокоює лікар. – Відвеземо ми цих американців в Ірпінь. У міську лікарню.
      Автоінспектор включає сирену на своїй машині. Їде.
      Лікар «швидкої» оглядає Ісаака. Маргарита перекладає з російської мови на англійську мову його питання і відповіді Ісаака. Лікар плескає по плечу юнака:
      – Це ж треба. Отаке і ні подряпини. – каже Маргариті, – Ти, дівка, молодець! Закінчиш своє медичне училище, просися до нас в «швидку». Нам такі розумні дуже потрібні.
      – А такі гарні тим більше! – Посміхається фельдшер «швидкої». – Тебе як звуть?
      – Рита.
      – Маргарита! Гарно.
      – Куди їхали? – запитує лікар Ісаака, а Рита переводить на англійську мову.
      – В Піщане. На могилу цадика Шполер Зейде.
      – Я з Піщаного, – дивується Рита. – Тільки ніякої у нас могили "садика" немає! – Вона це ж повторює Ісааку англійською мовою. – У нас немає такої могили.
      – Є!
      – Що він сказав? – перепитує лікар.
      – Каже, що є. Але я ж народилася в Піщаному!
      – А вони там, в Америці краще знають, – сміється лікар.
      У «швидку допомогу» заносять на носилках рава Залцмана. Саджають водія. Той як і раніше всім розповідає:
      – Розумієте! Неначе хтось в кішки-мишки грає. Я направо. А вони ставлять ...
      – Так! Місця у нас в машині більше немає, – каже лікар, – Бери, Рита, хлопця в попутники. Вранці на всякий випадок нехай у вашому медпункті йому тиск поміряють.
      – І чия ж ти будеш? – цікавиться у дівчини водій «швидкої допомоги».
      – Панченко. Діда Грицька і бабусі Парасі.
      Машина «швидкої допомоги» їде. Пасажири забираються назад в автобус. Маргарита показує Ісааку на автобус і говорить англійською мовою:
      – Автобус йде прямо в Піщане. Сідайте.
      Ісаак мотає головою. Озирається на всі боки:
      – Вибачте, а немає іншого транспорту? Таксі, лімузин?
      – Чого? Тісно, ​​чи що?! Скажіть спасибі і за це. Давайте!
      – Правило таке... Хасид не може бути в приміщенні з чужими жінками. Ось якщо так ... – він показує напрямок. – Я прийду в Піщане?
      – Ну, це до ночі. Кілометрів тридцять.
      – Велике спасибі вам за допомогу! – Ісаак схиляє голову, піднімає капелюха.
      – Але ви ж після шоку! Була зупинка дихання. Гаразд, не валяй дурня! – Рита бере його за руку, тягне до автобусу. Ісаак ввічливо звільняється від руки Ріти:
      – Не хвилюйтеся. Я о'кей, – він повертається. Йде по дорозі.
      Маргарита спантеличено дивиться услід.
      – Придурок! Ну, справжнісінький придурок! – rричить вона услід і, сердита, повертається в автобус.
      Пасажири зустрічають героїню захопленими вигуками, звільняють місце попереду. Вона сідає. Автобус рушає, доганяє Ісаака . що йде по узбіччю. Водій автобуса пригальмовує. Відкриває двері. Повільно їде поруч.
      Ісаак показує – проїжджайте.
      – Чого це він такий чудний?! – дивується водій автобуса. – Переклади йому, що безкоштовно відвезу.
      – Та справа не в цьому. «Хасидам не положено в одному приміщенні з чужими жінками перебувати».
      – Шо?! Ну, дурні ці хасиди, – веселиться спритний дядько, затиснутий між двома замашними тітками. – Я, навпаки, тісноту в автобусі дуже навіть полюбляю. Це ж щоб без скандалу за чужу бабу потриматися ... – він зі сміхом обіймає огрядну попутницю.
      Всі сміються. Маргарита теж.
      Дивиться на впертого хлопца. Дверцята зачиняються. Автобус набирає швидкість і котить по дорозі. У задньому склі автобуса зменшується фігурка Ісаака.
Шосе Київ – Черкаси. Автозаправка. Ранок.
      Дозаправка мікроавтобуса з донькою Розенберга. «Дрібний» слухає рацію. Передає навушники «Великому». Той слухає з увагою. Різко виходить. Дзвонить по мобільному телефону. Повертається до машини:
      – Місіс Розенберг, можна вас на хвилинку.
      Мама Ріва виходить з машини.
      – Машина з містером Фінкельштейном потрапила в аварію, – тихо доповідає їй «Великий». – Сорок третій кілометр шосе «Київ-Черкаси». Півгодини тому.
      – Боже мій! Бідний Ісаак! Їдемо негайно туди!
      – Судячи з радіоперехоплення служби «швидкої допомоги», стан у обох пасажирів задовільний. Вони вже доставлені в лікарню міста Ірпінь. Та не хвилюйтеся. Я додзвонився до лікарні. Ситуація контролюється. Стан у пацієнтів стабільний. Їх до завтра потримають. А вранці навіть самі привезуть на своєму автобусі. Так що давайте будемо слідувати інструкції замовника: «Забезпечити несподівану зустріч». Час прибуття містера Фінкельштейна на об'єкт село Піщане – орієнтовно десятій ранку. Тож подовжуємо перебування Вашого літака літовищі на добу. Пропоную повернутися до Києва, до готелю, а завтра рано-рано вранці...
Село Піщане. Автобусна зупинка. День.
      Причепурені селяни. Попереду дівчата в новому вбранні. Квіти. Транспаранти «Ласкаво просимо в Peshchannye».
Сільський готель. Кімната. День.
      У вікно за зустрічаючими спокійно спостерігають наші хасиди. Гороховський, поглинаючи помідори з мацою, наливає чай в чашку і вимовляє глибокодумно:
      – Напевно демонстрація якась. У них після радянської влади залишилася така звичка до плакатів і криків «Ура»! Навіть сумно... – він піднімає телеграму, – що післязавтра вже зустрічаємо в Києві Ісаака. Він молиться. І ми їдемо звідси. А я звик до цих людей, до села. А ця жінка... Ой, не треба, Береле! Багатоженство у нас, у євреїв не заборонено. А навіть навпаки! Ва-лен-ти-на... – зітхає він.
Село Піщане. Автобусна зупинка. День.
      На мотоциклі до натовпу зустрічаючих під'їжджає міліціонер Нечипоренко:
      – Спокійно, Громадяни! Урочиста зустріч скасовується. Машина з гостями з Америки зазнала аварії на сорок третьому кілометрі. Обидва гостя доставлені в лікарню міста Ірпеня. Стан задовільний. Але до завтра їх потримають. А вранці привезуть на лікарняному автобусі. Тож до завтра, до десятої ранку. Розходимося...
      Селяни, перемовляючись, розходяться.
      Міліціонер обіймає за плечі і відводить убік сина механізатора, Тараса. Щось йому каже.
      – Тарасе! Синок, «чи» то ти папку переплутав?! – турбується механізатор Петро Онищенко.
      – Я домовився з дядьком Нечипоренко! – радісно повідомляє син Тарас, підбігаючи до механізатора. – Пишу йому на івриті два плакати з «Шалом», а він мені тридцять гривень відвалює!
      – Синку, ти що, забув, що нам сьогодні в ніч город копати?! – голосно, щоб почули всі, каже механізатор і звертається до міліціонера: – Вибач, Олександр, трудове виховання – перша справа. Так що не вийде у тебе з Тарасом... – він відходить з сином та непомітно для всіх дає йому запотиличник. – Я тобі дам «Шалом». Такий «шалом»! Спеціаліст хренов. Конкуренту віддаєш сімейний секрет! Щастя рідної сестри продаєш за тридцять гривень?!
      На площі залишаються мер Борсюк і міліціонер Нечипоренко. Вони дивляться на ...
Вікно сільській готелі. День.
      Хасиди спокійно п'ють чай. Вітаються, ввічливо посміхаються.
Село Піщане. Автобусна зупинка. День.
      – Дивно ... – посміхаючись їм у відповідь, вимовляє задумливо міліціонер.
      – Що? – запитує мер Борсюк.
      – Диви... Але ж наші «рідні» хасиди в Київ зустрічаються не рвонули. Мабуть їм зверху натякнули, що може бути аварія... Євреї!
      У цей момент у Нечипоренко дзвонить його мобільний телефон. Він підносить трубку до вуха:
      – Оперуповноважений лейтенант Нечипоренко. Так точно! Чого? – Він показує меру пальцем вгору (начальники). Мер йому жестом питання: «Обласні?» міліціонер так само пальцем: «! Самий верх» – Які гості? Які євреї? Нікого! Ось вам мер села, Альберт Григорович Борсюк, – суне телефон меру, показує, що треба все заперечувати.
      – Так. Борсюк. Які євреї? Ніяких євреїв! Хто? Громадянин Жора Кнут? Немає у нас таких.
      Міліціонер Нечипоренко забирає трубку телефону і ініціативу:
      – Це знову я, лейтенант Нечипоренко. Я все зрозумів. Сплутали ви, «добродію». То, напевно, в сусідньому районі ... Теж село Піщане. Там дільничний Кириченко Ваня. То мабуть до нього євреї понаїхали...
      Міліціонер Нечипоренко вимикає телефон. Витирає чоло. Переглядаються з мером. Знову дзвінок.
      – Дільничний лейтенант Нечипоренко ... Федько Шашурін?  Ні, не наш. Які євреї? Який онук мільярдера? І шо ви там у Києві п'єте? Ніяких євреїв! Зрозумійте, селищ Піщаних два! Ага! Туди і телефонуйте. Дільничний там лейтенант Кириченко.  Телефонуйте!
      – Так вони ж туди подзвонять, а там ... – нервує мер Борсюк.
      – Нормально! – заспокоює міліціонер. – Кириченко вже другий тиждень на весіллі у кума «квасить» в Одесіi. Так що поки... Нам би з вами протриматися ніч. Вранці синка цього мільярдерському відразу на прийом до... Тьху! Тобто на молитву до цадика! Хлопчик молиться... Очі піднімає q...
      – Моя Люся! – зітхає мер Борсюк.
      – Моя Рая! Бо я ж на службовий злочин йду! Господи, допоможи!
ЧАСТИНА ЧЕТВЕРТА
Диво
Україна. Ділянка шосе Київ – Черкаси. День.
      Вимушена зупинка. Злий водій автобуса дістає з проколотого колеса цвях. Той  дуже старовинний.                                                                                                                                               – Це ж треба! І ще такий іржавий. Років сто йому, а то й більше! – дивується водій. І починає міняти колесо.
      Пасажири чекають в тіні лісопосадки. До місця вимушеної зупинки наближається Ісаак. Проходить повз. Пасажири проводжають його поглядами.
      Через деякий час автобус, вибираючись на пагорб, знову наганяє Ісаака. Той стоїть, оточений сільськими собаками. Кусати його не кусають, але гавкають нестямно.
      Маргарита зупиняє автобус. Вистрибує. Підбирає палицю, безстрашно розганяє собак. Знову запрошує Ісаака в автобус. Він відмовляється. Дівчина вручає Ісааку палицю і забирається в автобус.
      – Ну, то чисто божевільний, – коментує водій автобуса. – Це ж йому ще до ночі пиляти.
      Автобус рушає. Маргарита дивиться. Потім раптом рішуче просить зупинитися. Забирає свою сумку і виходить. Показує водієві – їдьте.
      На дорозі залишаються фігурки Ісаака і Маргарити.
Україна. Шосе Київ – Черкаси. Придорожній ресторан. День.
   Мама Ріва з донькою Беккі за столом. Сніданок. Охороняє їх «Дрібний».
      – Дідусь говорив, що в Україні можна їсти молочне і рибу, – пояснює доньці Ріва. – Це майже «кошер». Так що їж млинці.
      – А чому ми повертаємося до Києва?
      – А-а... – на ходу вигадує мама Ріва. – Виявляється, урочисте відкриття меморіалу цадика переноситься на завтра.
Путівець на село Піщане. Колодязь біля дороги. День.
      Відро з водою піднімається з глибини колодязя. Крутить ручку Маргарита. Ісаак просить поступитися йому. Брязкаючи мокрим ланцюгом, дістає відро з колодязя.
      З рюкзака за спиною дістає разові стаканчики. П'ють воду. Маргарита пропонує бутерброд. Ісаак хитає головою. Вона дістає печиво. Ісаак розглядає пачку і з сумом повертає. Маргарита з апетитом жує, поглядаючи іронічно на Ісаака. Той ковтає слину, але тримається. Тоді Маргарита зриває з яблуні велике яблуко. Простягає Ісааку. Сидять під деревом, їдять яблука. Чути далека мелодія Благодаті. Маргарита поволі дивиться на Ісаака. А юнак на неї. Зустрічаються поглядами. Маргарита кладе в пакет яблука про запас і пропонує:
      – А ось тут можна зрізати шлях.
      Маргарита знімає туфлі і йде босоніж. Ісаак замислюється. Знімає туфлі і, прислухаючись до нового відчуття, теж йде босоніж.
Пагорб в поле. День.
      Ісаак зупиняється. З косогору відкривається дивовижний вид. Юнак захоплено оглядає все це. Каже благословення про красу на івриті.
      – Що? – перепитує Рита.
      – Спасибі Всевишньому, що створив таку красу!
      – Послухай! Чого ти поспішаєш? Виходить, що я весь час за тобою йду.
      – Так прийнято. Я не можу йти поруч із чужою жінкою... Тому йду попереду. Але якщо ти хочеш, то йди ти попереду.
      – Давай по черзі.
      Тепер Маргарита попереду. Ісаак волею-неволею дивиться на дівчину. Сонце зрадницьки просвічує її плаття. Ісаак опускає очі.
      Потім він йде попереду. Тепер вже Маргарита дивиться на нього.
      Мелодія Благодаті звучить, не припиняється. Навіть стає голосніше. Навколо широкі українські простори. Летять хмари. Птахи завмирають в височині і співають.
Село Піщане. Місток через річку. Вечір.
      Ісаак і Маргарита переходять місток. Зупиняються. Ісаак запитує:
      – Тобто ми прийшли? Дякую! А як мені тепер пройти до могили Шполер Зейде?
      – Я ж кажу, у нас такої немає!
      Ісаак прислухається до себе, повертається і рішуче йде по стежці вгору, на пагорб. Дівчина здивовано слід за ним.
      – Там у нас птахоферма. Кури. Гуси, – каже вона.
Біля Меморіалу Цадика. Пізній вечір.
      Ісаак читає табличку на огорожі. Написи зроблені російською, українською, івритом та ідиш. Ісаак закриває очі. Завмирає, немов прислухаючись до чогось.
      – Дійсно! Але ж усього цього не було, – дивується Рита. – Давай я відведу тебе в наш готель. А з ранку почнеш екскурсію.
      – Ні. Я тут.
      – Ти що? Ніч.
      – Це не те місце, де мені щось може загрожувати.
      Маргарита роздратовано повертається і йде. Спускається по стежці. Потім дістає з своєї сумки яблука. Повертається. І бачить здалеку – біля могили в світлі заходу сонця молиться Ісаак.
      Маргарита обережно кладе яблука поруч і відходить. Сідає неподалік на камінь. Піти вона вже не може. Вона дивиться на Ісаака, на його обличчя.
      Через якийсь час Ісаак закінчує молитву. Піднімає очі. Бачить Маргариту. Хоча не так... Вірніше буде сказати: «він її побачив»!
      Юнак йде до дівчини. Вона піднімається і рухається назустріч йому. Вони простягають один одному руки.
      Ісаак раптом спохвачується. Відступає.
      – А я не чужа! Я твоя! – шепоче Рита.
      – Дивний день... Ти згодна бути моєю дружиною?                                                       Маргарита киває і тягнеться обійняти Ісаака. Він вислизає:
      – Після «хупи»! Після весілля. Інакше я не буду я. Завтра я тебе розшукаю.
      Маргарита у нестямі. Вона намагається щось пояснити Ісааку. Злиться, тікає. Спускається по стежці. Зупиняється. Знову біжить назад. Виходить на майданчик біля меморіалу. Ісаака немає. Вона лякається. Бігає. кричить:
      – Ісаак!
      З віконця напівзруйнованого сараю визирає Ісаак. Маргарита полегшено зітхає. Впадає всередину сараю.
Сарай для зберігання сіна. Ніч.
      Юнак постелив свій лапсердак, замість подушки поклав рюкзачок. Маргарита підбігає до нього, бере його руки і кладе собі на плечі. Але Ісаак руки прибирає. Обидва кажуть швидко, як в гарячці:
      – Завтра ми зробимо «Ворт». Заручини. – каже Ісаак. – Тут повинен бути єврей, і він піде до твоїх батьків. І будемо молити Бога, щоб вони не відмовили. Ти зробиш «гіюр». Я готовий чекати.
      – Я не розумію. Але буде все, як ти хочеш. Адже я чекала на тебе цілу вічність. Обійми мене!
      – Іди додому. Я чекатиму тут ранкову молитву, – Ісаак тремтить від збудження, але проявляє стійкість.
      – Я не можу, – шепоче дівчина. – Я боюся, що ти зникнеш. Ну, добре, я відійду подалі, Ось. – Вона влаштовується за напівзруйнованої стіною. Згортається клубком. – Тільки ти не мовчи! Я боюся, а раптом мені все це здалося. Примарилося. Говори.
      – Ти прекрасна, подруга моя, ти так прекрасна. – Ісаак вимовляє на івриті вірш з «Пісні пісень» царя Соломона. – Твої очі голубки. Твоє волосся – як стадо кіз, що збігають з гори Гелати. Твої зуби, як стадо овець...
      – Що це? – запитує Рита.
      – Це поема царя Соломона «Пісня пісень». На івриті. Я не знаю хорошого перекладу на англійську мову.
      – Не треба перекладу. Продовжуй!
      – Але ти ж нічого не розумієш.
      – Я відчуваю.
      Вони лежать, розділені напівзруйнованої стінкою. Виходить, що якби поряд. Місячне світло крізь пролом в даху висвітлює їх. Ісаак продовжує вимовляти текст поеми:
      – Поклади мене печаткою на серце, печаткою – на руку твою. Бо любов, як смерть, сильна, ревнощі, як пекло, тяжкі. Стріли їх – стріли вогненні, полум'я велике.
      Вони дивляться в зоряне небо. І це більше ніж з'єднання тiл. На секунду він замовкає.
      – Що? – запитує дівчина.
      – Я вчив «Пісня пісень» п'ять років. Тлумачення Мудрого Раші. Талмуд. Але тільки зараз розумію про що це...
      Ісаак продовжує читати. Зірки над головою. Мелодія Благодаті. Вокаліз. Чоловічий й дівочий голоси з текстом «Пісня пісень» на івриті, переплітаючись з текстом англійською, українською, російською.
Будинок міліціонера Нечипоренко. Ранній ранок.
      Міліціонер оглядає село в бінокль. Дружина в пеньюарі ставить перед ним чашку кави.
Біля Меморіалу Цадика. Ранній ранок. Ефект бінокля.
      Біля могили моляться хасиди. Накинуті на плечі «талеси» роздуває ранковий вітер.
Будинок міліціонера. Ранній ранок.
      Міліціонер потягується:
      – Ну, просто тобі благодать Божа. Спокій і радість. Гості моляться. Хлопчика чекаємо до десяти ...
      – А доню? Раєчка наша? – запитує дружина.
      – Не хвилюйся. Головне, конкурентів ставити по стійці «смирно»! – він відкладає бінокль і цілує дружину в плече, – Так. Маємо час ...
Біля Меморіалу Цадика. Ранній ранок.
      З сараю виходить Ісаак. Він приєднується до Гороховського та Гутмана. Вони усі моляться.
      Маргарита сідає неподалік. Сидить, дивиться і шепоче:
      – Господи! Утримай моє щастя!
      Гороховський краєм ока помічає поруч Ісаака.
      Продовжуючи бурмотіти молитву, він намагається збагнути... Раптом до нього доходить, хто це. Але молитва є молитва...
      Ось уже останні слова.
      Гороховський на вся випадок щипає себе, прокашлюється і боязко на ідиш:
      – Вибачте, ви часом не Ісаак Фінкельштейн?
      – Я. – ввідповідає на ідиш Ісаак.
      – Кгм! В такому випадку, дозвольте представитися. Реб Нафталій Гороховський. А це реб Гутман. – звертається до Гутмана, – Береле, це І-і-і-і... Ісаак.
      Ісаак потискує руку Гутману. Гороховський теж тисне руку юнака. Більш того, не вірячи своїм очам, він обмацує Ісаака:
      – Ми взагалі... – заїкається він, – повинні були вас післязавтра зустрічати ...
      – Так ви і є той самий реб Гороховський?! – питає Ісаак. – Дідусь говорив... Розумієте, реб Гороховський, я... Як би вам сказати. Я хочу одружитися! Я дуже хочу одружитися! – Гороховський киває, як заведений. – Ау! Ви мене чуєте? 
      – О! – Горохівський, нарешті, приходить до тями. – Одружитися! – «От азой»! Ти чуєш, Береле! Ха! Перша ж молитва! Благословен Господи, що творить чудеса! Молодий чоловік! Чудово! Я з вами, Ісаак! Ми зараз же зв'яжемося з вашим дідусем. Ай да Шполяр Зейде! Ай да Гороховський! – він, у нестямі від радості, плескає по кишенях. – Як на зло, я телефон залишив у готелі. Ходімо, молодий чоловік. Зараз ви самі йому скажете: «Хо-чу од-ружи-тись!» – Гороховський тягне Ісаака з собою. – О! Ваш дід, я впевнений, давно приготував для вас список найпрекрасніших наречених світу.
      – Який список?! У мене вже є наречена!
      – Є, так є.
      – Я кажу, у мене є наречена!
      – Гарно! Нехай буде так! – погоджується Гороховський. Він в захваті: – У вас вже є наречена. Це ж прекрасно! Не треба шукати. Ви з нею давно знайомі... Реб Фінкельштейн, звичайно, її знає...
      – Ні! Я сам тільки вчора її зустрів.
      – Пробачьте, не второпав!
      – Якщо хочете, я можу зараз же познайомити, – Юнак підводить реб Гороховського до Маргарити і урочисто представляє її англійською мовою: – Міс Маргарита! А це представник мого дідуся. На нього покладені всі повноваження.
      – Маргарет! Рита! – Дівчина простягає руку Гороховському.
      – Реб  Гороховський! – він піднімає капелюх, представляється англійською мовою і, старанно цураючись простягнутої руки Рити, виголошує свою коронну фразу: – «Хасиди не своє не чіпають».
      Тут він помічає на плечах Ісаака клаптики соломи.
      Переводить погляд на Маргариту. У неї на одязі теж солома. До нього доходить жах ситуації.
      – «Вейзмір»! – кричить Гороховський Ісааку на ідиші. – Хасиди не своє не чіпають! Ні! Де ви були вночі,?! 
      – Тут. В цьому сараю.
      – З жінкою! «Вей»! Тобто ви вже...
      – За кого ви мене маєте! До хупи! Щоб... Я хасид!
      – Що ви, що ви. Я вам вірю. І взагалі нічого. «Гурнішт»! Ніякі повноваження на мене не покладено! У всякому разі, не всі повноваження на мене... Стоп! Я, здається, божеволію. Гутман, ущипни мене. Ні! Дай мені у вухо! – Гутман легенько вдаряє Гороховського, – Ще раз! – Після другого удару він падає. Встає. – Так. Ще раз. Не бий, Береле! «Гінуг»! Ще раз повторимо... Ви Ісаак, онук Реб Фінкельштейна. А... – переходить на свою ламану українську мову. – А ви Рита. Е-е-е...
      – Рита. Маргарита. Внучка діда Грицька і бабусі Парасі. Панченко. Їх все в селі знають, – відповідає українською дівчина.
      – Рита... Маргарита... Дід Грицько... – Гороховський в жаху переводить погляд з Ісаака на Маргариту. Ті дивляться один на одного. Вони просто світяться любов'ю.
      – Коротше, – говорить Ісаак на ідиш: – Ми в усьому покладаємося на вас, реб Гороховський. Ви зв'яжетеся з дідусем. І все скажете. А ми зараз підемо, пошукаємо, де перекусити. Зголодніли.
      – А як же інакше! – бурмоче очманілий Гороховський. – Звичайно! Зв'яжуся! Доповім. Ой! «Вей»! Що я доповім?!
Вулиці села. Ранній ранок.
      Гороховський задкує. Обмацує себе. Потім повертається і швидко-швидко йде по стежці вниз.
      Вже біжить. За ним ледь встигає Гутман.
      Раптом Гороховський різко зупиняється і кричить на ідиш:
      – Міс Панченко! «А зохн вей»! «Гойка»! А-а-а!
      Він хапається за серце і падає в пил. А крик його мчить над селом.
Будинок міліціонера. Ранній ранок.
      Цей крик чує в своєму будинку міліціонер Нечипоренко. Він хапає бінокль і бачить...
Вулиці села. Ранній ранок. Ефект бінокля.
      ... як падає Гороховський. Ісаака і Маргариту міліціонер не помічає. Бо вони йдуть  іншою стежкою.
Вулиці села. Ранній ранок.
      Міліціонер Нечипоренко, в трусах і майці, але в чоботях і з портупеєю, з мундиром в оберемку, вискакує до мотоциклу. Заводить його. Мчить до Гороховського, що лежить нерухомо.
      Разом з Гутманом він укладає того в коляску мотоцикла. Їдуть до готелю.
Площа у сільській готелі. Ранній ранок.
      Дід Грицько підмітає площу перед готелем.
      Під'їжджає мотоцикл. Дід Грицько разом з усіма заносить Гороховського в кімнату.
Сільський готель. Кімната. Ранній ранок.
      Гороховського кладуть на ліжко. Дають попити води.
      У кімнаті тісно. Стоять ящики з помідорами, огірками, фруктами – подарунки селян.
      – Що трапилося? – хвилюється дід Грицько.
      – Та начебто молилися вони, – каже міліціонер. – А потім крик. Дивлюся – падає. Я відразу на мотоцикл. Ну як?  – мацає лоб Гороховського, запитує – «О'кей»?
      Той відкриває очі.
      Над ним міліціонер Нечипоренко в трусах і майці, але в чоботях і з портупеєю.
      – Це ж мені вже снилося! – шепоче Гороховський і в жаху закриває очі.
      А міліціонер на ходу одягається в мундир і стає все офіційніше та офіційніше:
      – Ну, тоді полежте, відпочиньте. Ясна річ! Все посдуріли. Ящиками помідори і огірки возять. Це ж не кімната, а склад. Звичайно, їм щоб  увесь продукт перемолоти...
      Міліціонер і дід Грицько виходять. Залишаються майже бездиханний Гороховський і небагатослівний до того, але зараз остаточно втративший дар мови, Гутман.
Біля Меморіалу Цадика. Ранній ранок.
      Охоронці Ріви і Беккі Розенберг – «Великий» і «Дрібний» – виводять своїх підопічних від дороги на пагорб до меморіалу. Саджають їх у затишному місці за сараєм, де провели ніч Ісаак і Маргарита, а самі короткими перебіжками проводять рекогносцировку.
      Навколо порожньо. Якщо, звичайно, не брати до уваги море галдящих курей і гусей на території птахоферми.
      Мама Ріва і Беккі сидять на маленькій лаві за стінкою сараю. Сонце. Ранковий вітерець.
      Беккі не звикла вставати в таку рань. Тому й роздратована:
      – Мама! Он же цей меморіал! Що вони там нишпорять? Чому ми сидимо тут?!
      – Тому що ми чекаємо, коли... Приїде равiн, зберуться люди і буде урочисте відкриття.
      – Безглуздо!
      – Що?
      – Все! Безглуздо прилетіли. Якийсь безглуздий готель. Безглузда їжа. Безглузді твої таємничі перешіптування з цими, безглуздими охоронцями. А зараз безглузде очікування. Безглуздий ор курей!
      Беккі встає і виходить з-за сараю. Обережно ступаючи, щоб не наступити на курей, йде до меморіалу.
      – Беккі, повернись! – кричить мама Ріва.
      – Відчепися, мамо!
      Дівчина проходить в хвіртку, читає написи на огорожі. Проводить рукою по теплому шорсткому могильному камені.
      Бац! Несподівано у неї у вухах пропадає пташиний гомін і виникає мелодія Благодаті.
      Це як сонячний удар. Беккі похитується, повертає голову... О, магія Шполер Зейде! Дівчина піднімає очі ...
      Уздовж огорожі птахоферми рухається охоронець. Це «Великий». Ще трохи, і він виявиться на бісектрисі погляду славної Беккі, вже охопленої прагненням кохати... Але! Під ноги йому підвертається курка. І «Великий» затримується на мить.
      А тут якраз із за сараю з'являється «Дрібний». Доля! Вірніше, несповідимий вибір Господа! Беккі дивиться на «Дрібного». А він на неї. Блискавка кохання пробиває обох!
Сільський готель. Кімната. Ранок.
      Гороховський відкриває одне око, потім друге. Над головою на мотузці сохнуть їх шкарпетки, труси.
      Він сповзає на підлогу, дістає з-під ліжка чемодан. Перериває його. Телефону немає. Тоді він повертається до Гутмана. Тягне тремтячі руки. Гутман дістає свій мобільний телефон. Гороховський набирає номер і шепоче в слухавку на ідиш:
      – Саймон, рідний! Терміново! Містера Фінкельштейна. Що значить, «розмовляє з прем'єр-міністром Франції»? Екстрено! Проблеми з онуком! З Ісааком! Питання стоїть про життя і смерть! – І додає, тремтячи, Гутману – Між іншим, Береле, про наші з тобою життя і смерть. Але все одно! Чого б це мені не коштувало, я повинен доповісти «балабусу».
Франція. Анфілади палацу в Парижі. Ранок.
      Фінкельштейн і прем'єр-міністр Франції потягують ранкову каву і благодушно розмовляють.
      Стривожений Саймон простягає Фінкельштейну мобільний телефон.
      – Пробачте, пане прем'єр-міністр, – вибачається Фінкельштейн, бере трубку, відходить до великого вікна, з якого відкривається вид на парк Версальського палацу.
Україна. Сільський готель. Кімната. Ранок.
      Гороховський починає говорити. На ідиш, звичайно. Його мова заглушає какофонія звуків ревуть якісь мотори, звучить хвацька хасидська пісня «Гоп, казакес». А чому б і ні? Ну, хіба так важливо, що він лепече, якщо і так все зрозуміло.
Площа біля сільській готелі. Ганок. Ранок.
      У вікно за Гороховським, що заїкується на кожному слові, спостерігають міліціонер і дід Грицько. Дід з великими труднощами перетравлює інформацію, яку хасид на чистому «ідиш» доповідає своєму босові.
Франція. Анфілади палацу в Парижі. Ранок.
      Фінкельштейн кричить так, що від нього шарахаються усі навколо. Офіціант від страху проливає каву повз чашечки прем'єр-міністра.
      Крик мчить по анфіладах палацу. Потім мільярдер падає в крісло і втрачає дар мови. Він важко дихає, немов риба, викинута на берег.
      Прем'єр-міністра зі співчуттям подає йому склянку води.
      Фінкельштейн жадібно п'є. Залишок води виливає собі на голову. Схоплюється. Бігає по залу. Кричить в телефон.
      Серед усього їм сказаного давайте почуємо це:
      – Я негайно вилітаю! Але тобі, «шмок» і «шлимазл», я раджу накласти на себе руки до мого приїзду! Щоб до безлічі моїх гріхів не додавати відривання вже давно непотрібних частин твого організму!
Сільський готель. Кімната. Ранок.
      – Але я! Але ми! Але... Що?! Ви завтра прилітаєте? Так? Самому?! Не чекати вас?! Але ж ... – Гороховський відкидає телефон, дивиться на нього, як на змію. Хапається за голову і кричить Гутману: – Чому мене не придавило могильним каменем цадика?! Ну, скажи, Береле, мені потрібно це було?! Підвести самого реб Фінкельштейна! Мені не треба було народжуватися! Я зараз викинуся в вікно
Площа у сільській готелі. Ганок. Ранок.
      – Що він кричить? Переведи! – командує міліціонер дідові Грицьку.
      – Він збирається покінчити життя самогубством. Викинутися у вікно.
      – Що тут викидатися. Перший поверх.
      – Ну, ти, Сашко, кинь! Він всерйоз.
      – З глузду з'їхав, чи що?  – каже міліціонер.
      – Ой, боюсь, що не один він з глузду... – Дід Грицько повертає голову і бачить те, про що тільки що почув з доповіді Гороховського, – по площі проходять його внучка Рита і юний хасид. Вони діда не помічають. Вони взагалі нічого не помічають. – А завтра ще і сам мільярдер приїжджає, – додає дід.
      – Навіщо? Через аварію? Так все живі!
      Дід Грицько руками повертає голову міліціонера Нечипоренко. Той бачить Ісаака і Маргариту. Щелепа у нього відвалюється.
      – Почекай! Я ж сам про аварію брав інформацію! Два бородатих іноземця. Обидва в лікарні. Так! Тепер у мене щось з головою. – Тут міліціонер приходить до тями, пильно дивиться на діда Грицька. – Ну, діду! Значить, дочку мою Раю по боку, і тихо-тихо свою Марго...
      – Що ти верзеш?! Я сам п'ять хвилин тому їх побачив. Ось зараз піду, запитаю, що і як...
      – Стояти! Боятися! Так! Кінчаємо конспірацію! Я повинен доповісти це все в район!  Яким рейсом цей мільярдер летить?! Аерофлотом або ж «МАУ»?
      – Ну ти, племінник, зовсім поганий. Який на хер там «Аерофлот»?! У нього ж свої літаки. І пароплавів, кажуть, купа. У цього мого... – Дід Грицько замислюється, дивиться услід закоханим. – У «свата» мого!
Село Піщане. Автобусна зупинка. Ранок.
      Все село в зборі. Все причепурені. Всіх дочок, які на виданні, виставили вперед. Ось сімейство механізатора Онищенко з транспарантами на ідиші та івриті. Попереду заплакана Елеонора у сукні з оборочками і в капелюшку.
      Ззаду в натовп зустрічаючих входять Маргарита і Ісаак.
      – Тітка Маруся, а що тут таке робиться? – дивується Рита. – Кого зустрічають?
      – Та тут хлопця одного з Америки, – каже дружина механізатора Маруся. – У нього дід мільярдер. Ой! – Вона помічає Ісаака. Тицяє в нього пальцем. – Ісаак? «Шолом Алейхем»?
      – «Алейхем Шолом»! – посміхається Ісаак.
      – Ой, люди добрі! Рятуйте! – кричить в увесь голос дружина механізатора Маруся, і усі повертаються на крик. – Ісаак! Це як же він приїхав? Аварія ж була!
      – А його «швидка допомога» загубила, – пояснює Рита.
      – А ти, значить, підібрала... Люди добрі! Стоп! А на могилі цадика він вже був?
      – Всю ніч.
      – І вже молився?
      – Молився.
      – І ти там була?
      – Так.
      – І йому на очі потрапила?
      – А що?
      – А вже нічого! – Дружина механізатора машинально струшує солому з плечей Маргарити, зауважує солому на плечах Ісаака. Кричить: – Бабоньки! Відбій повітряної тривоги! Шовк, крепдешин, рюшечки, оборочки, капелюшечки... Приїхали! Усе дарма! Ритка Гріцькова всіх обставила.
      Селяни дуже швидко все розуміють. Крім наших закоханих. Ісаак і Рита знизують плечима, переглядаються і йдуть далі по селу.
      Механізатор Онищенко дивиться їм услід. Кличе доньку свою Елеонору:
      – Значить, дочка, ти кажеш, що любиш Миколу?
      – Ти ж, тато, казав «Ні!». Шо у тебе план.
      – А... На то вони і плани, щоб змінюватися. Давай сюди Миколу! Благословляти вас буду.
      – Ой! Я ж... Я вчора все село оббігала. Пропав Микола! Може, він з горя....
      Під'їжджає рейсовий автобус. З нього вивалюються побиті Жора і Федька. Слідом виходить в порваній сорочці Микола. Елеонора кидається до нього. Цілує.
      – Обережно! – Микола злякано зиркає на механізатора, – Твій батя дивиться ...
      – Папа сказав: «Так!» – кричить Елеонора щосили.
      І тут же все село оточує Миколу і Елеонору, і все приготовані квіти вручаються їм.
      В цей час на площу вирулює машина «швидкої допомоги» з лікарні міста Ірпінь. З неї виходить у бинтах водій з борідкою, що віз вчора наших хасидів з аеропорту. Він викочує в інвалідному кріслі рава Залцмана. У того рука в гіпсі. Нога в гіпсі.
      Жителі села розглядають цю парочку.
Сільський готель. Кімната. Ранок.
      Несамовитий Гороховський носиться по кімнаті. Зупиняється біля вікна. Бачить...
Вулиця села. Ранок.
      ... Маргариту та  Ісаака, що йдуть по вулиці.
Сільський готель. Кімната. Ранок.
      З розриваючим душу, трагічним скрипом відчиняються двері в кімнату. І з темряви до Гороховського прямує ридаюча фігура. Це бліда, як смерть, мама Ріва:
      – Реб Горохівський?! Допоможіть. Мій свекор казав, що в разі чого... Ви все розумієте! Ви все можете! Я не переживу! Моя дочка Реббека...
      У дверях з'являється Беккі. Вона аж світиться вся:
      – Перестань, мама! Реб Горохівський, я хочу заміж! Ось за нього. За Олега. За Олежика!
     З – за її спиною виникає збентежений і весь теж ошалiлий вiд кохання  Олег Тягнибок, на прізвисько «Дрібний».
      – Ви чуєте!? Ні, ви чуєте?! Реб Горохівський! Ви ж рідна людина. Тут серед... – голосить мама Ріва. – Що ви мовчите?! Ми з вами бачилися часто. Мій свекор Соломон Розенберг...
      – ... Реб Розенберг? А це Реббека Розенберг? – намагається усвідомити Гороховський.
      – Так! А я Ріва. Я мама Беккі! Нещасна мама! «Вейзмір»! Я не переживу! Ви мене, звичайно, пам'ятаєте. На похоронах директора єшиви Рава ...
      Горохівський залишками розуму фіксує світні щастям обличчя Беккі і рослого українського хлопця. А тут ще його вдаряє ключове слово «похорон»... Він видає дикий крик і, відштовхнувши Гутмана, вистрибує в вікно зі словами:
      – О! На похоронах! На похо...
Село Піщане. Автобусна зупинка. Ранок.
      Пронизливе волання Гороховського мчить над натовпом:
      – «Геволт»!
      Він біжить крізь натовп, розштовхуючи всіх. Натикається на сидячого в кріслі–колясці рава Залцмана.
      – О! Здрастуйте, реб Гороховський! – радіє рав Залцман. – Ну що? Ви зустріли Ісаака як годиться? Майте на увазі, я вам довіряю. Як собі. Що це на вас лиця немає?
      – Ага. На мені лиця немає?! – Гороховський оглядає гіпс на раве Залцмане. – Я вас розкусив, рав Залцман. Ви такий, як би, ні при чому! Гіпс начепили! – Передражнює, – Реб Гороховський, реб Гороховський ... А-а-а! – Гороховський кидається вниз по вулиці до річки. За ним механізатор Петро Онищенко і все селяни.
Берег річки. Ранок.
      Гороховський вибігає на берег і з обриву кидається в річку. За ним кидається механізатор. Хапає Гороховського. Захлинаються обидва.
      Потім механізатор здогадується і встає на ноги. Води, виявляється, по коліно. Гороховський ридає на плечі механізатора. Той заспокоює, витирає йому соплі.
Київ. Служба безпеки України (СБУ). Генерала Косолапова Кабінет. Ранок.
      Генерал Косолапов вслухається в запис радіоперехоплення. За його спиною полковник Голодний. З динаміків мчить крик мільярдера Фінкельштейна на ідиш. Це та сама розмова з Гороховським з кабінету прем'єр-міністра Франції.
      Рудий парубок, з погонами лейтенанта старанно вслухається в запис. Це лейтенант служби безпеки Плоткін. Він намагається зрозуміти промовлене Фінкльштейном, але ніяк.
      Оскаженілий генерал Косолапов різко повертається до нього:
      – Чому ж тебе вчили, лейтенант, бля! Перевести не можеш. Що він тут кричить, цей ...
      Полковник Голодний підсовує генералові журнал «Форбс». На обкладинці портрет Фінкельштейна. Полковник дає довідку:
      – Містер Фінкельштейн, пан генерал. Один з найбагатших людей світу. Ось ...
      – Так ... – Генерал, примружившись, вдивляється в портрет.  – Чому я все так пізно дізнаюся? Начальника відділу кадрів сюди! Будемо безжально гнати всіх, хто просрав історію з мільярдером. Тебе, лейтенант, в першу чергу!
      – Товаришу генерале, я відмінник академії... – затинається лейтенант. – Сім мов... А це ідиш. Вмираюча мова! Різке скорочення кількості носіїв мови в світі. Нам так сам професор Шматолоха ...
      – Толя! Шматолоха, бля! Професор!? – реве генерал. – Самогон жерти літрами він професор! А тебе, майор Бенюк, вбити мало! – Накидається він на офіцера, який в аеропорту допитував Жору. – Ото отримуєш інформацію і цілу добу ніякої розробки!
      – Так ми ж одразу... Того. Але доклад був що аварія і обидва в лікарні. То... – заїкається майор.
Київ. Вулиці. День.
      По місту з сиреною і мигалкою мчить машина. Вона в'їжджає в ворота СБУ.
Київ. СБУ України. Коридор і кабінет генерала Косолапова. Ранок.
      По коридору в інвалідному кріслі на колесах котять перелякану інтелігентну бабусю. Ввозять в кабінет генерала. Полковник Голодний представляє її:
      – Моргеншвіцер Броня Марківна. – заспокоює стареньку. – Ви тільки не хвилюйтеся, бабуся. Просто без вас Україна зараз не обійдеться. Потрібно перевести...
      Він одягає на неї навушники. Включає магнітофон. Броня Марківна слухає. На її обличчі з'являється вираз блаженства.
      – Боже мій! Як давно я не чула такого дивовижного їдишу. Можна поцікавитися, хто цей містер Фінкельштейн?
      – Не можна! – гаркає генерал.
      – Ну, ти, «поц»! – каже бабуся. Генерал здригається. – Це я не вам, генерал. Хоча... Це вже переклад монологу цього вашого секретного містера Фінкельштейна. «Поц» на мові ідиш – чоловічий статевий орган. Причому необрізаний. Розумієте, генерал, є різновиди. Обрізаний – це вже «шмок». А то що вже відрізано, називається "шльоцік". Слухайте, а шо це ви усі стоїте?! Це ж вам потрібно. Тож записуйте!
      Броня Марківна диктує. Лейтенант Плоткін записує.
      На столі генерала дзвонить телефон урядового зв'язку. Генерал стає по стійці «струнко» і знімає трубку:
      – Генерал Косолапов. Так точно, пане президенте. – Генерал швидко переглядає першу сторінку перекладу.
      – Прилітає. Мета візиту – розмова з онуком. Ображаєте, пане президенте. Навпаки, все на контролі. Звідки взявся онук в Україні? Вчора літаком свого діда з Нью-Йорка. Мета візиту – відвідування могили єврейського праведника на прізвище Шполер Зейде. Що? Дуже просто. Перекладається «Дід зі Шполи». Ось ви, пане президенте, з Полтави, і ваш дід по єврейському вже буде «Полтав Зейде». Ха-ха. Самим розбиратися? Є! – Генерал кладе трубку, витирає піт і говорить лейтенанту Плоткін: – Кажеш, мертва мова, лейтенант? Мертвим можеш стати ти або ось Бенюк, мати твою... – Він киває на блідого майора. – А мова... Поки на ній говоряться важливі речі... Вона жива! Зрозумів?! Так як ви кажете, Броня Марківна, «шмок»? Беру на озброєння. Коротше. Полковник Голодний, накриваєш ситуацію! На місце подій! Бабусю Броню і лейтенанта Плоткина з собою. І запам'ятай. Нашій країні міжнародний скандал не потрібен. Особливо сьогодні! Так що гостинність і гостинність! А якщо цього «шмока»... Гороховського. Ці євреї захочуть... – він робить жест, що позначає «перерізання горла», – А потім, коли наш президент на прохання одного з найбагатших людей світу... Коротше, ховати кінці в воду доведеться ж нам!
Київ. Офіс фірми «Промінь» (мафія). Ранок.
      Розкішний інтер'єр. Група людей в напівтемряві. Серед них дівчина Діана, яку ми бачили в аеропорту. У магнітофона в навушниках старий єврей Рабинович записує переклад з ідиш того ж запису радіоперехоплення  розмови Фінкельштейна з  Гороховським з кабінету прем'єр-міністра Франції. Листи переходять до серйозної дамі партійного виду – Юлії Свиридівни. Вона читає і передає «хрещеному батьку».
      – «Щінкер» – це "вонючка", а «малхамовес» – «ангел смерті», – уточнює Рабинович. – Да-а-а! Я б не хотів опинитися ні на місці цього Гороховського, ні на місці цього дідуся, ну як його... Фінкельштейна.
      – Не завантажуйте пам'ять непотрібними прізвищами, Рабинович, – жорстко попереджає Юлія Свиридівна, – а то як би вам не пошкодувати, що ви опинилися на своєму місці.
      Переляканого Рабиновича виводять.
      – Та-а-к, – задумливо вимовляє «Хрещений батько». – А що, цей єврей дійсно дуже велика фігура?
      – Світового масштабу, Микола Трохимович! – Юлія Свиридівна кладе перед шефом журнал «Форбс» з портретом Фінкельштейна на обкладинці.
      – Ну, ви у нас теж фігура не маленька, Юлія Свиридівна. Так що вам цю «стрілку розводити», – командує «Хрещений батько». – Збирайте своїх орлів і з Богом. Чую, на гачок йде велика риба.
Село. Будинок міліціонера. День.
      Міліціонер Нечипоренко в бінокль оглядає село. Все начебто спокійно...
Околиці села. День. Ефект бінокля.
      Пасуться корови на лузі. За березі річки бігають босоніж Маргарита та Ісаак. Щасливі. Сміються. На містку під пильним наглядом мами Ріви не можуть надивитися один на одного Беккі і Олежка на прізвисько «Дрібний».
      Біля могили цадика заламує руки в молитві Гороховський. Йому вторить Гутман.
      У центрі біля сільради гуде натовп жінок.
      На подвір'ї у діда Грицька баба Парася розвішує білизну.
      У себе в будинку біля вікна читає книгу механізатор Петро Онищенко і дуже по-єврейськи здіймає палець, вникаючи (поки що українською мовою) у вподобані йому вислови з Тори.
      Якийсь електрик возиться на стовпі.
Село. Будинок міліціонера. День.
      Міліціонер веде біноклем панораму по селу. Застигає. Наводить різкість. Тут в нього дзвонить телефон.
      – Лейтенант Нечипоренко слухає. Так точно. Як і доповідав. А ви ж обіцяли підмогу. Є! – Він уважно дивиться знову в бінокль на...
Вулиці села. День. Ефект бінокля.
      ... електрика, який на стовпі як би щось лагодить, але насправді рапортує в комір своєї сорочки.
      Панорама в ту сторону, куди дивиться цей дивний електрик. На пагорбі стоїть фургон. На ньому написано «Хліб». Жарко. Задні двері фургона відкрита. Видно, що все всередині фургона напхане якоюсь апаратурою.
      Ще декiлька панорам біноклем міліціонера по селу. Видно, що кілька таких же фургонів займають ключові точки для спостереження. Зовсім вже близько до будинку міліціонера зупиняється машина з написом на боці «Пепсі-кола».
      На даху однієї з хат якийсь чоловік кріпить кілька антен і тарілку космічного зв'язку. Панорама по дахах – через вулицю, на іншій хаті вже стоять такі самі антени космічного зв'язку.
      Електрик на стовпі підводиться і махає комусь зі своїх рукою.
      Околиця села. По дорозі з районного центру рухається кортеж автомобілів. Попереду йде тривісний лімузин, який супроводжував діда Фінкельштейна в його особливо важливих поїздках в Арабські Емірати і Південну Африку. З боків два міліцейських мотоцикла. За ними автобус і спеціальна машина штаба мільярдера для супутникового зв'язку.
Село. Площа перед сільській готелем. День.
      Кавалькада під'їжджає до сільської готелі. Гороховський і Гутман на напівзігнутих ногах підходять до лімузина. Підкочується на візку загіпсований рав Залцман. Двері лімузина відкривається. До машини намагається прорватися мама Ріва Розенберг. Її відсувають охоронці мільярдера.
      Горохівський і Гутман прослизають всередину лімузина. Кавалькада слідує до хати діда Грицька. Водій автомобіля, який потрапив в аварію, винувато котить слідом коляску з равом Залцманом.
Біля хати діда Грицька. День.
      Машини зупиняються в провулку. Мільярдер Фінкельштейн в супроводі Гороховського, Гутмана, охоронців входить у двір. За ним його співробітники. У тому числі Саймон Стерн і Мак О'Кінлі.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. День.
      На екранах моніторів перед полковником Голодним і Плоткіним з різних точок виникають підходи до двору діда Грицька, заповнені селянами.
      Видно, як Мак О'Кінлі задивляється на руду дочку вчительки Золотаренко. Та так, що спотикається.
      Видно, як гавкає пес Полкан. І як гостей запрошують в хату.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. День.
      Те ж на своїх екранах бачать Юлія Спиридонівна і Діана.
Хата діда Грицька. День.
      В хаті ошатно вбрані дід Грицько, баба Парася, Ісаак, Маргарита.
      Навколо місцева влада – мер села, міліціонер Нечипоренко, завідувач птахофермою Валентина Руденко та інші, більш – менш, місцеві офіційні особи, аж до Марини, начальника поштового відділення.
      Хліб-сіль на вишитому рушнику тримає вчителька Золотаренко.
      – Дід! Знайомся, – представляє Ісаак на ідиш приймаючу сторону. – Це Маргарита. А це місіс Парася і містер Григорій. У Маргарити мама, як і у мене, загинула в авіаційній катастрофі, а батько в цьому... в Афганістані. Так що домовлятися треба з «дідусь і бабуся». – «Дідусь і бабуся» Ісаак вимовляє російською мовою.
      Тут він натикається на погляд діда Фінкельштейна.
      – На твоє запитання, дід, цитую Тору. «Дварим». Глава «Теце» XXI, 11–14 «... і побачиш жінку красиву. І забажаєш її. І візьмеш її собі в дружини. То приведи її до свого дому, і нехай вона оголить голову свою і не стриже нігті свої. І місяць ... » – Ісаак дає сигнал Маргариті. Вона знімає косинку. І виявляється – вона обстрижена наголо. Все ахають. А Маргарита гордо дивиться по сторонах.
      Ісаак продовжує: – Ми почали відраховувати місяць, дід. Сьогодні день другий. Маю велику надію на скорочення терміну з твого боку.
      Ісаак і Маргарита виходять з хати. Панує гробова тиша.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. День.
      На моніторах все, що відбувається в хаті і навколо. Камер стеження не пошкодували.
      Переклад мови Ісаака здійснює старенька Броня Марківна. Вона в навушниках. А поруч уважно застигли в очікуванні полковник Голодний і лейтенант Плоткін.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. День.
      У своїх моніторів Юлія Спиридонівна і Діана. Їм все переводить старий Рабінович.
Хата діда Грицька. День.
      Очманілий мільярдер озирається. Потім дивиться на бабу й діда Панченко, що стоять перед ним. Довго. Нарешті Фінкельштейн натужно посміхається. Дід Грицько і баба Парася посміхаються у відповідь. Усі видихають. Гур-гур йде поміж людей.               Мільярдер відламує шматочок хліба, вмочує в сіль. Жує.
      – Ну і що ти, «шмок», мені порадиш робити? – каже Фінкельштейн на ідиші до Гороховського, що скорчився за його спиною. При цьому він добродушно продовжує посміхатися дідові Грицько і бабі Парасi. – А, «шлимазл»? Ти подивися на них. На цих «гоїв». І це вони мої майбутні «міхітуним»?! Навіть у страшному сні мені таке б не наснилося. Ти подивися на ці «пуним». На цю пику. «Небех»! «Д-е-д-у-л-я», – останнє слово мільярдер вимовляє українською мовою, як то казав Ісаак. І поки це промовляє він продовжує посміхатися.
      Всі, хто не розуміє ідиш, посміхаються теж. Вони гадають, що все гаразд.
      Не посміхаються лише Гороховський, Гутман та Саймон Стерн. А ще перестає посміхатися дід Грицько. У нього починають грати жовна на вилицях. Він червоніє.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. День.
      Все про що говорить Фінкельштейн, переводить вголос для СБУ старенька Броня Марківна. При цьому вона докірливо хитає головою.
Хата діда Грицька. День.
      – ... І треба мені було ось так жити. Так надриватися ... – продовжує Фінкельштейн, – Ото щоб єдиного онука. Своїми руками... Цим малограмотним, тупим... Нікчеми! «Шлимазойлем»!
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. День.
      Старий Рабинович, хвилюючись, голосно переводить продовження мовлення Фінкельштейна для мафії.
 
 Хата діда Грицька. День.
      Всі селяни продовжують, нічого не підозрюючи, радо посміхатися. Але на слові «шлимазойлем» вибухає дід Грицько. І кричить він на чистому ідиш:
      – Ах ти, «дрек міт фефер»! Ти «швіцер» і «мудило»! Ти думаєш, розумніший за всіх. «Ді махст а лайтіше пуним»! Посміхаєшся, гнида! І думаєш, що ніхто тебе не розуміє всі твої «фойлише штик».
      – Ага! Каже! – дивується міліціонер Нечипоренко. Переводить погляд на очманілого Фінкельштейна – Ага! Розуміє!
      Так! Це для Фінкельштейна як вибух бомби. Він застигає. Посмішка сповзає з його обличчя.
      А дід Грицько продовжує. Він вистрілює багато слів на букву «Ш», тому що в ідиш більшість лайок якраз на цю букву починаються.
      Фінкельштейн червоніє, зблідає.
      І тут кульмінаційний момент – дід Грицько скручує соковиту «дулю» і сує її безпосередньо мільярдерові під ніс. Все навколо охають. Не розуміючи по формі, що трапилося, але розуміючи за змістом.
      Ось після цієї «дулі» під славну хвацьку хасидську мелодію «Гоп, казакес» починається безславна втеча Фінкельштейна.
Двір під хатою діда Грицька. День.
      Це яскраво. Першими в вузькі двері хати пруться супроводжуючи мільярдера здоровані-охоронці. Потім він сам, втягнувши голову в плечі, вискакує і біжить до лімузина. За ним супроводжуючі його особи. та Горохівський з Гутманом.
      А за ними йде до хвіртки дід Грицько і, утримуваний з останніх сил бабкою Парасею, міліціонером і мером Борсюком, дострілюває слідом ще не сказані слова.
      Заливається пес Полкан. Піднімають ґвалт собаки по сусідству. Зо всіх кутів цю втечу спостерігають селяни.
      Працюють всі камери стеження. Із самих різних точок. З-під паркану. З далекого вікна. З висоти пташиного польоту.
Вулиці села. День.
      Ляскають дверцята машин. Кавалькада рушає з місця. Саме в цей час водій приштовхав коляску з загіпсованим равом Залцманом. Тож тепер коляска розгортається. Водій  починає штовхати її назад до сільського готеля.
 
 Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. День.
      Від екранів моніторів повертаються один до одного полковник і лейтенант. Потім вони дивляться на стареньку Могеншвіцер. Та у нестямі від обурення:
      – Була б я молодша, та не в колясці, я б плюнула в обличчя цьому "шмоку" Фінкельштейну. Сволота! Падлюка! А дід Грицько – герой! Його промова, хлопчики, це промова справжньої людини!
      – Текст виступу обох доповідачів в трьох примірниках! – командує лейтенанту полковник Голодний. – Для генерала і президента.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. День.
      – Ось так, Діаночка, треба з усіма мужиками! – захоплено вимовляє Юлія Спиридонівна. – «Дулю» прямо в пику!
Вулиці села. День.
      Селяни обговорюють те, що сталося. Заспокоюють діда Грицько і бабку Парасю.
      На березі річки, розмахуючи руками, щось пояснює Маргариті Ісаак. Дівчина плаче.
Сільський готель. Велика кімната. День.
      На залізному, старому ліжку – без матраца – прямо на сітці, сидить мільярдер. Він в прострації. Навколо в скорботному співчутті весь його штаб, в тому числі і Саймон Стерн і Мак О'Кінлі.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. День.
      На моніторах картинка заціпенілого мільярдера з різних точок з усіх завчасно вкритих в сільському готелі відеокамер.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. День.
      Та ж картинка на моніторах. Навіть більш докладно. Адже у у мафії  грошей завжди більше. Тож камер спостереження теж більше.
Двір Мотрі і Остапа. Вечір.
      У дворі, який якраз виходить кутом на площу, зібралися селяни. Дивляться на вікна готелю. Хвилюються. Консультуються з Древнім дідом. А той піднімає палець вгору і вимовляє:
      – При Миколі Другому ... Нічого гірше не було для єврея, ніж якщо його дитя пару собі вибирає в іншому народі! Ось у нас єврей був. Молочник. Тев'є звали. І його дочка за українського хлопця пішла. Так тиждень плакали по ній, як по померлої. І викреслили з роду свого.
      – Ну! – гуде народ.
      – Та-ак ... – Мер Борсюк повертається до механізаторові Петру Онищенко і докірливо йому каже: – Це тобі, товаришу Онищенко, не тоє... Захотів – вступив в партію... Захотів – виписався.
Сільський готель. День.
      Біля дверей в кімнату, де в прострації відсиджується мільярдер Фінкельштейн, здоровані-охоронці. Розштовхуючи їх, в кімнату вбігає мама Ріва Розенберг.
      Вона голосить на ідиші упереміж з англійською мовою:
      – Реб Береле! Допоможіть. Ви все розумієте, ви все можете! Я не переживу! Моя дочка! Ребекка!
      У дверях виникають Беккі і її обранець Олег Тягнибок на прізвисько «Дрібний». Вони світяться від кохання. 
      – Ви чуєте!? Ви ж рідна людина. – Ріва тягне до Фінкельштейну свій мобільний телефон. – Тут серед... Ось, свекор на дроті. Сам Розенберг.
      Фінкельштейн піднімає голову. Бере телефон. Слухає ор свого друга. Каже на ідиш:
      – Шльома, ша! Ти попався на Шполер Зейде, як і я. Але ж ти не вірив. Ось іди тепер до свого психіатра. Не треба істерики! У тебе в будь–якому випадку, все як годиться! По Галахе твої онуки будуть євреї. І при такому ... – він оцінює поглядом «Дрібного». – Хлопець шо надо!... «Безрат Хашем»! Це будуть «айзенер»... Міцні дітки. Так щоб їх було багато, і щоб їм усім Бог дав вдачі!
      Мільярдер віддає телефон. Охоронці виводять ридаючу маму Ріву. 
      Фінкельштейн оглядає всіх своїх співробітників і говорить англійською мовою:
      – Так! Емоції в сторону. У тексті цього старого було дві-три раціональних думки. Саймон, сформулюйте!
      – Перше! – по-діловому починає Саймон Стерн. – Твердження про еврейске походження місіс Парасі. Дівчинкою вона була врятована від розстрілу фашистами батьком містера Григорія. Твердження номер два про зовнішність містера Фінкельштейна, про його батьків, поведінку і вихованні... Це ми опускаємо. Твердження три! Опонент висловив сумнів в довгостроковості стабільних відносин між Ісааком та міс Маргаритою, мотивуючи припущенням, що Ісаак успадкував якості свого діда. Твердження чотири! У разі можливої ​​вже вагітності міс Маргарити сім'я містера Панченко приймає на себе турботи по вихованню дитини. «Без ваших"занюханих "мільярдів!» Вибачте, бос, це згідно з текстом промови містера Григорія. Результат зустрічі: втрата ініціативи з нашого боку. Гіпотетичність відновлення контактів ...
      – Саймон запитально дивиться на боса.
      – Рекомендовані способи вирішення? – запитує Фінкельштейн.
      – По першому твердженню містера Панченко я пропоную ...
Двір сільській готелі. Вечір.
      Закипає робота. Розгортається система зв'язку. Підключаються комп'ютери. Схиляються над приладами похідної телекомунікаційної мережі співробітники Фінкельштейна. Виставляються антени міжнародного супутникового зв'язку.
Вулиці села. Вечір.
      У фургоні «Молоко», що стоїть на горбочку, техніки мафії теж не дрімають. Перехоплюється сигнали супутникового зв'язку.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Вечір.
      Діана в навушниках переводить для Юлії Спиридонівна результат перехоплення:
      – Дзвінок в Вашингтон. Білий дім. Містер Фінкельштейн просить перенести зустріч. А це вже дзвінок королю Саудівської Аравії. Перенесення візиту. Контакт з Аргентиною. Фірма «Рубіні». Скасування ділового сніданку...
Вулиці села. Вечір.
      У фургоні «Хліб», що стоїть на іншому пагорбі, метушаться техніки СБУ.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Вечір.
      Лейтенант Плоткін дивиться на монітор комп'ютера. Перекладає результати радіоперехоплення полковнику Голодному:
      – Дзвінок в Ізраїль равiну Лау. Міжнародний центр кабали. Іврит. Це для нас простіше буде. Питання по «Галахе», – тут вiн пояснює полковнику Голодному. – «Галаха» – основний закон для релігійних євреїв. Суворіше ніж будь-яка конституція. Тепер контакт з Бостоном. Центр імені рава Соловейчик. Чистий ідиш. Запускайте свою стареньку.
      З сусідньої кімнати ввозять на кріслі бабусю Могеншвіцер. Вона одягає навушники і відразу починає диктувати переклад. Полковник відходить в куточок і дзвонить генералу. Каже пошепки:
      – Пане генерале. Ну, дуже високий рівень. Президенти, прем'єри, шейхи... Не впораюся. Чекаю вашого приїзду. Шо?  Ви зайняті?! Розумію.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Вечір.
      Діана продовжує переклад результатів перехоплення:
      – Через центр Симона Візенталя він запитує Москву. Федеральну службу безпеки. Архів. Домовляється на термінову нічну роботу у відділі комісії з розслідування злодіянь фашистів. Ще архів Міністерства цивільної авіації. Запитує документи по аваріям та катастрофам. 
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Вечір.
      Лейтенант Плоткін:
      – Обласний архів загсу. Архів пологового будинку міста Ірпінь. Це де народилася дівчинка Рита.
      – Ну, бля! – обурюється полковник Голодний. – Цей мільярдер просто як у себе вдома «гуляє по буфету». І все на мою голову...
Сільський готель. Велика кімната. Вечір.
      Освітлені вікна. Носяться між приладами супутникового зв'язку і телефонами співробітники мільярдера. Той сидить. Задумливий і суворий.
Околиця села. Вечір.
      Опускається вертоліт. З нього виходить «Хрещений батько» в супроводі двох охоронців. Зустрічає його Юлія Свиридівна:
      – Спасибі велике, Микола Трохимович що завітали. Ви ж по радіоперехопленню бачите. Інша вагова категорія. Ця «гебня» (СБУ) не розуміє! Надіслала сюди цього полковника. А сам генерал Косолапов відсиджується в Києві.
      – Тому і відсиджується, – посміхається «Хрещений батько», – що розуміє. Толя Косолапов ніколи не ризикує.
Площа перед сільськім готелем. Вечір.
      На площі чергує міліція. Під'їжджає розкішний «Мерседес». «Хрещений батько» виходить з машини, В супроводі охоронців і прекрасної Діани, перетинає площу.
      Діана передає візитку охоронцям мільярдера:
      – Містер Денисенко просить аудієнції у містера Фінкельштейна.
Сільський готель. Велика кімната. Вечір.
      Входять «Хрещений батько» і Діана. Вісім старих залізних ліжок без матраців. На одному з них сидить Фінкельштейн.
      Встає. Вітається з «Хрещеним батьком».
      – Мова йде про можливість надання сприяння, – говорить «Хрещений батько», а Діана переводить його на англійську мову. – Я маю необмежені можливості на території країни і в ближньому зарубіжжі.
      – Вибачте, я не зрозумів. – Фінкельштейн крутить в руках візитку гостя. – Яку владу ви яку владу представляєте, містер Денисенко? Кримінальну або державну? – Діана переводить це «хрещеному батьку».
      – Усю!
      – Ну і чим ви мені можете допомогти в моїй ситуації?
      – Да-а. Якось... – Тут «Хрещений батько» замислюється. – А, справді! Ви маєте рацію! У мене, знаєте, теж з онукою... Іркою звуть. Проблема! Яких женихів я їй не сватав! А вона зв'язалася з засранцем! Пустодзвін! Композитор, бля!
      – І це усі складності? Ви що, не можете зробити з нього зірку?
      – Та-а. Хоч зараз! – махає рукою «Хрещений батько». – Моцартом можу зробити. Справа в іншому. Уявляєте, він Григорій Ау–ер–бах!  Ну, жид він пархатий...
      Діана спотикається на перекладі, робить великі очі і шепоче:
      – Вибачте, Микола Трохимович, що так і переводити? Про «пархатих»?
      – Ти що! Вирвалося! – спохвачується «Хрещений батько».
      – Містер Денисенко засмучений... – дає раду Діана, – що його онука змінить його горде прізвище Денисенко на прізвище Ауербах.
      – Нічого страшного. Ауербах заслужений єврейський рід.
      До них підходить Саймон Стерн. Вибачається. Відводить Фінкельштейна в сторону. Доповідає на ідиш:
      – Перше. Довідка з центру рава Соловейчика. «Правнучка діяча Любавичського крила релігійного єврейства України – відомого цадика Шполяр Зейде Перл Махлевич і три її малолітніх дочки розстріляні фашистами у вересні 1941 року». Друге. Довідка з архіву ФСБ Росії «Інформація про те, що Парася Панченко доводиться дочкою Перл Махлевич і врятована сім'єю Василя Панченка при розстрілі євреїв, не підтверджується».
      Доповідь Стерна вловлюється мікрофоном, який розміщений на самотньой лампочці під стелею в центрі кімнати.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Ніч.
      Старий Рабинович переводить цю доповідь Юлії Свиридівна, а та швидко передає зміст в...
Сільський готель. Велика кімната. Ніч.
      ... гарнітуру за вушком Діани. Та пошепки повідомляє все «хрещеному батьку».
      Тим часом Фінкельштейн повертається до візитерів і згортає аудієнцію. Тисне руку «хрещеному батьку», вручає свою візитку:
      – Дякую за простягнуту руку допомоги. Не забуду. Але я звик сам вирішувати свої проблеми. Був радий познайомитися.
      Гості виходять.
      Фінкельштейн Саймону на ідиш:
      – Значить, ймовірність того, що бабуся цієї дівчинки єврейка ...
      – П'ятдесят на п'ятдесят.                                                                                                                                    Фінкельштейн артикулює губами питання: Iсаак?                                                                                          .      –  Десь поруч  – тихо відповідає Саймон, –  Але на телефонні дзвінки не відповідає.
      Фінкельштейн мовчить. Дивиться на команду своїх співробітників і радистів.
      У них пізній ланч. Їсть в своєму інвалідному кріслі рав Залцман. Йому допомагає водій.
      У самому куточку примостився Гороховський. Гутман ставить перед ним тарілку. Гороховський підносить ложку до рота і ловить на собі погляд мільярдера. Завмирає.
      Фінкельштейн повертається і виходить у двір.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Ніч.
      Броня Марківна переводить діалог Фінкельштейна і Саймона про ймовірність для полковника і лейтенанта.
      – Во, бля! Расист! Відсотки підраховує! Онук, значить, йому похер ?! – обурюється полковник Голодний.
Двір сільській готелі. Ніч.
      Фінкельштейн задумливо ходить по двору. Різко зупиняється і командує Саймону Стерну:
      – Цього «швіцера» Гороховського до мене!
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Ніч.
      Полковник розгортається до моніторів, на яких відображається двір готелю. Каже з тривогою:
      – Усе! Це ж вони зараз свого базіку кінчати будуть. Я ж казав - євреї! У них же, бля, крок вправо, крок вліво. Не заіржавіє!
      – Як ?! Зараз ?! Треба втручатися, товариш полковник! – хвилюється лейтенант.
      – Стояти, лейтенант! Яка у нас задача? Збирати інформацію і чекати наказу. У рапорті вкажемо: «Несподівано спіткнувся». Сам чув? «П'ятдесят відсотків!» Підставив він хазяїна? Підставив. «Галаха»! Як ти кажеш? «Основний закон для релігійних євреїв». Та ще до цього, це ж так просто не попускається, щоб пересічний сільський дід , так "урил" крутого мільярдера! Та й ще при людях! О! Він, видно, не звиклий, щоб його «опускали». Так шо хоч на комусь, а відігратися цьому "грошовому мішку" дуже кортить.
Двір сільського готеля. Ніч.
      У дворі походжає Фінкельштейн. Саймон Стерн підводить до нього тремтячого Гороховського.                                                                                                                                                  – Я тут, – несміливо пищить за спиною мільярдера Гороховський. Фінкельштейн навіть не обертається.
      Пауза затягується. Над Гороховським загрозливо нависає охоронець мільярдера. Біля хвіртки, поглядаючи на всі боки, ще один охоронець.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Ніч.
      В екран монітора стеження напружено вдивляються «Хрещений батько», Юлія Свиридівна, Діана та старий Рабінович. За спиною у них два «братки».
      – Вчисяь, Сенiк! – шепоче перший «браток» другому.
      – А шо? Ну, звичайне «мочилово» буде.
      – Тут важливо, Сенiк, не те що буде, а хто буде. Випускники Гарварда, бля.
Двір сільського готеля. Ніч.
      Довгі тіні від ліхтаря. Глухий двір за готелем. Тиша.
      – Послухайте, бос! – Не витримує Саймон Стерн. – Ну, з огляду на репутацію КДБ як джерела інформації, можна все-таки говорити про п'ятдесяти п'яти відсоток ймовірності, що бабуся Парася Панченко і відповідно її дочка, мати Маргарити, єврейки. Отже, Маргарита... Навіть шістдесят відсотків!
Будинок міліціонера. Ніч.
      Міліціонер Нечипоренко на своєму спостережному пункті біля вікна. Поруч з ним мер Борсюк і механізатор Петро Онищенко. По черзі вони дивляться в бінокль нічного бачення.
      – Шкода! Цей реб Горохівський мужик гарний... Був, – зітхає механізатор Онищенко.
      – Це ж як все добре починалося! – хвилюється мер Борсюк. – У капелюхах... Євреї... Аномалія... Ну ти ж, Сашко, міліція! Де ж порядок ?!
      – А все буде в порядку, – каже міліціонер. – Самі ж кажете – «аномалія». Який там радіус ураження? Двадцять кілометрів. А я гадаю, більше.
Двір сільського готеля. Ніч.
      Чути тонкий звук присутності Благодаті.
      – ... Шістдесят п'ять відсотків, шеф! Сімдесят!  –  видихає Саймон Стерн.
      Фінкельштейн піднімає голову. Дивиться на зоряне небо, зітхає:
      – Боже мій, як давно я не дивився на небо.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Ніч.
      Усі скупчилися біля моніторів.
      – Боже мій, як давно я не дивився на небо... – хвилюючись, шепоче переклад старий Рабінович.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Ніч.
      Полковник Голодний і лейтенант Плоткін вперлися в монітори.
      – Боже мій, як давно я не дивився на небо ... – плаче, переводячи слова, Броня Марківна.
Двір сільського готеля. Ніч.
      – Благословен ти, Господь, Цар всесвіту, що творить світ щомиті! – вимовляє пошепки Фінкельштейн і рішуче повертається до Гороховського. – Послухайте, «швіцер», у вас є шанс. Ви йдете до цього грубіяна і говорите, що нехай. Ми будемо одружуватися!
Будинок міліціонера. Ніч.
      Міліціонер, мер і механізатор Петро на спостережному пункті біля вікна стежать, як...
Вулиці села. Ніч. Ефект приладу нічного бачення.
      ... Гороховський в супроводі Гутмана бреде по вуличках. Здається, що село спить. Але в своїх дворах хвилюються селяни. Вони уважно стежать за тим, що відбувається.
Сільський готель. Ніч.
      Саймон Стерн проходить по коридору готелю, зупиняється біля дверей кімнати, в якій мама Ріва закрилася з донькою Беккі. Біля дверей на підлозі горює «Дрібний». За дверима ридання.
      Саймон стукає. Входить. Дивиться на ридаючих маму Ріву і Беккі, усміхається:
      – За вказівкою містера Фінкельштейна ми попутно пробили інформацію по вашому... У вас на диво легкий випадок, місіс Розенберг. Повідомте свекра, що Олег Тягнибок по мамі, бабусі з маминого боку, і глибше в століття... Кац! Так що вітаю, місіс Розенберг! Вітаю, Беккі! «Мазл Тов»! Сподіваюся, що покличете на весілля.
Біля двору діда Грицька. Ніч.
      Ось хасиди підходять до двору діда Грицька. Біля хвіртки на лавочці сидять наші закохані. Ісаак і Маргарита. Вони сумують.
      Гороховський, гордий своєю місією, заспокійливо поплескує Ісаака по плечу – мовляв, все буде в порядку.
      Хасиди впевнено входять у двір, потім в хату.
      І за хвилину вилітають, в супроводі крику діда і гавкоту сусідських собак. Соло виконує вірний пес діда Грицька Полкан. Як підбиті птиці, несуться хасиди в ночі геть від хати діда. А дід Грицько мчить за ними, марно утримуваний бабою Парасею. Біля хвіртки вiн зупиняється:
      – Ти диви! – він перекривляє Гороховського: – «Містер Фінкельштейн  згоден на одруження». А на хер він не пройде, козел старий ?!
      Баба Парася непритомніє. Дід підхоплює її.
      Разом з онукою Ритою вони вносять бабку Парасю в хату. Ісаак намагається увійти в хату теж. Але дід Грицько зачинив перед ним двері.
Сільський готель. Велика кімната. Ніч.
      Ходить з кутка в куток Фінкельштейн. Тиснуться до стінки Гороховський і Гутман.
      Стривожені Саймон Стерн і Мак О'Кінлі підходять до Фінкельштейну. Саймон простягає йому біржову роздруківку:
      – Вибачте, пане Фінкельштейн, але справа вкрай термінова. Щойно отримано повідомлення. «Бірс» в Японії почав різко грати на пониження ...
      Вони натикаються на погляд боса. Задкують. В кріслі-колясці до Фінкельштейну підкочується загіпсований рав Залцман.
      – Згідно з «Галахою» – починає він...
      Фінкельштейн щось шепоче йому на ідиш і дивиться так, що рав Залцман замовкає і відкочується.
      – Ну-у... – шепоче Мак О'Кінлі Саймону Стерну. – Все! Починаю вчити ідиш.
      Фінкельштейн сідає на ліжко. Сидить, мовчить.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Ніч.
      Полковник Голодний у нестямі:
      – Ну що йому, бля, цього дідові Грицько, кортить? Ох, чую я, доведе він справу до міжнародного скандалу. Доведеться мені зайнятися його політосвітою.
Біля двору діда Грицька. Ніч.
      Полковник Голодний з лейтенантом Плоткіним підходять до хвіртки. Чемно вітаються з понурим Ісааком, що сидить на лавці. Входять у двір. Стукають у двері.
      Входять. Через хвилину вони вилітають, як пробки. За ними до самої хвіртки біжить дід Грицько:
      – І не треба мені перед носом «гебешною» скоринкою мотати! Ну що ти можеш? Немає у вас Сибіру! Її зараз тільки російська «гебня» може використовувати. А Караганду – казахська. А то що, пославши на хуй цього старого мудака, я виявляю антисемітизм...  Я і твою контору посилаю туди ж. Для мене взагалі є тільки дві нації – нормальні люди і падлюки!
      Вслід «есбеушникам» с подивом дивиться Ісаак. Знову тиша. І юнак засинає на лавці.
      Повз нього знову хтось проходить, але Ісаак спить.
      Прокидається він тільки від крику діда Грицько:
      – Ну і що ви можете? Ну, рознесете хату по цеглинці. Ну, замочите ви мене, бандюки. І що?!
      З двору вибираються «Хрещений батько», Юлія Свиридівна і Діана з «братками» супроводу. У дверях хати стоїть дід Грицько і наздогін:
      – Не хер лякати! Усе! Щоб нікого у дворі! Спускаю з ланцюга Полкана!
      Невдалі візитери зупиняються біля Ісаака.
      – Це не по поняттям, шеф! – каже «хрещеному батьку» перший «браток». – Та дайте команду і ми його ...
      – І пальцем не чіпати! – каже «Хрещений батько». – Тому що поважаю! Обох дідів! Сам такий!
      Йдуть.
      З–за паркану на подвір'я визирає міліціонер. Пошепки кличе діда Грицька.
      Той підходить. За парканом група селян. Мер, механізатор і навіть хулігани Федька і Жора.
      – Ти, діду, того ... – озираючись, пошепки говорить мер Борсюк. – Ми тут це ... Висловлюємо солідарність! Коротше, все село за тебе.
      – Дякую.
      – Ти, головне, дід, повинен бути впевнений у собі... – видає Жора.
      – А, ти, молокосос, пішов на хер! Ще ця сопля вчити мене буде!
      Дід Грицько йде в хату, грюкає дверима. 
Хата діда Грицька. Ніч.
      Дід Грицько повертається до столу. Сідає.
      – Грицю, а Грицю, вгамуйся вже, – голосить баба Парася. – Хлопець же хороший. Кохає. І Ритка ж... І цей дідок вже погодився.
      – Діду... – просить Рита.
      – Ні, онучка! Ось як з самого початку поставиш, так воно і буде. Або принцеса ти наша, або...
      – Так він просто дідусь Іцику. Мені ж не з ним жити.
      – Брешеш! Ти, Ритка, в їх рід йдеш.
      Стук. Дід зривається до дверей:
      – От бісові діти! Знову лізуть! – Відкриває двері. Там стоїть сонний Ісаак. Поруч виляє хвостом пес Полкан. – О! Ти диви! Полкан Іціка вже за свого вважає. – Дід переходить на ідиш: – Слухай, хлопче, ти ось що. Хочеш, щоб все було по-хорошому? – виносить подушку, кладе її на лавку під вікном. Показує Ісааку: – Все! Спати! Шлуфен! – вертається на українську мову: – Полкан, охороняй! Рита! В хату! Нікуди він не дінеться. Ще більше любити буде.
      Повертається до столу. Мовчать.
      – А що, якщо у цього... свата гордість заграє? – зітхає баба Парася. – Плюне. Відвезе онука.
      – Тоді він не дід нашого Іцика, а гавно, – хмуриться дід Грицько.
      Мовчать. Тихо. Дуже тихо навколо.
      – Ой, боюсь я, Грицько. Мене всю трусить, – шепоче баба Парася.
      – А я що? Залізний? Я не боюся? Ти запитай мене, Парасю, рідна. Зірочка моя! Чому я все це заварив.
      – Ну?
      – Сон мені був. У ніч після нашого весілля. Сказано було... Не голосом, але зрозуміло. Що ось зараз зачали ми доньку. А від неї буде у нас онука... І зустрінеться її душа з іншою душею.
      – Ой, не лякай, діду!
      – Так! І все, що сталося... Я це вже бачив! Снилося. І цих клоунів, яких на хер зараз посилав. Все було. Ось до зараз! Ми сидимо в хаті, а Іцик спить у дворі...
      – А далі?! – хором запитують баба Парася і Маргарита.
      – У тому-то й справа що далі... Ой! – Дід Грицько різко замовкає. Хвилюється: – ... Ось так свічка горить. Ось так ти, Парасю, стоїш ... Потім я голову повертаю. Голову...
      Він хоче повернути голову, але боїться. І тут він чує голос. І Парася з Ритою чують голос. І це голос цадика Шполер Зейде:
      – Так, повертай голову, Грицю! Не бійся!
      Дід повертає голову і бачить. Бачать і Парася з Маргаритою.
      Старий з гривою сивого волосся сидить за столом навпроти.
      – Так було? Ти тоді мене побачив і запитав ... – каже Шполер Зейде.
      – Так. Я запитав: «Шо робити, діду?».
      – А я тобі що відповів?
      – А не відповів ти!
      Затамувавши подих, на них – двох старих – дивляться баба Парася і Маргарита.
      – "Вус махт а ід?" – питає, усміхаючись крізь сльози, дід Грицько.
      – "Дрейцех", – весело відповідає Шполяр Зейде.
      – "Юр"?
      – "Шлепцах". Все пам'ятаєш, Грицю. Як там говорив раббі Нахман з Браслава. Винен я, сперечався з ним весь час. Дошкуляв. Але це він добре сказав: «Який хороший і прекрасний цей світ, якщо ми не втрачаємо в ньому своєї Души».
      І тут Шполяр Зейде зітхає і заспівує. Дід Грицько посміхається і підхоплює. Це не пісня зі словами. Це «нігун». Наспів. І стільки в ньому душі, спокою і серця, що світлішають обличчя бабусі Парасі і Маргарити. Сидять вони і слухають. І хочуть, щоб це тривало і тривало.
      – Може, чаю? Або горілки? – прийшовши до тями, запитує у Шполяр Зейде баба Парася.
      – Горілку будемо пити на весіллі.
      – Думаєте, буде весілля? – запитує Рита.
      – Не думаю. Знаю! – Шполяр Зейде прислухається. – Ото. Він уже йде.
Вулиця села. Ніч. Ефект приладу нічного бачення.
      На всіх пунктах спостереження припали до біноклiв. Селяни підглядають у вікна, через огорожі. По вуличках, в тумані пішки, супроводжуваний Гороховським і охоронцями, йде старий Фінкельштейн, і всі камери стеження фіксують це.
 
У хати діда Грицька. Ніч.
      Фінкельштейн зупиняє своїх охоронців і Гороховського. Сам відкриває хвіртку. Глухо бурчить пес Полкан. Ісаак на лавці під вікном прокидається. Бачить свого діда.
      – «Ша»! – Командує він собаці і каже на ідиш дідові: – Заходь!
      Дід входить у двір. Онук і дід стоять і дивляться один на одного.
      – «Зіндале». Ти схуд…
      – «Зейде»! Зроби що-небудь, «Зейде». Я не можу без неї жити!
      Фінкельштейн обережно стукає в двері хати.
      Двері відчиняються. У дверях дід Грицько.
      Фінкельштейн дивиться на нього. А він дивиться на Фінкельштейна.
      Фінкельштейн схиляє голову перед дідом Грицько!
      Ніч. Зірки. Місяць. Триває наспів, ведений двома чоловічими голосами, розпочатий дідом Грицько і Шполяр Зейде.
З супутника Поле біля села Піщане. День.
      З величезної висоти поле, де йде підготовка до весілля.
Біля Меморіалу Цадика Шполяр Зейде. День.
      Накриваються столи на полі. Кріпиться балдахін для «хупи» (Білий весільний намет).
      Цим процесом керують Гороховський і Гутман.
Вулиці села. день.
      Автобуси з безліччю хасидів в супроводі міліції в'їжджають в село по курній путівці.
      А в самому селі переполох. Купи машин. Сигналять лімузини. Вони не можуть роз'їхатися на вузьких вуличках.
      Якісь арабські шейхи. Африканці в мундирах. Серед усього цього мотається міліціонер Нечипоренко. Все пояснює, всіх розводить. Потіє.
      – Господи! Такого навіть не снилося. Президенти, прем'єр-міністри, шейхи, банкіри... – бурмоче він, загинає пальці.
      Але тут знову крик і гудіння машин. Міліціонер знову біжить на виручку. В помічниках у нього десяток міліціонерів і Жора с Федьком.
      Мер Борсюк і механізатор Петро Онищенко розмовляють з Саймоном Стерном і Маком О'Кінлі. Перекладає вчителька Золотаренко.
      – Як аналітик, – говорить Мак О'Кінлі, – передбачаю наплив паломників. Так що раджу вам птахоферму перенести.
      – Та ви що! – ображається мер Борсюк. – Я тепер щодня в район замість однієї машини з яйцями п'ять відправляю. І три цистерни з молоком!
      – Не приховую, дуже цікаво чути це від матеріаліста, – сміється Мак О'Кінлі.
      – Але повірте, що радіус дії у цього меморіалу великий. А перенесення ферми наша фірма готова здійснити за свій рахунок, – каже Саймон Стерн. – І потім, це буде не перенос. Будуємо нову птахоферму, на сучасному рівні. Хоча б отам. Це що? – Він показує на що стоять неподалік від могили цадика напівзруйновані будівлі.
      – Виявляється, була синагога, – каже механізатор Онищенко. – Давно. Потім церква. А зараз склад.
      – А це? – Саймон показує ще на одне напівзруйновану будівлю.
      – До вчорашнього дня не вірив ... – мнеться мер Борсюк. – Там теж була синагога.
      – А потім церква? – запитує Мак О'Кінлі.
      – Ні! Відразу склад, – дає довідку механізатор Онищенко.
      – О'кей! – резюмує Саймон Стерн. – Ми пропонуємо комплексну допомогу. Перенесення птахоферми і відновлення цих будівель для функціонального використання.
      – Як? Дві синагоги ?! – дивується мер Борсюк.
      – Ні! Навіщо ж. Одна, зрозуміло, буде синагога. А це, будь ласка, храм.
      – Православний в нас є. – уточнює механізатор Онищенко.
      – А католики у вас є? – пожвавлюється Мак О'Кінлі.
      – Ще немає! Але судячи з усього ... – розводить руками мер Борсюк. – Будуть і католики. І буддисти будуть. Тут би готель на пару тисяч місць не завадило б. Любов це такий дефіцит!
      – О, містер Борсюк! – посміхається Мак О'Кінлі. – Я готовий взяти вас в свій аналітичний відділ.
Біля Меморіалу Цадика. Балдахін для «хупи». Вечір.
      Навколо дуже вишукана іноземна публіка. Президенти, Шейхи, Мільярдери ... Отакий це бізнес – діаманти. Він об'єднує всіх.
      Фінкельштейн знайомить з ними «Хрещеного батька» України.
      А «Хрещений батько» на вечорі не один. Він з донькою та її другом, композитором Гришей Ауербахом. Поруч генерал Косолапов та інші політичні і не дуже політичні діячі.
      А навколо обов'язковий супровід цих різних прем'єрів і президентів – хлопці з ядерними валізками, оперативні машини, вертольоти всіх мастей. Купа охоронців – чорних і білих – від різних служб безпеки.
      І якось дуже ясно видно, що всі дівчата села нарозхват. Навколо них в'ються гості. Такі гості! І усі ж з серйозними намірами. Тому вони так старанно, ввічливо знайомляться з батьками майбутніх наречених.
      Ось міліціонер Нечипоренко і його дружина Галя розмовляють, нехай й жестами, але з плечистим офіцером морської піхоти з ескорту президента США, що не зводить очей з їх дочки Раї. А мер села Борсюк з дружиною розмовляють з арабським шейхом, що з захопленням дивиться на їх молодшу дочку.
      Та й стійкий холостяк Мак О'Кінлі не може відірвати очей від руденької дочки вчительки Золотаренко.
      Починається весільна церемонія. Рав Залцман веде цей урочистий процес, сидячи в кріслі з загіпсованою ногою. Фінкельштейн урочисто підводить до балдахіну онука Ісаака. З іншого боку дід Грицько і баба Парася ведуть внучку Маргариту.
      І виникає мелодія Благодаті. Вона як подих. Щось змушує Фінкельштейна повернути голову. Його погляд вихоплює з натовпу селян статну жінку його ж віку. Жінка відчуває його погляд, піднімає на очі Фінкельштейну. Вони дивляться один на одного.
      Звучать перші слова з яких починається чарівне таїнство одруження.
      І тут раптом крізь натовп до Фінкельштейну протискується Саймон Стерн і Мак О'Кінлі:
      – Містер Фінкельштейн. Екстрено! – кричить у паніці Саймон Стерн і сує в руки Фінкельштейна мобільний телефон. – «Бірс» пішов на різке зниження. Горимо! Ось телефон. На дроті Нью–Йорк. Шмулевич. Дайте команду на скидання акцій. Мене він не слухає ...
      – «Хупа»! – різко обриває його Фінкельштейн і відкидає телефон. – Ви що, не бачите, що йде «Хупа» ?!
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Вечір.
      – В чому справа? – питає Юлія Свиридівна.
      – Та на нью-йоркській біржі паніка. – Діана включає на комп'ютері біржової сайт. На екранах моніторів кадри паніки на біржах. Брокери. Жести. Очі. Натовпи. Волання. – Ось, обвал. У таких випадках треба терміново продавати акції, поки вони ще чогось варті. Або ж...
      – Або що?
      – Банкрутство пана Фінкельштейна. У кращому випадку «параграф одинадцять». У гіршому – «сьомий».
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Вечір.
      Лейтенант Плоткін швидко проглядає на комп'ютері індекси біржі:
      – О, пане полковнику! Якщо зараз не зреагувати, завтра Фінкельштейн голий.
      – Тобто ні тобі білих пароплавів. Ні тобі хмарочосів. Ну-у-у! Виявляється, ці мільярдери нещасні хлопці. Весь час в очікуванні, що ось-ось їх трахнуть. Ха! А він тут розігнався. «Побудуємо синагогу, церкву»... А завтра бац! І вже без штанів! Що ж він не реагує? Тривога! Хапай зброю! До бою!
      – Він сказав: «Йде" Хупа "». Віруюча людина.
      – А по мені, так повний мудак!
Біля Меморіалу Цадика. Балдахін для «хупи». Вечір.
      Равін читає молитву. Маргариту починають обводити навколо Ісаака.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Вечір.
      – П'ять точка три. – Лейтенант Плоткін стежить в Інтернеті за падінням курсу на біржі. – П'ять точка один. Чотири точка сім ...
Біля Меморіалу Цадика. Балдахін для «хупи». Вечір.
      У натовпі біля балдахіна хупи Мак О'Кінлі не відривається від екрана портативного комп'ютера.
      – ... Чотири точка три ... – шепоче Мак О'Кінлі Саймону Стерну.
      А Маргариту обводять навколо нареченого встановлену максимальну кількість кіл. Сяючи від щастя, вона стає поруч з Ісааком.
      Він дивиться на неї.
Пункт спостереження мафії. Хата № 2. Вечір.
      – ... Чотири точка один ... – читає з екрану біжать цифри Діана.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Вечір.
      Полковник і лейтенант дивляться на екран телевізора. Там по каналу Блумберга відеохроніка паніки на біржі і біжать цифри.
      – Три і дев'ять ... – констатує лейтенант Плоткін.
     
 Біля Меморіалу Цадика. Балдахін для «хупи». Вечір.
      Все згідно традиції – лопається келих під ногою нареченого.
      Щасливі обличчя Ісаака та Маргарити. Діда Грицька і діда Фінкельштейна. Плаче від щастя баба Парася. Радіють Гороховський і Гутман.
      Всі починають рух до весільних столів, які ломляться від їжі.
      Займаються місця згідно з правилами. «Кошер» у одних, «халаль» у інших, сало у решти. 
Поле весілля. Вечір.
      Танцюють запально хасиди. Назустріч їм танцюють український гопак селяни. І кому можна – випивають, а кому не можна – закушують.
      Саймон Стерн і Мак О'Кінлі спостерігають за Фінкельштейном і дідом Грицько, що витанцьовують серед хасидів.
      – Заспокойся, Мак, – Саймон закриває кришку портативного комп'ютера.
 перед носом Мак О'Кінлі. – У наші функції входить тільки аналіз. Рішення приймає Всевишній. Тому пропоную зараз приступити до аналізу ось цієї пляшки. Фірма «Немирів». «Медова з перцем». Старовинний єврейський рецепт. Між іншим, вічна валюта. Дефолти їй ніколи не загрожують. Була, є і буде. Твоє здоров'я! – вони випивають.
Пункт спостереження СБУ. Хата № 1. Вечір.
      Монітор комп'ютера, по екрану якого біжать біржові індекси. Полковник вимикає його перед носом у лейтенанта:
      – Все зрозуміло. Пішли, Вова. Гуляємо на останні гроші дідка Фінкельштейна!
Поле весілля. Вечір.
      У вихорі весілля полковник Голодний танцює з Юлією Свиридівною, а лейтенант Плоткін витанцьовує з Діаною. «Запалює» онучка «Хрещеного батька» зі своїм композитором Ауербахом. Та й сам «Хрещений батько» з дамою, яка є помічник Державного секретаря Держдепу США.
      Полковник Голодний стикається в танці з генералом Косолапова.
      – А як же спостереження? – грізно зрушує брови генерал.
      – А, головне, щоб було, що спостерігати, – віджартовується полковник.
      – Не зрозумів. Завтра доповісте!
      Полковник у відповідь легковажно махає рукою, протискується до столів, плюхається поруч з Древнім дідом – довгожителем. Випивають.
      За столом поруч влаштувалися старенька Броня Могеншвіцер і старий Рабінович. Вони співають на ідиші: «А Іцик от а хасене геат».
      Танцюють шейхи, прем'єр-міністри, офіцери з ядерними валізками. Ченці.
      На саксофоні рудий американець, дивно схожий на постарілого Клінтона, вичавлює «А Іцик от а хасене геат».
      Танцюючий Фінкельштейн дивиться, як на жіночій половині танцює та сама жінка, що сподобалася йому. А Гороховський переглядається з завідуючою птахофермою Валентиною.
      Очманіла від щастя Беккі Розенберг дивиться на свого «Дрібного». Але поруч пильна Мама Ріва і сам містер Соломон Розенберг. Тому що до весілля  не може бути ніяких доторкань!
      Ісаака піднімають на стільці над натовпом. А на жіночій половині піднімають Маргариту. Несуть їх назустріч один одному. Вони пливуть над морем голів.
Поле весілля. Ранок.
      Багато гостей заснули прямо за столами і навколо. Між ними пробирається хасид. Будить своїх, і вони ланцюжком, чорніючи в тумані, тягнуться до річки, збираючись на «мікву» перед ранковою молитвою.
Вулиці села. Машина спостереження «Молоко». Ранок.
      Мерехтять екрани. Поруч сплять техніки. Спить охорона навколо. На пультах порожні пляшки з-під горілки. Тарілки з їжею.
Вулиці села. Машина спостереження «Хліб». Ранок.
      На пультах порожні пляшки з-під горілки. Недоїдені бутерброди. Мерехтять екрани.
Вулиці села. Ранок.
      Хасиди стукають у вікно хати діда Грицька. Ісаак цілує Маргариту, швидко одягається і біжить до річки.
Річка. Ранок.
      Хасиди кажуть благословення і занурюються в молочну від туману річку. З ними сам мільярдер Фінкельштейн.
Поле весілля. Весільні столи. Ранок.
      Ото, застав зненацька сон багатьох. Спить навіть пильний міліціонер Нечипоренко поруч з дружиною, опустивши голову між тарілками на весільний стіл.
      Хасиди будять до молитви сплячого біля столу Саймона Стерна. Він прокидається і, йдучи, ненароком будить Мака О'Кінлі. А той відразу вмикає свій смартфон. Входить в індекси біржі. Завмирає, не на жарт здивований. Голосно ойкає.
      Прокидається пильний полковник Голодний. Штовхає в бік сплячого за столом лейтенанта Плоткина. Сує йому його ж смартфон.
      – А ну, лейтенант, зазирни в свій електронний талмуд. Може, будемо пенсію цього Фінкельштейну випрошувати.
      Лейтенант дивиться на екран. Здригається. Тягнеться до горілки. Полковник його зупиняє.
      – П'ятнадцять точка дев'ять, – заїкається лейтенант.
      – Тобто?
      – А то, що після цієї паніки на біржі, товариш полковник... Куди наш мільярдер не встряв... Коротше, він сьогодні в три рази багатший, ніж вчора.
      – Ну, бля! – замислюється над тарілкою з недоїденим холодцем полковник Голодний. – Ось я ж тобі кажу завжди, Вова... Є Бог! Є! – Він встає по стійці «струнко» і дивиться на пагорб, над яким постає сонце.
Біля Меморіалу Цадика на пагорбі. Ранок.
      Багато людей. Моляться. Селяни. Гості. Розвіваються на вітрі смугасті талеси хасидів, білі шати арабських шейхів, буддистських ченців.
      Звучить хорал. Дитячий голос починає молитву:
      – Так піднесеться і освятиться Ім'я Його! Амен! У світі, створеному по волі Його...
      Спочатку соло, потім голосів стає більше. І нарешті, звучить потужний хорал. Всезагальний хоч й різними мовами гімн «Алілуя». Баси в хорі, цимбали, дзвони.
      Молиться Фінкельштейн і дід Грицько. Саймон Стерн, Мак О'Кінлі. У своєму інвалідному кріслі молиться рав Залцман. Моляться Гороховський і Гутман. Мер Борсюк, міліціонер з дружиною і донькою Раєю, механізатор зі своєю сім'єю. Елеонора, Микола. Всі дівчата – наречені з села Піщане. Древнй дід. Жора і Федька. «Есбеушники» і мафіозі. Президенти, прем'єр-міністри...
      Здійснюють намаз арабські шейхи. У нірвані кришнаїти.                                   Кінокамера здіймається вище й вище. Голубіє небо, пропливають подекуди хмаринки. Все сповнене Благодаттю Божою.
